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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Krper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Blechscheren

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerdteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Arbeiten Sie nur mit montiertem Spanabweiser. Ach-
ten Sie darauf, dass der Spanabweiser nicht bescha-
digt oder verbogen ist. Beim Arbeiten ohne bzw. mit be-
schadigtem Spanabweiser besteht Verletzungsgefahr.
Lassen Sie einen beschadigten Spanabweiser sofort von
einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle ersetzen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit. Achten
Sie darauf, dass sich geschnittene Blechteile nicht in
Richtung auf den Korper biegen. An geschnittenen Ble-
chen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich verlet-
zen konnen. Driicken Sie sich biegende Blechteile gege-
benenfalls mit Handschuhen vom Korper weg.

» BeiBeschadigung und unsachgeméaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
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chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

B Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

—

O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
F?r‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
'_-‘4 steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Blechen
ohne Spanverlust. Es ist geeignet fir kurvige und gerade
Schnitte.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Akku?
(2) Akku-Entriegelungstaste®
(3) Ein-/Ausschalter
(4) Spanabweiser
(5) Handgriff (isolierte Griffflache)
(6) Befestigungsschraube fiir Obermesser
(7) Obermesser
(8) Untermesser
(9) Stellschraube fiir Untermesser
(10) Befestigungsschraube fiir Untermesser
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Blechschere GSC 18V-16 E
Sachnummer 3601J26 3..

Akku-Blechschere GSC 18V-16 E

Nennspannung V= 18

Leerlaufhubzahl ng min™* 3200"

max. zu schneidende Blech- mm 1,6

dicke®

kleinster Kurvenradius mm 20

Gewicht® kg 2,0-3,0

empfohlene Umgebungstem- R 0..+35

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- © -20...+50

ratur beim Betrieb® und bei

Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V...

ProCORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 4.0Ah und abhén-
gig von Ladestand des Akkus sowie der Betriebstemperatur des
Elektrowerkzeugs

B) bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?
C) abhangig vom verwendeten Akku

D) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-8.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 80 dB(A); Schallleis-
tungspegel 88 dB(A). UnsicherheitK = 3,0 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-8:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
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werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Deutsch |7

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...
(1)) Kapazitdt

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50°C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (3) nach vorn, sodass am Schalter I er-
scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (3) nach hinten, sodass am Schalter 0 er-
scheint.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/
Ausschalter (3) in die ausgeschaltete Position und schalten
das Elektrowerkzeug erneut ein.

Bosch Power Tools
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Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das Drehmoment
beim Einschalten und erhoht die Lebensdauer des Motors.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit. Achten
Sie darauf, dass sich geschnittene Blechteile nicht in
Richtung auf den Korper biegen. An geschnittenen Ble-
chen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich verlet-
zen konnen. Driicken Sie sich biegende Blechteile gege-
benenfalls mit Handschuhen vom Kérper weg.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das

Werkstiick.

——

Halten Sie das Elektrowerkzeug im Winkel von 80° bis 90°
zur Blechoberflache geneigt und verkanten Sie es nicht seit-
lich.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit leich-
tem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub verrin-
gert die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich und
kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Achten Sie beim Schneiden von Kurven besonders darauf,
das Elektrowerkzeug nicht seitlich zu verkanten, und arbei-
ten Sie nur mit geringem Vorschub.

Maximal zu schneidende Blechdicke

Die maximal zu schneidende Blechdicke d,,,, ist von der Fes-
tigkeit des zu bearbeitenden Materials abhéngig.

Mit dem Elektrowerkzeug kénnen Bleche bis zu folgender
Starke geschnitten werden:

Material max. Festigkeit d,.
(N/mm?) (mm)

Stahl 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Messerabstand a einstellen

Der Messerabstand a (Luftspalt zwischen
den Schneiden) richtet sich nach der zu
bearbeitenden Blechdicke d, .

N2z

BN
a

Der Messerabstand a sollte 10 % der maximalen Blechdicke
betragen (z.B. 0,1 mm Messerabstand bei 1 mm Blechdi-
cke).

Bei weicheren oder zéaheren Materialien muss der Messerab-
stand a verringert, bei harten oder sproden Materialien ver-
groBert werden.

Losen Sie die Befestigungsschraube (10) des Untermes-
sers. Stellen Sie mit der Stellschraube (9) den erforderli-
chen Messerabstand a ein. Obermesser (7) und
Untermesser (8) diirfen sich nicht beriihren.

Priifen Sie den Abstand mit einer handelsiiblichen Einstell-
lehre. Ziehen Sie die Befestigungsschraube (10) des Unter-
messers mit einem Anzugsdrehmoment von 3-4 Nm wieder
fest.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Uberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zulassigen Akkutemperaturbereiches wird die
Hubzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab. Bei
reduzierter Hubzah! lauft das Elektrowerkzeug erst nach Er-
reichen der zuldssigen Akkutemperatur wieder mit voller
Hubzahl. Bei automatischer Abschaltung schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus, lassen den Akku abkiihlen und schal-
ten das Elektrowerkzeug wieder ein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Messer wechseln (siehe Bild A)

Obermesser (7) und Untermesser (8) sind gleich, verfiigen
liber je vier Schnittkanten und kdnnen gegeneinander ge-
tauscht werden.

Drehen bzw. wechseln Sie die Messer rechtzeitig, denn nur
scharfe Einsatzwerkzeuge bringen gute Schnittleistung und
schonen das Elektrowerkzeug.

Losen Sie zum Wechseln des Obermessers (7) die
Befestigungsschraube (6), zum Wechseln des
Untermessers (8) die Befestigungsschraube (10).

Drehen Sie das Messer um 90° oder setzen Sie ein neues
Messer ein. Achten Sie beim Einsetzen des

Untermessers (8) darauf, dass es an der Stellschraube (9)
anliegt.

160992A9SJ](09.08.2024)

Bosch Power Tools



Hinweis: Drehen Sie das Messer nur in der im Bild A darge-
stellten Richtung bzw. setzen Sie das neue Messer in der im
Bild dargestellten Position ein. Mit einem falsch eingesetzten
Messer ist kein Schnitt moglich.

Ziehen Sie die Befestigungsschraube (6) fir das Obermes-
ser bzw. die Befestigungsschraube (10) fiir das Untermes-
ser mit einem Anzugsdrehmoment von 3-4 Nm wieder fest.
Uberpriifen Sie den Messerabstand a wie oben beschrieben.
Obermesser (7) und Untermesser (8) diirfen nicht nachge-
schliffen werden.

Kundendienst und Anwendungshberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehdor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Deutsch |9

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rdts an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer liber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Bosch Power Tools
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Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport*, Seite 9).

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING eada / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

English |11

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for metal shears

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» Only carry out work with a fitted chip deflector. Make
sure that the chip deflector is not damaged or bent out
of shape. Working without a chip deflector or with a dam-
aged chip deflector poses a risk of injury. Have a dam-
aged chip deflector replaced immediately by an author-
ised after-sales service centre for Bosch power tools.

» Wear protective gloves during work. Make sure that
cut sheet parts are not bent towards your body. Sharp
burrs develop on cut sheets; these can cause injury.
When necessary and while wearing gloves, press bending
sheet parts away from your body.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Co)

Bosch Power Tools
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for cutting sheet metals without
incurring any loss from chipping. It is suitable for straight
and curved cuts.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Battery®

(2) Battery release button®

(3) On/off switch

(4) Chip deflector

(5) Handle (insulated gripping surface)

(6) Fastening screw for upper cutter

(7) Upper cutter

(8) Bottom cutter

(9) Set screw for bottom cutter

(10) Fastening screw for bottom cutter

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Cordless metal shears GSC 18V-16 E
Article number 3601J26 3..
Rated voltage V= 18
No-load stroke rate n, min™* 3200"
Max. steel sheet cutting ca- mm 1.6
pacity?

Smallest curve radius mm 20
Weight® kg 2.0-3.0
Recommended ambient tem- C 0to+35
perature during charging

Permitted ambient temperat- £ -20to +50
ure during operation® and

during storage

Recommended rechargeable GBA 18V...
batteries ProCORE18V...

Cordless metal shears GSC 18V-16 E

Recommended battery char- GAL 18...
gers GAX 18...
GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable
battery GBA 18V 4.0Ah and depending on the battery's state of
charge as well as the power tool's operating temperature

B) Refers to steel sheets of up to 400 N/mm?
C) Depending on battery in use

D) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-8.

Typically, the A-weighted noise levels of the power tool are:
Sound pressure level 80 dB(A); sound power level

88 dB(A). Uncertainty K = 3.0 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-8:

a,=7.5m/s’, K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.
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Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-
tially charged according to international transport regula-
tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
notin operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or & to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

(1)) Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80%
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%
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Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Starting Operation

Switching On and Off

To switch on the power tool, slide the on/off switch (3) for-
wards so that I appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (3)
backwards so that 0 appears on the switch.

Restart protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

To restart the tool, set the on/off switch (3) to the off posi-
tion and then switch the power tool on again.

Soft start

The electronic soft start limits the torque when the power
tool is switched on and increases the service life of the mo-
tor.

Working Advice

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» Wear protective gloves during work. Make sure that
cut sheet parts are not bent towards your body. Sharp
burrs develop on cut sheets; these can cause injury.
When necessary and while wearing gloves, press bending
sheet parts away from your body.

Apply the machine to the workpiece only when switched on.

Bosch Power Tools
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Guide the power tool at an angle of 80° to 90° to the surface
of the sheet metal and do not tilt it to the side.

Guide the power tool evenly, pushing it gently in the cutting
direction. Applying too much pressure to the power tool will
significantly reduce the service life of application tools and
can damage the power tool.

When cutting curves, make sure not to tilt the power tool lat-
erally and work with low feed rate only.

Maximum steel sheet cutting capacity
The maximum steel sheet cutting capacity d,,, depends on
the strength properties of the material to be cut.

ing thicknesses:

The power tool allows for cutting of metal sheet to the follow-

Material d,.
(mm)

Steel 400 1.6

600 1.2

800 0.7

Aluminium 200 2.2

Adjusting cutter clearance "a"

The cutter clearance a (gap between the
cutters) depends on the sheet thickness
d,., to be cut.

max

|\

—>|4—

The clearance a between the cutters should be 10 % of the
maximum sheet thickness (e.g. 0.1 mm cutter clearance for
1 mm sheet thickness).

For softer or more ductile materials, the clearance a must be

decreased; for harder or more brittle materials, it must be in-

creased.

Loosen the fastening screw (10) for the bottom cutter. Ad-
just the requested cutter clearance a with the set screw (9)
for the bottom cutter. The upper cutter (7) and the bottom
cutter (8) may not touch each other.

Check the clearance with a commercially available setting
gauge. Retighten the fastening screw (10) for the bottom
cutter with a tightening torque of 3-4 Nm.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the battery tem-

perature is outside the permitted range, the stroke rate is re-

duced or the power tool shuts down. When the stroke rate is

reduced, the power tool will not run at the full stroke rate
again until the battery temperature is back within the permit-
ted range. In the event of automatic shutdown, switch off the
power tool and allow the battery to cool down before switch-
ing the tool on again.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Changing the cutter (see figure A)

The upper cutter (7) and the bottom cutter (8) are identical,
have four cutting edges each, and can be exchanged with
each other.

Turn or replace the cutters in good time. Only sharp applica-
tion tools achieve good cutting capacity and make the power
tool last longer.

To replace the upper cutter (7) loosen the fastening

screw (6), to replace the bottom cutter (8) loosen the
fastening screw (10).

Turn the cutter by 90° or install a new cutter. When installing
the bottom cutter (8), ensure that it fits against the set
screw (9).

Note: Turn the cutter only in the direction indicated in the
figure A and only insert a new cutter in the position shown in
the figure. Cutting is not possible with an incorrectly inser-
ted cutter.

Retighten the fastening screw (6) for the upper cutter and
the fastening screw (10) for the bottom cutter with a tight-
ening torque of 3-4 Nm. Check the cutter clearance a as de-
scribed above.

Upper cutter (7) and bottom cutter (8) may not be re-
ground.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
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Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

(=)
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 15).
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique
I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Iextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

Bosch Power Tools
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Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de Ioutil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrétetin-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a 'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
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lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour cisailles a tole

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

» Cet outil électroportatif n’est pas congu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» Nutilisez I'outil que lorsque I'éjecteur de copeaux est
monté. Veillez a ce que I'éjecteur de copeaux ne soit
pas endommagé ou déformé. Lors d’une utilisation sans
éjecteur de copeaux ou avec un éjecteur de copeaux en-
dommagé, il y a risque de blessures. Faites immédiate-
ment remplacer 'éjecteur de copeaux défectueux dans un
atelier de service apres-vente agréé Bosch.

» Portez des gants de protection pour travailler. Veillez
a ce que les morceaux de téle coupés ne s'incurvent
pas en direction de votre corps. Les toles découpées
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présentent des arétes vives risquant de provoquer des
blessures.Eloignez de votre corps les morceaux de tole
génants avec des gants.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Iouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout

risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le découpage de toles
sans copeaux. Il est approprié a réaliser des coupes droites
et curvilignes.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Batterie”

(2) Touche de déverrouillage de batterie

(3) Interrupteur Marche/Arrét

(4) Ejecteur de copeaux

(5) Poignée (surface de préhension isolée)

(6) Vis de fixation pour couteau supérieur

(7) Couteau supérieur

(8) Lame inférieure

(9) Vis de réglage pour couteau inférieur
(10) Vis de fixation pour couteau inférieur

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Bosch Power Tools

160992A9SJ](09.08.2024)



18 | Francais

Caractéristiques techniques

Cisaille a tole sans-fil GSC 18V-16 E

Référence 3601J26 3..
Tension nominale V= 18
Cadence de coupe a vide n min™" 3200"
Epaisseur de tole maxi® mm 1,6
Rayon de courbure mini mm 20
Poids® kg 2,0-3,0
Températures ambiantes re- C 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes au- £ -20...+50
torisées pendant ['utilisa-
tion” et pour le stockage
Batteries recommandées GBA 18V...
ProCORE18V...
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) mesuré a 20-25 °C avec un accu GBA 18V 4.0Ah (dépend du
niveau de charge de I'accu et de la température de fonctionne-
ment de l'outil)

B) relativement aux toles d'acier jusqu'a 400 N/mm?

C) selon 'accumulateur utilisé

D) performances réduites a des températures < 0 °C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN62841-2-8.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 80 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 88 dB(A). Incertitude K = 3,0 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-8 :
a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. Ils peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche

sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. llestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu’il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
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(1)) Capacité
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 30-60 %
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%
Batterie de type ProCORE18V...

W

(1)) Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de I'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (3) vers 'avant dans la position I.
Pour arréter I'outil électroportatif, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét (3) vers 'arriére dans la position 0.

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontro-
1é de 'outil électroportatif aprés une coupure de courant.

Pour refaire fonctionner 'outil électroportatif, placez l'inter-
rupteur Marche/Arrét (3) en position d’arrét et remettez
I'outil en marche.

Démarrage progressif
La fonction démarrage progressif limite le couple lors de la
mise en marche et augmente la durée de vie du moteur.

Instructions d’utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
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changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» Portez des gants de protection pour travailler. Veillez
a ce que les morceaux de téle coupés ne s'incurvent
pas en direction de votre corps. Les tdles découpées
présentent des arétes vives risquant de provoquer des
blessures.Eloignez de votre corps les morceaux de tole
génants avec des gants.

N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a travailler que

quand 'appareil est en marche.

—_—  ——

Tenez I'outil électroportatif a un angle de 80°a 90° par rap-
port a la surface de la téle et ne l'inclinez pas sur le coté.
Guider l'outil électroportatif de fagon réguliere et en effec-
tuant une avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la durée de vie
des outils électroportatifs et peut endommager I'outil élec-
troportatif.

Pour effectuer des coupes curvilignes, veillez spécialement a
ne pas coincer l'outil électroportatif latéralement et ne tra-
vaillez qu’en appliquant une faible avance.

Epaisseur de téle max. a couper

L’épaisseur de tole max. a couper d
du matériau a travailler.

Avec l'outil électroportatif, il est possible de couper des tdles
jusqu'a I'épaisseur suivante :

dépend de la solidité

max

Matériau Solidité max. d..
(N/mm’) (mm)

Acier 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Réglage de la distance a entre les couteaux

La distance entre les couteaux a (couche
d'air entre les lames) dépend de I'épais-
seurd,,, de latole a travailler.

max

e
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La distance entre les couteaux a doit s'élever a 10 % de
I'épaisseur de tole maximale (p. ex., une distance entre les
couteaux de 0,1 mm pour une épaisseur de tole de 1 mm).
La distance a entre les couteaux doit étre réduite pour les
matériaux plus mous ou plus résistants, augmentée pour les
matériaux durs ou cassants.

Desserrez la vis de fixation (10) du couteau inférieur. Tour-
nez la vis de réglage (9) pour ajuster la distance entre les
couteaux a. Le couteau supérieur (7) et le couteau

inférieur (8) ne doivent pas étre en contact.

Controlez I'écart avec une jauge de réglage standard. Reser-
rez la vis de fixation (10) du couteau inférieur avec un
couple de serrage de 3-4 Nm.

Protection contre les surcharges en fonction de la
température

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de surchauffe de I'accu, il y a soit réduction
de la cadence de coupe, soit arrét automatique de I'outil
électroportatif. En cas de réduction de la cadence de coupe,
I'outil électroportatif se remet a fonctionner a pleine ca-
dence dés que la température de I'accu repasse dans la
plage des températures admissibles. Apres un arrét automa-
tique, éteignez I'outil électroportatif pour laisser refroidir
I'accu puis remettez-le en marche.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Remplacement des couteaux (voir illustration A)

Le couteau supérieur (7) et le couteau inférieur (8), iden-
tiques, possedent chacun quatre arétes coupantes et sont
interchangeables.

Remplacez ou réafflitez a temps les couteaux, parce que
seuls des outils aigus ont un effet de coupe élevé et mé-
nagent l'outil électroportatif.

Pour remplacer le couteau supérieur (7), desserrez la vis de

fixation (6) ; pour remplacer le couteau inférieur (8), desser-

rez la vis de fixation (10).

Tournez le couteau de 90° ou placez un nouveau couteau.
Lors de la mise en place du couteau inférieur (8) veillez a ce
qu'il repose sur la vis de réglage (9).

Remarque : Tournez le couteau uniquement dans le sens in-
diqué sur l'illustration A ou insérez le nouveau couteau dans
la position indiquée dans l'illustration. Si le couteau n’est pas
correctement monté, aucune coupe n'est possible.

Reserrez la vis de fixation (6) du couteau supérieur ou la vis
de fixation (10) du couteau inférieur avec un couple de ser-
rage de 3-4 Nm. Vérifiez la distance a entre les couteaux
comme décrit ci-dessus.

Le couteau supérieur (7) et le couteau inférieur (8) ne
doivent pas étre réaffiités.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de pieces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
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lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.
Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 20).

Valable uniquement pour la France :

2
s

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
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se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caeren la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-

nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empuiiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-

dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

No emplee acumuladores o titiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones parala cargay no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctricaa una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
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cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede danar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para cizallas para
chapa

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» Solamente trabaje con la proteccion contra virutas
montada. Preste atencion a que la proteccion contra
virutas no esté daiada ni deformada. Podria acciden-
tarse al trabajar sin la proteccion contra virutas o estando
dafada la misma. Deje sustituir de inmediato una protec-

cion contra virutas deteriorada por un servicio técnico ofi-

cial Bosch.

» Use guantes de proteccion en el trabajo. Preste aten-
cion a que las piezas cortadas de la chapa no se doblen
hacia el cuerpo. Al cortar chapa se forman rebabas con
filos cortantes que pueden llegar a lesionarle. Dado el ca-
s0, aparte de su cuerpo con guantes el material de chapa
recortado.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.
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Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar chapa
sin producir viruta. Es adecuada para efectuar cortes en cur-
vay rectos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Acumulador?

(2) Tecla de desenclavamiento del acumulador?

(3) Interruptor de conexion/desconexion

(4) Proteccion contra virutas

(5) Empufadura (zona de agarre aislada)

(6) Tornillo de fijacion para la cuchilla superior

(7) Cuchilla superior

(8) Cuchilla inferior

(9) Tornillo de ajuste para la cuchilla inferior
(10) Tornillo de fijacion para la cuchilla inferior

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Tijeras para hojalata accio- GSC 18V-16 E

nadas por acumulador

Numero de articulo 3601J26 3..

Tension nominal V= 18

Ndmero de carreras en vacio min™* 3200"

No

Max. espesor de la chapa a mm 1,6

cortar®

Radio de corte mas pequefio mm 20

Peso® kg 2,0-3,0

Temperatura ambiente reco- “C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- © -20...+50

mitida durante el funciona-
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Tijeras para hojalata accio- GSC 18V-16 E

nadas por acumulador

miento® y el almacenamien-

to

Acumuladores recomenda- GBA 18V...

dos ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) medido a 20-25°C con el acumulador GBA 18V 4.0Ah y de-
pendiente del estado de carga del acumulador asi como de la
temperatura de servicio de la herramienta eléctrica

B) relacionado con chapas de acero de hasta 400 N/mm?
C) seglin el acumulador utilizado

D) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emisidn de ruidos determinados
segln EN 62841-2-8.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 80 dB(A);
nivel de potencia acustica 88 dB(A). Inseguridad K = 3,0 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-8:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con tiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Elacumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ oo,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Tipo de acumulador ProCORE18V...
LW

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.g]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-
tor de conexion/desconexion (3) hacia delante, para que
aparezcal en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-
rruptor de conexion/desconexion (3) hacia atrés, para que
aparezca 0 en el interruptor.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la ali-
mentacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (3) en la posicion de desconexion y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Arranque suave

El arranque suave reduce el par obtenido en el momento del
arranque e incrementa la vida Gtil del motor.

Instrucciones para la operacion

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.
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» Laherramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» Use guantes de proteccion en el trabajo. Preste aten-
cion a que las piezas cortadas de la chapa no se doblen
hacia el cuerpo. Al cortar chapa se forman rebabas con
filos cortantes que pueden llegar a lesionarle. Dado el ca-
s0, aparte de su cuerpo con guantes el material de chapa
recortado.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-

miento contra la pieza de trabajo.

—_— ——

Sostenga la herramienta eléctrica en un angulo de 80° hasta
90° con respecto a la superficie de la chapa y no laincline
hacia los lados.

Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejerciendo
una leve fuerza de empuije en la direccién de corte. Una fuer-
za de avance excesiva reduce fuertemente la duracion de los
(tiles y puede dafiar a la herramienta eléctrica.

Al efectuar cortes en curva debera prestarse especial aten-
cién ano ladear la herramienta eléctrica, ademas de trabajar
con un avance reducido.

Capacidad maxima de corte en chapa

El espesor maximo de chapa a cortar d,,, es dependiente de
la resistencia del material a mecanizar.

Con la herramienta eléctrica puede cortarse chapa del gro-
sor siguiente:

Material

max. resistencia d..

(N/mm?) (mm)
Acero 400 1,6

600 1,2

800 0,7
Aluminio 200 2,2

Ajustar la distancia de la cuchilla a

La distancia de la cuchilla a (intersticio
entre los filos cortantes) depende del es-
pesor de chapad,,,, a mecanizar.

]S

La distancia de cuchilla a debe ascender a 10 % del maximo
espesor de chapa (p. ej. 0,1 mm de distancia de cuchilla con
1 mm de espesor de chapa).

Bosch Power Tools
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En el caso de materiales mas blandos o mas tenaces, se de-
be reducir la distancia de la cuchillaay en el caso de mate-
riales duros o quebradizos, se debe aumentar.

Suelte el tornillo de fijacion (10) de la cuchilla inferior. Ajus-
te con el tornillo de ajuste (9) la necesaria distancia de la cu-
chillaa. La cuchilla superior (7) y la cuchilla inferior (8) no
deben tocarse.

Compruebe la separacion con un calibre de ajuste corriente
en el comercio. Apriete de nuevo el tornillo de fijacion (10)
de la cuchilla inferior con un par de apriete de 3-4 Nm.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el nimero de ca-
rreras o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un nd-
mero de carreras reducido, la herramienta eléctrica funciona
de nuevo con pleno nlimero de carreras recién tras alcanzar
latemperatura admisible del acumulador. En el caso de una
desconexion automatica, desconecte la herramienta eléctri-
ca, deje enfriar el acumulador y conecte de nuevo la herra-
mienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctrica y
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Cambio de cuchilla (ver figura A)

La cuchilla superior (7) y la cuchilla inferior (8) son idénti-
cas, disponen cada una de cuatro filos y pueden intercam-
biarse entre si.

Gire o sustituya con suficiente antelacion las cuchillas, para
mantener un buen rendimiento de corte y cuidar la herra-
mienta eléctrica.

Para cambiar la cuchilla superior (7) afloje el tornillo de
fijacion (6), para cambiar la cuchilla inferior (8) afloje el tor-
nillo de fijacion (10).

Gire la cuchilla en 90° o coloque una cuchilla nueva. Al inser-
tar la cuchilla inferior (8), aseglirese de que esté en contacto
con el tornillo de ajuste (9).

Indicacion: Gire la cuchilla solamente en la direccion repre-
sentada en laimagen A o coloque la nueva cuchilla en la posi-
cion representada en laimagen. Si la cuchilla se ha montado
incorrectamente, no es posible realizar ningtn corte.

Apriete de nuevo el tornillo de fijacion (6) de la cuchilla su-
perior o el tornillo de fijacion (10) de la cuchilla inferior con

un par de apriete de 3-4 Nm. Verifique la distancia de la cu-
chillaa como anteriormente descrito.

La cuchilla superior (7) y la cuchilla inferior (8) no deben re-
afilarse.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. ej., transporte aéreo
o agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafia-
da. Silos contactos no van protegidos clbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.
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Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-

cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-

charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-

tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 26).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacéo
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra po, sapatos de seguranca
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antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

el
>

éctricas
Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.
Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.
Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha

pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» S0 utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.
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» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para tesouras de
chapas

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se 0 acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Trabalhe apenas com o defletor de limalhas montado.
Certifique-se de que o defletor de limalhas nao esta
danificado ou dobrado. Nos trabalhos sem defletor ou
com defletor danificado existe perigo de ferimentos.
Mande substituir de imediato o defletor de limalhas num
posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.

» Use luvas de protecao durante o trabalho. Certifique-
se de que as partes de chapa cortadas nao dobram em
direcao ao corpo. Nas chapas cortadas formam-se
rebarbas afiadas nas quais se pode magoar. Pressione as
partes de chapa cortadas com as luvas calcadas para
baixo para as afastar do corpo.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

[ Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacdo
m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
piaX risco de explosdo ou de um curto-circuito.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cortar chapas sem
desperdicio em aparas. E apropriada para cortes curvos e
retos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bateria”

(2) Tecla de destravamento da bateria”

(3) Interruptor de ligar/desligar

(4) Protecdo contra aparas

(5) Punho (superficie do punho isolada)

(6) Parafuso de fixagdo para lamina superior

(7) Lamina superior

(8) Lamina inferior

(9) Parafuso de ajuste para lamina inferior

(10) Parafuso de fixacao para lamina inferior

a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Tesoura de chapas sem fio GSC 18V-16 E

Numero de produto 3601J26 3..

Tensao nominal V= 18

N.0 de cursos em vazio n, c.p.m. 3200"

Max. espessura de chapa a mm 1,6

cortar”

Menor raio da curva mm 20

Peso® kg 2,0-3,0

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50

admissivel em

funcionamento” e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...
ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Tesoura de chapas sem fio GSC 18V-16 E

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 4.0Ah e dependendo

do estado de carga da bateria, bem como da temperatura de
servico da ferramenta elétrica

B) relativo a chapas de ago até 400 N/mm’
C) dependendo da bateria utilizada

D) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em funcao do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-8.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 80 dB(A); nivel de
poténcia sonora 88 dB(A). IncertezaK = 3,0 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-8:

a,=7,5m/s%, K=1,5m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagdo provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragoes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibracdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

deverd ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desblogueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela ¢ mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga s6 € possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
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(1)) Capacidade
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de
ligar/desligar (3) para a frente, para que aparega no
interruptor I

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor
de ligar/desligar (3) para tras, para que apare¢a no
interruptor 0.

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntdrio evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
apds uma interrupcao da alimentacdo de corrente elétrica.
Para recolocar em funcionamento, devera colocar o
interruptor de ligar/desligar (3) na posicao desligada e ligar
novamente a ferramenta elétrica.

Arranque suave

O arranque suave eletronico limita o bindrio ao ligar e
aumenta a durabilidade do motor.

Instrucées de trabalho

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencdo, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Use luvas de protecao durante o trabalho. Certifique-
se de que as partes de chapa cortadas nao dobram em
direcao ao corpo. Nas chapas cortadas formam-se
rebarbas afiadas nas quais se pode magoar. Pressione as
partes de chapa cortadas com as luvas calgadas para
baixo para as afastar do corpo.
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S6 conduza a ferramenta elétrica no sentido da pega a ser
trabalhada quando estiver ligada.

—— —————

J

Segure a ferramenta elétrica inclinada num angulo de 80° a
90° em relagéo a superficie da chapa e ndo a emperre
lateralmente.

Desloque a ferramenta elétrica uniformemente e com ligeiro
avanco no sentido de corte. Um avanco muito forte reduz
consideravelmente a durabilidade dos acessdrios e pode
prejudicar a ferramenta elétrica.

Ao cortar curvas preste especial atencao para a ferramenta
elétrica ndo emperre lateralmente, e trabalhe apenas com
um avanco reduzido.

Max. espessura da chapa a ser cortada

Aespessura maxima da chapa a ser cortada d,,,, depende da
resisténcia do material a processar.

Com a ferramenta elétrica podem ser cortadas chapas com a
seguinte espessura:

Material max. resisténcia d,.
(N/mm?’) (mm)

Aco 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminio 200 2,2

Ajustar distancia entre laminas a

Adistancia entre laminas a (folga de ar
entre os gumes) orienta-se pela
espessura da chapa a processar d,,,.

N2

BN
a

Adistancia entre laminas a deve ser 10 % da espessura
maxima da chapa (p.ex. 0,1 mm de distancia entre laminas
com 1 mm de espessura da chapa).

No caso de materiais mais macios ou rijos, a distancia entre
laminas a tem de ser reduzida e no caso de materiais duros
0ou porosos aumentada.

Solte o parafuso de fixagao (10) da lamina inferior. Ajuste
com o parafuso de ajuste (9) a distancia entre laminas
necessaria a. A lamina superior (7) e a lamina inferior (8)
nao podem tocar-se.

Verificar a distancia com calibrador convencional. Voltar a
apertar o parafuso de fixagao (10) da lamina inferior com
um binario de aperto de 3-4 Nm.

Bosch Power Tools
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Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagéo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
cursos é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de um
ndmero de cursos reduzido, a ferramenta elétrica sé volta ao
ntimero de cursos plenos depois de atingida a temperatura
da bateria permitida. Em caso de desligamento automatico,
desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria arrefecer e
depois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Trocar as laminas (ver figura A)

Alamina superior (7) e alamina inferior (8) sao iguais,
dispdem respetivamente de quatro gumes e podem ser
trocadas entre elas.

Rode ou troque as laminas atempadamente em caso de
desgaste, porque so ferramentas afiadas apresentam um
bom rendimento de corte e protegem a ferramenta elétrica.
Para trocar a lamina superior (7) solte o parafuso de
fixacao (6), para trocar a lamina inferior (8) o parafuso de
fixacdo (10).

Rode a lamina em 90° ou coloque uma lamina nova. Ao
colocar a lamina inferior (8) certifique-se de que a mesma
encosta no parafuso de ajuste (9).

Nota: Rode a lamina apenas no sentido ilustrado na figura A
ou coloque uma ldmina nova na posicao ilustrada na figura.
Com uma lamina mal colocada nao € possivel efetuar um
corte.

Volte a apertar o parafuso de fixagao (6) para a lamina
superior ou o parafuso de fixagcao (10) para a lamina inferior
com um binario de aperto de 3-4 Nm. Verifique a distancia
entre laminas a da forma acima descrita.

Alamina superior (7) e a lamina inferior (8) ndo podem ser
reafiadas.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacoes.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaca estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposi¢des nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacéo

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a satide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.
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Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 32).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspinadiallacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I’elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
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spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare Pelettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.
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Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con I'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo

diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Pelettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per cesoie per lamiera

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da taglio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell’utiliz-
zatore.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

» Lavorare esclusivamente con la protezione contro i
trucioli montata. Accertarsi che la protezione contro i
trucioli non sia danneggiata o piegata. In caso di lavoro
senza protezione contro i trucioli oppure con protezione
contro i trucioli danneggiata esiste pericolo di lesioni. Fa-
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re sostituire subito una protezione contro i trucioli dan-
neggiata da un punto di assistenza autorizzato Bosch.

» Indossare guanti protettivi durante il lavoro. Accertar-
si che le parti di lamiera tagliate non si pieghino verso
il proprio corpo. Sulle lamiere tagliate si formano spigoli
taglienti che potrebbero causare delle lesioni. Se neces-
sario, premere con i guanti le parti di lamiera piegate per
allontanarle dal corpo.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Co)

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per tagliare lamiere evitando la
formazione di trucioli. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli
diritti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Batteria®

(2) Tasto di shloccaggio della batteria®

(3) Interruttore di avvio/arresto

(4) Protezione contro i trucioli

(5) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(6) Vite di fissaggio per lama superiore
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(7) Lama superiore
(8) Lamainferiore
(9) Vite diregolazione per lama inferiore
(10) Vite di fissaggio per lama inferiore
a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Cesoia per lamiera a batte- GSC 18V-16 E

ria

Codice prodotto 3601J263..

Tensione nominale V= 18

Numero di corse a vuoto ng min™* 3.200"

Spessore massimo della la- mm 1,6

miera da tagliare”

Raggio minimo di curvatura mm 20

Peso® kg 2,0-3,0

Temperatura ambiente con- C 0...+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- B¢ -20...+50

sentita durante il funziona-

mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V...

ProCORE18V...

Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36..

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 4.0Ah e in base
al livello di carica della batteria e alla temperatura di esercizio
dell'elettroutensile

B) Riferito alamiere d'acciaio fino a 400 N/mm?

C) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata

D) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-8.

I livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 80 dB(A); Livello di
potenza sonora 88 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3,0 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-8:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.
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Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all’'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
cadella batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o as>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
rianon siillumina alcun LED, cio significa che la batteria  di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

(1)) Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde  0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...
(1)) Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per Fimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione

Avvio/arresto

Per accendere |'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto (3) in avanti, sino a rendere visibile il carattere |
sullinterruttore.

Per spegnere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto (3) all'indietro, sino a rendere visibile il carattere
0 sull'interruttore.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro un riavvio accidentale impedisce I'av-
viamento incontrollato dell’elettroutensile dopo un’interru-
zione dell'alimentazione di corrente.

Per rimettere in funzione l'elettroutensile, portare l'interrut-
tore di avvio/arresto (3) in posizione di spegnimento e riac-
cendere I'elettroutensile.
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Avviamento dolce

L’avviamento dolce elettronico limita il momento di coppia
durante la fase della messa in esercizio aumentando la dura-
ta del motore.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

» Indossare guanti protettivi durante il lavoro. Accertar-
si che le parti di lamiera tagliate non si pieghino verso
il proprio corpo. Sulle lamiere tagliate si formano spigoli
taglienti che potrebbero causare delle lesioni. Se neces-
sario, premere con i guanti le parti di lamiera piegate per
allontanarle dal corpo.

Avvicinare l'elettroutensile al pezzo in lavorazione esclusiva-

mente quando sia acceso.

Tenere |'elettroutensile tra 80° e 90° rispetto alla superificie
della lamiera e non fissarlo lateralmente.

Condurre l'elettroutensile in modo uniforme nella direzione
di taglio, esercitando una leggera pressione. Un avanzamen-
to eccessivo riduce sensibilmente la durata degli utensili ac-
cessori e puo danneggiare l'elettroutensile.

In caso di tagli curvi, evitare con particolare attenzione di an-
golare lateralmente I'elettroutensile e lavorare esclusivamen-
te con un avanzamento ridotto.

Spessore massimo della lamiera da tagliare
Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,,, & subordi-
nato alla resistenza del materiale in lavorazione.

Tramite I'elettroutensile & possibile eseguire tagli diritti
precisi nelle lamiere fino agli spessori che seguono:

Materiale resistenza max. d

'max

(N/mm?) (mm)
Acciaio 400 1,6

600 1,2

800 0,7
Alluminio 200 2,2
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Regolazione della distanza lama a

La distanza lama a (fessura fra i taglienti)
andra scelta in base allo spessore lamiera
d,,dalavorare.

max

N2z

BN
a

La distanza delle lame a deve essere il 10 % dello spessore
massimo della lamiera (per es. 0,1 mm distanza delle lame
con 1 mm di spessore della lamiera).

In caso di materiali pili teneri o pit tenaci, la distanza lama a
andra ridotta; in caso di materiali duri o fragili, andra aumen-
tata.

Allentare la vite di fissaggio (10) della lama inferiore. Me-
diante I'apposita vite (9), regolare la distanza lama a neces-
saria. La lama superiore (7) e quella inferiore (8) non do-
vranno entrare in contatto.

Verificare la distanza con una dima di regolazione disponibile
in commercio. Serrare nuovamente la vite di fissaggio (10)
dellalama inferiore con una coppia di serraggio di 3-4 Nm.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di corse viene ridotto oppure I'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di corse ridotto, I'elet-
troutensile riprende a funzionare con il numero di corse nor-
male solo dopo aver raggiunto la temperatura ammessa per
la batteria. In caso di disinserimento automatico, spegnere
I'elettroutensile, lasciar raffreddare la batteria e riaccendere
I'elettroutensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Sostituzione della lama (vedere Fig. A)

La lama superiore (7) e la lama inferiore (8) sono uguali e
dotate di quattro taglienti ciascuna in modo da poter essere
sostituite tra loro.

Girare oppure sostituire le lame in tempo, in quanto solo ac-
cessori affilati consentono una buona potenza di taglio e pro-
teggono l'elettroutensile.

Svitare la vite di fissaggio (6) della lama superiore per sosti-
tuire la lama superiore (7) e la vite di fissaggio (10) della la-
ma inferiore per sostituire la lama inferiore (8).
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Girare lalama di 90° o inserirne una nuova. Durante l'inseri-
mento della lama inferiore (8) verificare che la vite di fissag-
gio (9) si adatti correttamente.

Avvertenza: Girare la lama solo nella direzione mostrata in
figura A o inserire la nuova lama nella posizione mostrata in
figura. Con una lama da taglio inserita in modo errato non &
possibile effettuare alcun taglio.

Serrare nuovamente la vite di fissaggio (6) per la lama supe-
riore o la vite di fissaggio (10) per la lama inferiore con una
coppia di serraggio 3-4 Nm. Verificare la distanza delle lame
a come descritto in precedenza.

La lama superiore (7) e la lama inferiore (8) non devono stri-
sciare traloro.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non piu utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 38).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

>

4

>
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Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

>

>

Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defectis. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of hewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Bosch Power Tools
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden

uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor plaatscharen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Werk uitsluitend met gemonteerde spaanafbuiger. Let
erop dat de spaanafbuiger niet beschadigd of verbo-
gen is. Bij werkzaamheden zonder spaanafbuiger of met
een beschadigde spaanafbuiger bestaat verwondingsge-
vaar. Laat een beschadigde spaanafbuiger onmiddellijk
vervangen door een erkende Bosch-klantenservice.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het werk. Let erop
dat geknipte plaatdelen zich niet in de richting van uw
lichaam buigen. Bij geknipt plaatmateriaal ontstaan
scherpe bramen waaraan u zich kunt verwonden. Duw
buigende plaatdelen indien nodig met handschoenen van
uw lichaam weg.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

Co)

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
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Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen
van metaalplaat zonder spaanverlies. Het is geschikt om
recht en in bochten te knippen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accu?
(2) Accu-ontgrendelingstoets®
(3) Aan/uit-schakelaar
(4) Spaandeflector
(5) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(6) Bevestigingsschroef voor bovenmes
(7) Bovenmes
(8) Ondermes
(9) Stelschroef voor ondermes
(10) Bevestigingsschroef voor ondermes
a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Accuplaatschaar GSC 18V-16 E

Productnummer 3601J26 3..

Nominale spanning V= 18

Onbelast aantal zaagbewe- min™ 3200"

gingen ny

Maximaal te knippen plaat- mm 1,6

dikte®

Kleinste radius mm 20

Gewicht® kg 2,0-3,0

Aanbevolen omgevingstem- “C 0..+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- © -20...+50

peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadappara- GAL 18...

ten GAX 18...

GAL 36..

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 4.0Ah en afhankelijk
van laadstand van de accu evenals van de gebruikstemperatuur
van het elektrische gereedschap

B) geldt voor staalplaat tot 400 N/mm?

C) afhankelijk van gebruikte accu

D) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-8.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 80 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 88 dB(A). Onzekerheid K = 3,0 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-8:
a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Bosch Power Tools
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Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LED Capaciteit

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
in acht.

Gebruik

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (3) naar voren, zodat op de
schakelaar I verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (3) naar achter, zodat op de
schakelaar 0 verschijnt.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking
van de stroomtoevoer.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-
schakelaar (3) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het
elektrische gereedschap opnieuw in.

Zacht aanlopen
Het elektronisch zacht aanlopen begrenst het draaimoment
bij het inschakelen en verlengt de levensduur van de motor.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het werk. Let erop
dat geknipte plaatdelen zich niet in de richting van uw

Permanent licht 5 x groen 80-100% lichaam buigen. Bij geknipt plaatmateriaal ontstaan
Permanentlicht 4 = groen 60-80% scherpe bramen waaraan u zich kunt verwonden. Duw

- buigende plaatdelen indien nodig met handschoenen van
Permanent licht 3 x groen 40-60 % uw lichaam weg.
Permanent licht 2 x groen 20-40% Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld
Permanent licht 1 x groen 5-20% naar het werkstuk.
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Houd het elektrisch gereedschap gekanteld in een hoek van
80-90° ten opzichte van het plaatoppervlak en kantel het
niet zijdelings.
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Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht du-
wend in de zaagrichting. Te sterk duwen vermindert de le-
vensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk en kan het
elektrische gereedschap schaden.

Let er bij het knippen van bochten in het bijzonder op dat u
het elektrische gereedschap niet schuin draait, en werk al-
leen met geringe aandrukkracht.

Maximaal te knippen plaatdikte

De maximaal te knippen plaatdikte d,,, is afhankelijk van de
sterkte van het te bewerken materiaal.

Met het elektrische gereedschap kunt u plaatmateriaal tot de
volgende dikte knippen:

Materiaal max. sterkte d,.
(N/mm?) (mm)

staal 400 1,6
600 1,2
800 0,7

aluminium 200 2,2

Mesafstand a instellen

Mesafstand a (luchtspleet tussen de snij-
kanten) is afhankelijk van de te bewerken
plaatdikte d,,,.

N2

—>|<-
a

De mesafstand a moet 10 % van de maximale plaatdikte be-
dragen (bijvoorbeeld 0,1 mm mesafstand bij een plaatdikte
van 1 mm).

Bij zachtere of taaiere materialen moet mesafstand a worden
verkleind, bij harde of brosse materialen worden vergroot.
Draai de bevestigingsschroef (10) van het ondermes los.
Stel met de stelschroef (9) de gewenste mesafstand ain.
Bovenmes (7) en ondermes (8) mogen elkaar niet raken.
Controleer de afstand met een gangbare schuifmaat. Draai
de bevestigingsschroef (10) van het ondermes met een aan-
haalmoment van 3-4 Nm weer vast.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het aantal sla-
gen gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt
uit. Bij gereduceerd aantal slagen loopt het elektrische ge-
reedschap loopt pas na het bereiken van de toegestane ac-
cutemperatuur opnieuw met maximaal aantal slagen. Bij au-
tomatische uitschakeling schakelt u het elektrische gereed-
schap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elektri-
sche gereedschap weer in.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
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accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Messen verwisselen (zie afbeelding A)

Bovenmes (7) en ondermes (8) zijn gelijk, hebben elk vier
snijkanten en kunnen onderling worden verwisseld.

Draai of wissel de messen op tijd, want alleen scherpe ge-
reedschappen leveren een goed knipresultaat en ontzien het
elektrische gereedschap.

Draai voor het verwisselen van het bovenmes (7) de
bevestigingsschroef (6) los, voor het verwisselen van het
ondermes (8) de bevestigingsschroef (10) los.

Draai het mes 90° of breng een nieuw mes aan. Let er bij het
aanbrengen van het ondermes (8) op, dat het tegen de stel-
schroef (9) aan zit.

Aanwijzing: Draai het mes uitsluitend in de afgebeelde A
richting resp. plaats het nieuwe mes in de afgebeelde stand.
Met een verkeerd ingezet mes kan niet worden geknipt.
Draai de bevestigingsschroef (6) van het bovenmes resp. de
bevestigingsschroef (10) van het ondermes weer vast met
een aanhaalmoment van 3-4 Nm. Controleer mesafstand a
zoals hiervoor beschreven.

Bovenmes (7) en ondermes (8) mogen niet worden gesle-
pen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.
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Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 43).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj
I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vak fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktaj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktejet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udendars brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at veere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-varktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktgjet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette eger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktaj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktaj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
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Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
merksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktsjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-verktgjet eller ikke har gennemlzst disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skee-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sgg lage, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller veerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udszettes for ild eller
meget hgje temperaturer. ld eller temperaturer over
130 °C kan medfere eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udfares af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for pladesakse

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaretilbeharet kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-veerktgijet blive "stramfarende", og
der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» El-varktojet er ikke egnet til stationzer drift. Det ma
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbaenk.

» Arbejd kun med monteret spanafviser. Serg for, at
spanafviseren ikke er beskadiget eller bgjet. Ved ar-
bejde uden eller med beskadiget spanafviser er der risiko
for personskader. Fa straks en beskadiget spanafviser ud-
skiftet af en autoriseret Bosch-serviceafdeling.

» Brug sikkerhedshandsker under arbejdet. Serg for, at
skarne pladedele ikke bgjer sig mod din krop eller
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mod netledningen. Der opstar skarpe kanter pa plader-
ne, som du kan risikere at skaere dig pa. Tryk om ngdven-
digt bajede pladedele vak fra din krop ifert handsker.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfar frisk luft, og seg laege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke @ndres eller dbnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

ny‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
..0.1 slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at skaere i metal uden spantab.
Det er egnet til kurvesnit og lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktajet pd illustrationssiden.

(1) Akku®
(2) Akku-oplasningsknap®
(3) Teend/sluk-kontakt
(4) Spanafviser
(5) Handgreb (isoleret grebsflade)
(6) Monteringsskrue til overkniv
(7) Overkniv
(8) Underkniv
(9) Stilleskrue til underkniv
(10) Monteringsskrue til underkniv
a) Dette tilbeher herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Varenummer 3601J26 3..
Nominel spanding V= 18

Akku-pladesaks GSC 18V-16 E

Tomgangsslagtal ny o/min 3200"

Maks. pladetykkelse, der kan mm 1,6

skeeres®

Mindste kurveradius mm 20

Vagt? kg 2,0-3,0

Anbefalet omgivelsestempe- © 0..+35

ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50

ved drift” og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36..

A) malt ved 20-25 °C med akkuen GBA 18V 4.0Ah og afhangigt af
akkuens opladningsniveau samt el-varktgjets driftstemperatur

B) galder for stalplader op til 400 N/mm?
C) afhaengigt af den anvendte akku

D) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-8.
El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
80 dB(A); lydeffektniveau 88 dB(A). Usikkerhed K=3,0 dB.
Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-8:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til ssmmenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig forggelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktgj, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlgb.
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Akku

Bosch sxlger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktg.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer ferste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og treekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa lange akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerktejet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller sz for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60 %
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
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(1)) Kapacitet
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstantlys 1 x grgn 5-20 %
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning

Taend/sluk

El-vaerktejet teendes ved at skubbe taend/sluk-kontakten (3)
fremad, sa tegnet I bliver synligt pa kontakten.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe taend/sluk-kontakten (3)
bagud, sa tegnet 0 bliver synligt pa kontakten.

Genstartsheskyttelse

Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret start af el-
varktojet efter afbrydelse af stremtilfarslen.

Ved ny ibrugtagning anbringe teend/sluk-knappen (3) i
frakoblet position, og el-vaerktgjet teendes igen.

Softstart

Den elektroniske softstart begraenser drejningsmomentet
ved tilkobling og forlenger motorens levetid.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgjet er ikke egnet til stationzer drift. Det ma
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbank.

» Brug sikkerhedshandsker under arbejdet. Serg for, at
skarne pladedele ikke bgjer sig mod din krop eller
mod netledningen. Der opstar skarpe kanter pa plader-
ne, som du kan risikere at skaere dig pa. Tryk om ngdven-
digt bejede pladedele vak fra din krop ifert handsker.

El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det feres hen til em-

net.
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Hold el-vaerktgjet i en vinkel fra 80° til 90° i forhold til
pladens overflade og serg for, at det ikke kommer til at stade
imod og satte sig fast i siden.

Far el-vaerktget i snitretningen i et jaevnt tempo og med et let
skub. En for kraftig fremfering kan forkorte indsatsvaerkte-
jernes levetid vaesentligt og beskadige el-vaerktgjet.

Nar der skaeres kurver, skal man isaer passe pa, at el-vaerktg-
jet ikke stader imod og satter sig fast i siden; arbejd kun
med lille fremfering.

Maks. pladetykkelse, der kan skaeres

Den maksimale pladetykkelse d,.,, der kan skaeres, afhaen-
ger af, hvor fast det materiale er, der skal skeeres i.

Med el-vaerktajet kan der skaeres i plader med falgende tyk-
kelse:

Materiale maks. fasthed d,..
(N/mm?) (mm)

stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Knivafstand a indstilles

Knivafstanden a (luftspalte mellem skae-
rene) retter sig efter den pladetykkelse
d,..» der skal bearbejdes.

]S

Knivafstanden a ber vaere 10 % af den maksimale pladetyk-
kelse (f.eks. 0,1 mm knivafstand ved 1 mm metalpladetyk-
kelse).

Til blade eller seje materialer skal knivafstanden a forringes,
til harde eller sprede materialer skal den gges.

Lasn monteringsskruen (10) pa underkniven. Indstil med
stilleskruen (9) den nadvendige knivafstand a. Overkniv (7)
og underkniv (8) ma ikke berare hinanden.

Kontrollér afstanden med en gaengs indstillingslaere. Spaend
monteringsskruen (10) pa underkniven igen med et tilspaen-
dingsmoment pa 3-4 Nm.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-
romrade overskrides, reduceres slagtallet, eller el-vaerktgjet
slukker. Nar slagtallet er reduceret karer el-vaerktejet farst,
nar den tilladte batteritemperatur atter er opnaet med fuldt

slagtal. Ved automatisk frakobling slukker du el-vaerktgjet,
lader akkuen kele af og teender el-vaerktgjet igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Udskiftning af kniv (se billede A)

Overkniv (7) og underkniv (8) er ens, har hver fire snitkanter
og kan skiftes indbyrdes.

Drej eller skift knivene rettidigt, da kun skarpt indsatsvaerk-
tej kan sikre et godt skaereresultat og skane el-varktgjet.
Nar du skal udskifte overkniven (7), skal du lasne
monteringsskruen (6). Nar du skal udskifte underkniven (8),
skal du lasne monteringsskruen (10).

Drej kniven 90°, eller isaet en ny kniv. Nar du isatter
underkniven (8), skal du serge for, at den ligger helt an mod
stilleskruen (9).

Bemaerk: Drej kun kniven i den retning, der vises pa

billedet A, og anbring den nye kniv i den position, der vises
pa billedet. Det er ikke muligt at skeere, hvis kniven vender
forkert.

Spand monteringsskruen (6) til overkniven og
monteringsskruen (10) til underkniven igen med et tilspaen-
dingsmoment pa 3-4 Nm. Kontrollér knivafstanden a som
beskrevet ovenfor.

Overkniv (7) og underkniv (8) ma ikke efterslibes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb dbne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
% genbruges pa en miljgvenlig made.
(=>))

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gaelder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktej og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det gaeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 49).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstét, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med

natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

Svensk | 49

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp @r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvénd inte ndtsladden
for att béra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstét.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anviand inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instaliningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bosch Power Tools
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» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldaderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard foérhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skirverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
kldm och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Félj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for platsaxar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromférande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Elverktyget dr inte avsett for stationar drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

» Arbeta bara med monterad spanavvisare. Kontrollera
sa att spanavvisaren inte ar skadad eller bojd. Vid
arbete utan resp. med skadad spanavvisare finns risk for
personskador. Lat en auktoriserad Bosch-servicestation
genast byta ut en skadad spanavvisare.

» Anvand skyddshandskar vid arbetet. Kontrollera att
skurna platdelar inte bojs i riktning mot kroppen eller
natkabeln. Det finns vasst skagg pa de skurna platarna
dar du kan skada dig. Tryck i férekommande fall bort
platdelar, som bojer sig, fran kroppen eller natkabeln
med hjalp av handskar.
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» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta ldkare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

FY“ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for klippning av platar utan spanforlust.
Verktyget ar lampligt for raka och kurviga snitt.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Batteri®
(2) Batteri-upplasningsknapp®
(3) Strombrytare
(4) Spanavvisare
(5) Handtag (isolerad greppyta)
(6) Fastskruv for 6vre kniv
(7) Ovre kniv
(8) Undre kniv
(9) Stallskruv for undre kniv
(10) Fastskruv for undre kniv
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Sladdl6s platsax GSC 18V-16 E

Artikelnummer 3601J26 3..
Méarkspanning V= 18
Antal slag vid tomgang n, lyft/min 3200"
Max. plattjocklek som ska mm 1,6

skaras®

Svensk |51

Sladdl6s platsax GSC 18V-16 E

Minsta kurvradie mm 20
Vikt® kg 2,0-3,0
Rekommenderad C 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten R -20...+50

omgivningstemperatur vid
drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...
ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah och
beroende pa batteriets laddningsniva samt elverktygets
drifttemperatur

B) relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?

C) irelation till anvént batteri

D) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-8.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 80 dB(A); bullerniva 88 dB(A). Osakerhet
K=3,0dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvérden a (vektorsumma fér tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-8:
a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvdndas for att jamféra elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas ndr elverktyget dr avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Bosch Power Tools
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Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Satta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &>,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60 %
Fast ljus 1 x gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40%

(1)) Kapacitet
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °Ctill 50 °C. Lat dérfér inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift

Driftstart

In- och urkoppling

For att koppla in elverktyget, skjut pa-/av-strémbrytaren (3)
framat sd att | visas pa brytaren.

For att koppla ur elverktyget, skjut pa-/av-

strombrytaren (3) bakat s att 0 visas pa brytaren.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart, stall pa-/av-strombrytaren (3) i avstangt lage
och sla pa elverktyget pa nytt.

Mjukstart
Den elektroniska mjukstarten begransar vridmomentet vid
paslagning och okar motorns livslangd.

Arbetsanvisningar

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Elverktyget dr inte avsett for stationar drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

» Anvand skyddshandskar vid arbetet. Kontrollera att
skurna platdelar inte bojs i riktning mot kroppen eller
natkabeln. Det finns vasst skagg pa de skurna platarna
dar du kan skada dig. Tryck i férekommande fall bort
platdelar, som bojer sig, fran kroppen eller natkabeln
med hjalp av handskar.

Elverktyget ska vara paslaget nar det fors mot arbetsstycket.
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Hall elverktyget i en vinkel mellan 80° och 90° mot platens
yta och undvik att snedstalla verktyget.

For elverktyget jamnt och med latt tryck i sagriktningen. For
kraftig forskjutning minskar insatsverktygets livslangd
betydligt och kan skada elverktyget.

Se upp vid kurvsnitt att elverktyget inte snedstalls och klipp
med lag matningshastighet.

Maximal plattjocklek

Den maximala plattjockleken d,, ar beroende av materialets
hallfasthet.

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven tjocklek
klippas:

Material max. hallfasthet d,..
(N/mm?) (mm)

stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Instéllning av knivavstandet a

Knivavstandet a (luftspalt mellan skiren)
ska anpassas till bearbetad plattjocklek
d

max*

]S

Knivavstandet a ska vara 10 % av den maximala
plattjockleken (t.ex. 0,1 mm knivavstand vid plattjocklek pa
1 mm).

Vid mjukare eller segare material maste knivavstandet a
minskas, vid hart och sprott material 6kas.

Lossa den undre knivens skruv (10). Stall med
stallskruven (9) in erforderligt knivavstand a. Den Gvre
kniven (7) och den undre kniven (8) far inte beréra
varandra.

Kontrollera avstandet med ett vanligt bladmatt. Dra at
fastskruven (10) pa den undre kniven med ett
atdragningsmoment pa 3-4 Nm.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras
slaglangdstalet, eller elverktyget sténgs av. Vid reducerat
slaglangdstal gar elverktyget med fullt slagldngdstal igen
forst da tillaten batteritemperatur har uppnatts. Vid

Svensk |53

automatisk avstangning, stang av elverktyget, lat batteriet
svalna och sla pa elverktyget igen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Byta ut kniven (se bild A)

Den 6vre kniven (7) och den undre kniven (8) ar likadana,
har fyra snittkanter var och ar utbytbara med varandra.

Vrid eller byt ut kniven i god tid eftersom endast skarpa
verktyg ger hog klippeffekt samtidigt som elverktyget
skonas.

For att byta den 6vre kniven (7), lossa fastskruven (6), for
att byta ut den undre kniven (8), lossa fastskruven (10).
Vrid kniven i 90° eller montera en ny kniv. Se till vid
monteringen av den undre kniven (8) att den ligger an mot
stallskruven (9).

Observera: vrid kniven endast i den riktning som bilden A
visar, eller sétt in den nya kniven i den position som visas pa
bilden. Med en felinsatt kniv klipper inte verktyget.

Dra at den 6vre knivens fastskruv (6) resp. den undre
knivens fastskruv (10) igen med ett atdragningsmoment pa
3-4 Nm. Kontrollera knivavstandet a enligt beskrivningen
ovan.

Den 6vre kniven (7) och den undre kniven (8) far inte slipas.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjélper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa oppna kontakter och férpacka batteriet sa att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tilloehor och forpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller forbrukade batterier
maste avfallshanteras. Limna in pa en atervinningsstation.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga @mnen ha en skadlig inverkan pa miljén och
manniskors halsa.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Sidan 54).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoay
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stot.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sasmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Ver oppmerksom, falg med pa det du gjor og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er trott eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler far du slar
pa elektroverktoyet. Et verktay eller en nakkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og kler unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inni
deler som beveger seg.

» Huvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var neye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sd ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.
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» Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verkteyet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ske
brannfaren.

Service

» Elektroverktsyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfor vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfgres av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for platesakser

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjaretilbehgr som
kommer i bergring med en stramferende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stremfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

» Elektroverktayet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

Bosch Power Tools
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» Bruk aldri verkteyet uten at sponavviseren er
montert. Kontroller at sponavviseren ikke er skadet
eller bayd. Arbeid uten sponavviser eller med skadet
sponavviser medfarer fare for personskader. La en
skadet sponavviser straks skiftes ut av et autorisert
Bosch-serviceverksted.

» Bruk vernehansker under arbeidet. Pass pa at du ikke
beyer skarede platedeler i retning kroppen. Det
oppstar skarpe kanter pa de skarede platene, som du kan
skade deg pa. Trykk eventuelt platedeler som bayer seg,
bort fra kroppen eller stremkabelen. Bruk hansker.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

| 2N kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til skjeering av metallplater uten
spontap. Det er egnet til rette og buede snitt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Batteri®

(2) Utlgserknapp for batteri®
(3) Av/pé-bryter

(4) Sponavviser

(5) Handtak (isolert grepsflate)
(6) Festeskrue for overkniv
(7) Overkniv

(8) Underkniv
(9) Stillskrue for underkniv
(10) Festeskrue for underkniv
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Batteridrevet platesaks GSC 18V-16 E

Artikkelnummer 3601J26 3..

Nominell spenning V= 18

Slagtall ved tomgang n, o/min 3200"

Maks. tykkelse pa plate som mm 1,6

skal skjaeres®

Minste kurveradius mm 20

Vekt® kg 2,0-3,0

Anbefalt © 0..+35

omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50

under drift” og ved lagring

Anbefalte batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah og avhengig av
batteriets ladeniva og elektroverktayets driftstemperatur

B) Gjelder for stalplater inntil 400 N/mm?
C) avhengig av benyttet batteri

D) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-8.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

80 dB(A); lydeffektniva 88 dB(A). Usikkerhet K = 3,0 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K mélti henhold til EN 62841-2-8:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.
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For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslattav, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlaserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven faer.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivéet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
ertattut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-30%
Blinker 1 = grant 0-5%
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Batteritype ProCORE18V...
N

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grent 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20 %
Blinker 1 x grant 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjar ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

For a sl pa elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (3)
forover, slik at I vises pa bryteren.

For a sla av elektroverkteyet skyver du pa-/av-bryteren (3)
bakover, slik at 0 vises pa bryteren.

Gjenstartbeskyttelse

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en kontrollert
starting av elektroverktayet etter avbrudd pa
stramtilfarselen.

For asla pa igjen setter du av/pa-bryteren (3) i utkoblet
stilling og slar pa elektroverktayet pa nytt.

Mykstart

Den elektroniske mykstarten begrenser dreiemomentet nar
verktayet slas pa og forlenger motorens levetid.

Arbeidshenvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pé-bryteren ved en feiltagelse.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker under arbeidet. Pass pa at du ikke
beyer skarede platedeler i retning kroppen. Det
oppstar skarpe kanter pa de skarede platene, som du kan
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skade deg pa. Trykk eventuelt platedeler som bayer seg,

bort fra kroppen eller stramkabelen. Bruk hansker.
Elektroverktayet ma kun fgres inn mot arbeidsstykket i
innkoblet tilstand.

——

Hold elektroverktayet i en vinkel pa 80° til 90° mot platen, og
pass pa at det ikke star skratt mot siden.

Far elektroverktayet jevnt med lett trykk foroveri
sageretningen. Hvis du trykker det for hardt forover,
reduseres levetiden til innsatsverkteyet betraktelig, og
elektroverkteyet kan skades.

Ved skjeering av kurver ma du passe spesielt pa at
elektroverktayet ikke kiles fast pa siden og du ma kun
arbeide med svak fremskyvning.

Max. platetykkelse som skal skjeres

Den maksimale platetykkelsen d,,, som kan skjeeres
avhenger av fastheten pa materialet som skal bearbeides.
Med elektroverktayet kan det skjeeres plater opp til falgende
tykkelse:

Materiale Maks. fasthet d..
(N/mm?) (mm)

stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Stille inn knivavstanden a

Knivavstanden a (luftspalte mellom
eggene) avhenger av platetykkelsen som
skal bearbeides d

max*

]S

Knivavstanden a bar vaere 10 % av den maksimale
platetykkelsen (f.eks. knivavstand 0,1 mm ved platetykkelse
pa 1 mm).

Pa mykere eller seigere materialer ma knivavstanden a
reduseres, og pa harde eller sprg materialer ma den gkes.
Lasne festeskruen (10) til underkniven. Still inn ngdvendig
knivavstand a med stillskruen (9). Overkniven (7) og
underkniven (8) skal ikke berare hverandre.

Kontroller avstanden med en vanlig bladsgker. Stram
festeskruen (10) til underkniven igjen med et
tiltrekkingsmoment pa 3-4 Nm.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres slagtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert slagtall gar ikke elektroverktayet med fullt slagtall
igjen fer tillatt batteritemperatur er nadd. Ved automatisk
utkobling slar du av elektroverktayet, lar batteriet avkjales
og slar pa elektroverktayet igjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Skifte kniver (se bilde A)

Overkniven (7) og underkniven (8) er like, har fire
snittkanter hver og kan byttes ut med hverandre.

Drei hhv. skift kniven i god tid, for kun skarpe innsatsverktay
skjaerer bra og skaner elektroverktayet.

For a skifte overkniven (7) lasner du festeskruen (6), og far
a skifte underkniven (8) lasner du festeskruen (10).

Drei kniven 90°, eller sett inn en ny kniv. Nar du setter inn
underkniven (8), ma du passe pa at den ligger inntil
stillskruen (9).

Merknad: Drei kniven bare i retningen som vises pa bildet A,
eller sett inn den viste kniven i posisjonen som vises pa
bildet. Med en galt innsatt kniv er et snitt ikke mulig.

Stram festeskruen (6) for overkniven eller festeskruen (10)
for underkniven igjen med et tiltrekkingsmoment pa 3-

4 Nm. Kontroller knivavstanden a som beskrevet over.
Overkniven (7) og underkniven (8) ma ikke etterslipes.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
o0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Posthoks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport*,
Side 59).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki tdman sdhkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlydnti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" kasittad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Suomi| 59

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai p6-
lya. Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkatyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milln tavalla. Al kaytd
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

» Viltd maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kdytto pienentaa sahkdiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkotyokalua on pakko kdyttia kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitaadn sahkdtyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskia.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadtétydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdhkdtyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t6ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-
tad sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatydkalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tydtehtavian
mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat

liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kéaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoyja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrasta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestetta paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiytd akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai drimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen limpotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkatydkalusi ja hyvéksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missdin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Levyleikkurien turvallisuusohjeet

» Pida sahkotydkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia tdit4, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja. Jos kayttétar-
vike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sah-
kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkdiskun laitteen kayttajalle.

» Sahkdtyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittad esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

» Kaytd aina lastunohjainta. Varmista, ettei lastunoh-
jain ole vaurioitunut tai vaantynyt. Loukkaantumis-
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vaara, jos tyoskentelet ilman lastunohjainta tai viallisella
lastunohjaimella. Vaihdata vaurioitunut lastunohjain valit-
tomasti valtuutetussa Bosch-huoltopisteessa.

» Kayta tyokasineitd. Varmista, etteivat leikatut pellin-
palat taivu kehon tai verkkokaapelin suuntaan. Leikat-
tuun peltilevyyn syntyy terdvia reunoja, jotka voivat ai-
heuttaa tapaturmia. Tarvittaessa paina taipuvat pellinpa-
lat poispdin kehosta. Kayta talloin ehdottomasti tyokasi-
neita.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi drsyttda hengitysteita.

» Al4 avaa akkua ilika tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tdma voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.

[E ) Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

Fof lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
"..'._1 kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu peltilevyjen lastuamattomaan
leikkaamiseen. Se soveltuu seka suoralinjaisiin ettd kaareviin
leikkauksiin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Akku

(2) Akun lukituksen avauspainike®
(3) Kaynnistyskytkin

(4) Lastunohjain

(5) Kahva (eristetty kahvapinta)
(6) Ylateran kiinnitysruuvi

(7) Ylatera

(8) Alatera

(9) Alateran saatoruuvi
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(10) Alateran kiinnitysruuvi
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Akkulevyleikkuri GSC 18V-16 E

Tuotenumero 3601J26 3..

Nimellisjannite V= 18

Tyhjékdyntinopeus n, min™* 3200%

Leikattavan peltilevyn maks. mm 1,6

paksuus®

Pienin mahdollinen kaaren mm 20

sade

Paino® kg 2,0-3,0

Suositeltu ympdriston lam- R 0...+35

patila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila C -20...+50

kaytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut GBA 18V...

ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa GBA 18V 4.0Ah -akulla. Riip-
puu akun lataustilasta ja sahkotyokalun kayttélampotilasta

B) koskee maks. 400 N/mm?® terslevyji

C) riippuen kéytetystd akusta

D) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ympéris-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinétiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-8
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: 4anenpai-
netaso 80 dB(A); adnentehotaso 88 dB(A). Epavarmuus
K=3,0dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on madritetty

standardin EN 62841-2-8 mukaan:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarind- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdyttétapoja. Tdrind- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kéytetaan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdast6ja huomattavasti.
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Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kdynnilla. Tama voi vdahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan térina- ja melupaastoja.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kadyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tydprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myos ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkétyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisiss tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata téyteen ennen

ensikdyttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetaan akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai s>, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
LW

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hdvitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (3)
eteenpain l-asentoon.

Sammuta sihkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (3)
taaksepdin 0-asentoon.

Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistymisen virtakatkoksen jalkeen.

Kun haluat ottaa sahkétyokalun uudelleen kayttoon, kytke
kaynnistyskytkin (3) pois paalta ja kdynnista moottori uudel-
leen.

Pehmed kaynnistys

Elektroninen pehmea kdynnistys rajoittaa kdynnistyksen
vaantdmomenttia ja pidentaa moottorin kdyttoikaa.

Tyoskentelyohjeita

» Ota akku pois sahkatydkalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toitd (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sahkdtyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittad esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

» Kaytd tyokasineitd. Varmista, etteivat leikatut pellin-
palat taivu kehon tai verkkokaapelin suuntaan. Leikat-
tuun peltilevyyn syntyy terédvia reunoja, jotka voivat ai-
heuttaa tapaturmia. Tarvittaessa paina taipuvat pellinpa-
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lat poispdin kehosta. Kayta talléin ehdottomasti tyokasi-
neita.
Ohjaa sahkotyokalu tyokappaletta vasten vain moottorin
kaydessa.

Pidd sahkétyokalua 80-90 asteen kulmassa peltilevyn pin-
taan nahden. Ala kallista tyokalua sivusuuntaan.

Leikkaa sahkotyokalulla tasaisesti ja kevyesti tyontaen leik-
kaussuuntaan. Liian nopea eteneminen lyhentda huomatta-
vasti kdyttotarvikkeiden kayttoikaa ja saattaa vaurioittaa
sahkotyokalua.

Varo varsinkin kaarrekohdissa kallistamasta sahkotyokalua
sivusuuntaan ja leikkaa vain hitaasti edeten.

Leikattavan peltilevyn suurin paksuus
Leikattavan peltilevyn suurin paksuus d,,, riippuu tyostettd-
van materiaalin lujuudesta.

Sahkotyokalun avulla voit leikata metallilevyja, joiden enim-
madispaksuus on seuraavan taulukon mukainen:

i maks. lujuus d

'max

(N/mm?) (mm)
Terds 400 1,6

600 1,2

800 0,7
Alumiini 200 2,2

Teravilin a sddtaminen

Terdvali a (terien keskindinen etaisyys)
riippuu leikattavan peltilevyn paksuu-
destad

max*

]S

Terdvdlin a tulee olla 10 %:a peltilevyn maksimipaksuudesta
(esim. 0,1 mm:n teravdli, kun peltilevyn paksuus on 1 mm).
Pehmeiden tai sitkeiden materiaalien yhteydessa teravalid a
taytyy pienentad. Kovien tai hauraiden materiaalien yhtey-
dessa teravalid taytyy suurentaa.

Avaa alateran kiinnitysruuvia (10). Sdada saatoruuvilla (9)
tarvittava teravali a. Ylaterd (7) ja alatera (8) eivat saa kos-
kettaa toisiaan.

Tarkasta vali tavallisen saatotulkin avulla. Kiristd alateran
kiinnitysruuvi (10) 3-4 Nm:n momenttiin.

Lampaotilaan reagoiva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kdytetdaan maa-
raysten mukaisesti. Liiallisessa kuormituksessa tai akun liian
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kuumassa/kylmassa lampatilassa iskuluku laskee tai sahko-
tyokalu kytkeytyy pois paalta. Sahkotyokalu toimii jalleen
taydella teholla, kun normaali akun lampétila on saavutettu.
Jos tyokalun toiminta on katkennut automaattisesti, kytke
sahkotyokalu pois paalta, anna akun jaahtya ja kaynnista ta-
man jalkeen sahkotyokalu uudelleen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sdahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Terén vaihtaminen (katso kuva A)

Yldterd (7) ja alaterd (8) ovat identtisid. Niissa on kummas-
sakin nelja leikkuusarmaa ja ne voi vaihtaa keskenaan.
Kaanna tai vaihda kuluneet terat ajoissa, koska vain teravat
kayttotarvikkeet takaavat tehokkaan leikkaamisen ja estavat
sdhkotyokalun vaurioitumisen.

Avaa ylateran (7) vaihdossa kiinnitysruuvia (6), alateran (8)
vaihdossa kiinnitysruuvia (10).

Kaanna teraa 90 astetta tai asenna uusi tera. Varmista
alateran (8) asennuksessa, etta se on saatoruuvia (9) vas-
ten.

Huomautus: kaanna teraa vain kuvan A osoittamaan suun-
taan, tai asenna uusi terd kuvan osoittamaan asentoon. Vaa-
rin asennetulla terdlla ei pysty leikkaamaan.

Kirista ylateran kiinnitysruuvi (6) tai alateran

kiinnitysruuvi (10) 3-4 Nm:n momenttiin. Tarkasta teravali
a edelld kuvatulla tavalla.

Ylateraa (7) ja alaterad (8) ei saa teroittaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Réjahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Iydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madrdysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Tall6in on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Laheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etté se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pidem-
malle menevia kansallisia maarayksid.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 64).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Fevikég umodeitelg aopaleiac yia nAekTpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- AIS]B('JOTG 6@9(; g unoﬁeiiet'q aopa-
TIOIHZH AEI(‘I'(, odnyieg, €lkoVoYPaPIivelq
Kat 6Aa Ta Texvika oTolyeia, mou ou-
vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec kaTd Ty
Thenon Twv akoAoubwv unodeifewv pmopei va mpokaécouv
nAektpomAnéia, mupkayd kay/n cofapoug TpaupaTiopouc.
Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomoumTikEG UModEiZelg kat odnyieg
yta k@Oe peAhovTiki) xpion.
0 0poc «nAeKTPIKO EpyaAeio» OU XPNOILOTIOLETAL OTIC TPOEL-
SomoinTikég unodeilelc avapépetal oe NAeKTPIKG epyaleia ou

Tpo@odoToUVTAL aMo TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc Kat o€ NAeKTPIKG epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwo10).

Acpdlera oTo XWpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kaBapd Kat KaAd GwTt-
opévo. PUTIaVON f) OKOTEIVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrua-
T0.

» Mnv epydaleoBe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiBaA-
Aov, 6mou undpyet Kivbuvog Ekpnéng, Omwg Pe TV na-
poucia eDPAEKTWV UYP®V, aepiwv i okOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopel
va ava@Aegel T okovn 1 Ti¢ avabupaoelc.

» "Otav xpnopomnoteire To NAeKTPIKO epyaleio, Kpatdre
Hakela Ta matdia kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEva aro-
Ha. e TepINTwon amdonaonc TG MPOooxNE 0a¢ UMopEL va
XGoete Tov EAeyxo Tou epyaeiou.

HAekTpikn aopdleta

» To i¢ Tou nAekTpIKoU epyaAeiou mpémet va Tapldlet
omv npi{a. Mnv TpOTOTIOWOETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNnOLUOTIOLEITE PIC MPOCAPHOYIC OE GUV-
Huaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov kivbuvo nAekTpo-
mAniac.

» AnopelyeTe TNV ENAPI] TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
EMQPAVELEC, OMWC owARVeEC, OeppavTika owpara (Kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav 1o 0wHA 04¢ Eival YEIW-
pévo auaverat o kivéuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0étete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxi ) oTnv
uypacia. H Sieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvo nhektponAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAadio. Mn xpnopomoleire To Ka-
Awb1o yia Tn peTagopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaAwblo
Hakeld ané OeppoTnTa, AadL, KOPTEPES AKPEC f) KIvoU-
peva eZapripara. Tuxov xahaopéva r meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnotponoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
mou eivat kat@AAnAo kat yia e{wTepiki XpRon. Hyxpnon
kahwdiwv empnkuvong katdAAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehattvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» ‘Otav n xerion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanopeukTn, TOTE XPNOLIOTIO|OTE EVAV
NPOoTATEUTIKO Srakommn Swappoig (Srakonng Fl/
RCD). H yprion evoc mpoatateuTikol 6lakorn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpilera mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooyi) oTnv epya-
ola Mou KAVETE Kal XpnotpomoleiTe To NAEKTPLKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To nAEKTPIKO
epyaAeio otav eioTe Koupacpévol fj umd TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VoTIVEUpaTOC 1 pappdkwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XelPLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
et va obnynoet oe cofapoug TpaupaTiopouc.
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» Xpnoponoteire Tov mpocwmiké e{omAiopd npooTaciag.
dopdare navra mpoorareuTika yuaAid. O kataAMnAog
npooTateuTIKOC €€omAIopOG, ONWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTioAleONnTIKA unodnuaTa aoaleiag, mpooTaTeUTI-
KO kpavog f wtacmideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVOIKEC,
€AaTTWVEL TOV KivUVO TPauUPATIoH®MV.

» Amopeuyete TNV aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, om0
Suakonmng eivar otn 0éon Off, mpiv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv mnyi Tpopodooiag kai/f Tnv
pnarapia kaBwg Kat pwv To mapaAdapere i To pera-
Pépete. 'OTav peTapépete Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovTag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SLOKOMTN 1 OTAV OUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaeia pe Tnv inyn pelpaTog 6Tav auTd eival akopn
otn 6€on ON, TOTE nploupyeiTat Kivouvocg TpaupaATIoH®Y.

» AmopakpUvere amo To NAekTpIko epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpIeNG ) kA€11d mpv BéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAelbi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva MEPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovrileTe yia TNV acpalri
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV Lo~
pporria oag. 'ETol umopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO O€ MEPUTTWOELG AMPOCTOOKNTWV TIEPLOTACE-
wv.

» Qopare owoti) evdupacia. Mn popdre papdid pouxa i
Koopnpara. Kpardre ta paAAwd kat Ta poUxa oag pa-
KpLa amd Ta KwvoUpeva eZaptipara. XaAapn evbupaoia,
Koopnpara 1 pakpld paANid propet va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTrpata.

» "Otav undpxet n duvarétnra clivéeong Slaraewv avap-
popnong i suloyig okovng, Pefaiwbeire 6T auTé ei-
vat ouvdedepévec Kat 6Tt XpnoomnolodvTal owerd. H
Xe1on Hiag avapeoenong okovng UMopel va eAaTTaoeL Tov
Kivbuvo mou ipokaAeiTaL amod T okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpaleta kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acPpaleiac yia Ta nAekTpIkd epya-
Aeia, akopa Kat oTav peTa ano cuxvii xerion eiore efot-
KEwwpEvoL pe To epyaleio. 'Evac anpdoeKTog XEIPIOHOC
unopei péoa e kKAdopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopouc.

Xprion Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAKTPIKOG epyaAeio. Xpnotyo-
TIOU}oTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kat aopaAéaTepa TNV avapePOUEVN TIEPLOXH
1oxUog.

» Mn xpnopomoujcete moté éva nAekTpiKod epyaleio mou
éxerxahaopévo dwakormrrn On/Off. 'Eva nAexTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BEeTe o€ AetToupyia
Ka/r eKToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va ent-
OKEUJOTEL

» AmocuvdEcTe To PIG amo Thv mpila Kai/r) amopakpUveTe
Ha anoon@pevn prarapia anod To NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU ekteAéaete pubpioel, aldaiete e€aptiparta i
mpoToU PpuAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. Auta Ta mpo-
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AnTika pétpa aopaleiag petwvouy Tov Kivouvo and Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

®uAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnopomotov-
VTaL PaKpLa ammo mawbLd Kat pnv emrpEWeTe T Xpfion
ToU nAekTpIKOU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival e€ot-
Kewwpéva pe 1o nAekTpiko epyaleio i Tig 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG ep-
yaAeia eivat emkivbuva 6Tav xpnotpomololvral and dnelpa
npOCWIA.

Luvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e§dpTnpa.
EAEyxere, av Ta KwoUpeva e€apTipaTa eivat 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mPOGapHOGHEVA I} HMWG EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omowadimore GAAn karaora-
on, n omoia emnpealet T Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAGPNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mptv T Xefion. H Kakn ouviipnon Twv
NAekTPIKWV epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpATWY.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKG OUVTNENUEVA KOTITIKA €PYAAELD GPNVWVOUV
6uokohoTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xenotponoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. OUpPWVa Pe auTég Tig 0dnyieg, Aappavovrag
unown Ti§ GUVOKEC EPYaciag Kat TG epyacieg mou
npénet va ekteAeoTolv. H xpnoiyoroinan Twv nAexTpl-
KoV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAEnovTaty autd
unopei va nuloupynoet EMKivOUVEC KATaoTACELC.
Awrnpeire Ti¢ AdaBég kat ¢ emedavereg Aapig oTeyvec,
ka0apég kat eAeliBepec and Aadt katypaco. O1oAiodn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouv kavévav
a0QaAn XEPLOpO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACELC.

TTpOGEKTIKOG XELPIOPOE Kat Xprion epyaleinv pmatapiag

>

Enavagopriete povo e Tov popTiaTi) Tou kaBopileTat
amo ToV KATAOKEUAaTI). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAAMNAOC POVO yia €va UYKEKQIUEVO TUTIO pmaTaptwv 6n-
utoupyei kivbuvo mupkayldg oTav xpnatporotnBei yia aAec
pnatapiec.

Xpnowponoleire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig eldL-
K@ oxedlaopéveg pmartapieg. H xpron dAwv pmataplov
umopei va 0dnynoelL o€ TpaupaTiopoUc Kat va Snploupynoet
Kiv6uvo upKayLag.

‘Otav n pnarapia 6€ XpnotyomolEiTaL, KQATHOTE TNV Ha-
KpLa amd aAAa petaAAika avTikeipeva, onwg ouverr)-
PEC XUpTILAV, Vopiopara, kAedid, kap@ud, Bibec ) GAAa
HKpa peTaAAKa avTikeipeva mou pmopolv va Bpayuku-
kA®Woouv TI¢ emapég TG pmatapiag. 'Eva BpayukikAwpa
TWV EMAQWV TNC UMaTapiag pmopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUg N wTIA.

Mua Tuxov ecpaApévn xpiion pnopei va odnyrcet oe
Slappor) uypwv anoé Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag enagig EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
pama, {nrijore emmAéov warpiki fordeta. Alappéovta
uypa pnatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopolc Tou
6épparog n o€ eykaupaTa.

Bosch Power Tools
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» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TeoTpappeévo fj Tpomomotnpévo. Ot xaAaopéveg ) Tporo-
TIOINHEVEC PnaTapieg UMOQEl va MapousLacouy pia
ampOBAenTn GUUTEPLPOPE Kal va 0dnyncouv o€ pwTid,
€kpnén 1} o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérere pa patapia ) €va epyaleio pmatapiag
o€ PuTLA 1) o€ MOAU uwnAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn GWTIA 1) o€ Beppokpacia navw and Toug 130 °C pmopei
va TIpoKaAETeL EkpNEN.

» Tnpeire 6Aeg Ti¢ umodEigeLg yia Tn PpopTIGN Kat pn) Pop-
Tiere TNV pnarapia i} To epyaleio pmarapiac moté
€KTOG TG MEPLOXIG OcppOKpaciag Tou avapépeTal oTIC
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1} N POETION EKTOC
NG EMTPENTAG MEPLOXIC BeppoKpaoiag pmopet va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov kivouvo mupka-
yiac.

ZépPic

» AmoTe To NAKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTiipnon anod
€£e161KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YVi}-
ota avralAakTika. ‘Etot e€aogalilete T datpnon Tng
ao@alelag Tou NAekTpIkoU epyaAeiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VITPNON TWV PMaTapLwV MPENEL VA TIPAYHATOMOLETaL HOVO
anod Tov KAaTaokeuaoTr fj and e§ouclobotnuéva ouvepyeia
0€pPIC TEAITRV.

Ynobeieic aopaleiag yia Aapapivoydlida

» Koparare 1o nAekTpIKO €pyaleio amo Tig HOvWHEVEG emt-
paveleg Aapg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kara Tpv
omoia To e€dpTnpa Komii¢ pmmopei va épBet oe emagi) He
KpUppEVN KaAwdiwon. Edv To eEdpTnua Komm¢ akoupmn)-
o€l évav NAEKTPOPOPO aywyo UMopei Ta akaAunTa peTaAL-
K@ pépn Tou nAekTpIKoU epyaeiou va TeBolv umd Taon Kat
va ipokaAéaouv nAektpomAngia aTov XelptoTr.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo yua Aet-
Toupyia w¢ oTaBepod epyaleio. Aev emTpéneTatm.y. va
oQIxTel o€ pa péyyevn N va oTepewdel mavw o€ Evav mayko
epyaoiac.

» Epydleore povo pe cuvappoloynpévo amotponéa ype-
Quv. Mpooéire, OoTe 0 amoTpoméag ype(Lv va pnv ei-
vat xahaopévog fj Auyiepévog. 'Otav epyaleoTe xwpic

pe xaAaopévo amotponéa ypellov O1aTpEXETE Kivouvo Tpau-

paTiopou. AvaBéaTe apEowc TNV aVTIKATAOTAON EVOG XAd-
opévou anotponéa Ypellwv o€ éva e§ouctobotnpéEVo
KévTpo efunnpétnonc mehatwv ¢ Bosch.

» (opaTe MPooTATEUTIKA YaAVTIa KATd TNV €pyaocia. TTpo-
o€lre, MoTe Ta KoppEva Tepdya TG Aapapivag va pn
Auyilouv oTnV KaTelOUVEN TOU COPATOC. ITIC KOLUEVES
Aapapivec dnuloupyouvTal KoeTePG YPE( OU PMopEi va
0ac TpaupaTioouv. Av XpelaoTel, MEOTE e Ta yavTia pakpLd
aro TO 0OUA 0aC Ta TEAKIA Twv Aapapvav ou Auyi{ouv.

» Zemepintwon BAaPneiH/katavrikavovikig xefiong g
pmarapiag popei va e€éABouv avadBuptaoerg anod Tnv
pnarapia. H pnatapia pmopei va avagAeyei ) va ekpa-
YELAQNOTE va UMEL PPETKOC AEPAC KAl ETMMOKEPTEITE Evav

Y1aTPO O€ TepInTwon mou €xeTe evoxAnoelg. Otavabu-
HLGoeLC propel va epeBioouv Tig avamnveuoTikeg 06oUg.

» Mnv Tpomomot)oeTe Kat pnv avoiere Tnv pnarapia.
Ynapxel Kivbuvog BpayukukAG@paToc.

» Ano axpned avTikeipeva, omwg m.x. kapgua ij karoapi-
61a 1) and eZwrepiki) doknon 6Uvapng pmopei va umo-
otei {(npwa n pmarapia. Mnopei va mpokAnBei éva eowtepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n f TV unepbéppavon e pna-
Tapiac.

» Xpnowomnoleirte TV pnarapia povo Ge mMPoiovTa Tou
KarackeuaoTi). Movo €Tol mpooTaTeletal n pnarapia ano
Jta emkivouvn umep@OPETION.

[ TMpooTaretere TV pnarapia amé unepBoAkég
O OeppoKpaoieg, m. X. akOpn Kal anoé cuvexn
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepod
pia X Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc €kpnéne kat fpa-

XUKUKAQQTOG.

I'Ieplvpu(pn TPOLOVTOG KAl LoXUoG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeierg aopaleiag ka
1§ 0dnyiec. H un mpnon Twv umodeifewv
aopaleiag kat Twv 0dnylwv Popel va mpoka-
Aéoel nhektpomAn€ia, mupkayid kai/n oofapoug
TPAUPATIOPOUC.

TMpoo€ETe MaPAKAA® TIC EIKOVEC OTO PIPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

Yyl Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTat yia TV Korm Aapapvav
Xwpig anwAeleg ypewv. Eivat katdAAnAo kat yia kapmUAeg kat
yla euBUYPapPEC KOTIEC.

Anewovi{opeva oTotxeia

H apiBunon Twv anewovi{dpevwy otolxeiwv Paciletal otnv
amekovion Tou NAekTpIkoU epyaAeiou otn ceAiba ypapIKav.

(1) Mnatapia®
(2) MAAkTPO anacpaAiong Te pnatapiac’
(3) Awakorng On/Off
(4) Anotpoméac ypeliwv
(5) Xelpohapr (povwpéveg emoaveleg Aapng)
(6) Biba oTepéwanc yia To enavw paxaipt
(7) Endvw paxaipt
(8) Katw paxaipt
(9) Biba pubpionc yia To KaTW payaipt
(10) Biba oTepéwaonc yia To KATW paxaipt

a) Autd To mpoatpeTikd e&dprnya dev mepthapBaverat oo kavo-
VIKO IEpLeXOpevo mapadoonc.

Texvika oToiyeia
AapapwowaAibo pmarapiag GSC 18V-16 E
Kwbikdg aptbpog 3601J26 3..
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AapapwvowaAbo pmarapiac GSC 18V-16 E

OVopaOTIKN TAoN V= 18

Ap18po¢ MaMvEpopnoewy Xw- min* 3.200"

pIiC QopTiO Ny

MéyiaTo mpoc ko mayoc Aa- mm 1,6

papivac®

EAGxom akTiva KapnuAotn- mm 20

Tag

Bapoc® kg 2,0-3,0

YuvioTwpevn Beppokpacia © 0..+35

nepIBaAoVTOC KaTa TN OETI-

on

Emtrpendpevn Beppokpacia B¢ -20...+50

nepIBAAoOVTOC KaTa Tn Aet-

Toupyia® Kat o€ MepinTwon

anobnkeuong

TUVIOTOHEVEC UNATAPIEC GBA 18V...

ProCORE18V...

YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Metpnuévog otoug 20-25 °C pe pmatapia GBA 18V 4.0Ah kat
avahoya Pe TNV KATAOTAon GOPTIONG TN HMaTapiag Kabwg Kat pe
™ Beppokpacia Aetroupyiag Tou epyaieiou

B) Me Bdon xahupso@uAa éwg 400 N/mm?

C) efapraraland Ty pnatapia mou xpnatyornoleitat

D) meploplopévn anddoon oTic Beppokpaoaieg < 0°C

OTipéc pnopel va lagépouv avaloya Lie To MPOIOV Kal UMIOKEWVTAL OE

ouvOnkeg epappoyne kabwe katmeptBarhovrog. TMeploooTepeg mAnpo-

Popie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MMAnpogopieg yia 06pufo kat doviicerg

Tipég exmopnng BopUBou unoloyiopéveg katd EN 62841-2-8.
H oTabuiopévn A nxnTikr oTabun Tou nAekTEIKOU epyaAeiou
QVEPXETAL TUTIKA OTIC aKOAOUBES TIEG: ZTABUN NXNTIKAC Mie-
onc 80 dB(A), otaBun nxnTIkn¢ toxuoc 88 dB(A). Avacpdlela
K=3,0dB.

Dopare mpooTacia akorc!

Yuvohikég Tiég TaAavTwoewy a, (dlavuopariko abpolopa
TPUWV KaTeuBUVoewV) Kal avacpahela K umoAoyiopéveg

katd EN 62841-2-8:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

H otabun kpadaopwv Kat n Tiun ekmopnng Bopuou mou ava-
PEPOVTAL 0" AUTEC TIC 06nyieg €xouv peTpnBel oupQWVa e pia
Tumonoinpévn péBodo PETPNONG KAl UMopOUV va Xpnotyoroln-
BoUv otn olykplon Twv LaPopwV NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
val emong KAaTaMnNAEG Y10 Jia TPOoWPLV EKTIHINGN TNG EKTTO-
umng kpadaopwv kat BopuBou.

H avagepopevn otabpn Kpadaopov Kat Tiun ekmopnng Bopu-
[Bou avTimpoowneiouv TIC PACLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. e mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
poroinBel HLlaPopPETIKA LE PN MPOTEWVOHEVA eEAPTAKATA ) XW-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAOACUWY Kal N TP
ekmopnng Bopuou amokAivouv. Auto pmopei va augnoet on-
HaVTIKA TNV eKMOpTT Kpadaopmv Kat 6opuou KaTa Tn ouvoAt-
K B10pKELD TOU XpOVOU epyaciac.

EMnvika |67

T'a TNV akpiPn exTignon TwV EKMOUMOV Kpadaopuwv kat Bopu-
fBou Ba mpémet va AapBdavovTal emiong umOWnN Kat oL XpOVoL Ka-
TG T S1dpKeLa Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyormotn-
HEvO N AeITOUPYEL, XwpIC OPWE TNV MPAYHATIKOTNTA VA XPNOL-
poroleital. AutO UMOPEl va PELDOEL ONUAVTIKA TIC EKTTOLTIEC
Kpadaopwv katBopUBou KaTd Tn oUVOAIKR BLapKeLa Tou
XpOvou epyaoiag.

[ quTo, mplv apxioouv Ot EMMTWOELC TWV KPadaoP®V, TPEMEL
va KaBopilete oupmAnPwpATIKG PETPA aoPaleiag yia Tv mpo-
0Ta0L0 TOU XEIPLOT OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU epyaAei-
0U Kat Twv e€aptnudtwy mou xpnatyonoleite, dwatnpnon e-
0TV TWV XEPLWV, 0PYaVWON TNE EKTEAEONC TwV SLAPOPWV €p-
Yaolwv.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaleia pmatapiag emionc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika napadoonc Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou oag nephapBaverat pia pmatapia, pmopeire va 1o Bpeire
0T OUOKeuaoia.

doprion prarapiag

» XPnOWIOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEG TTOU AvapEpoOvTal
ota Texvika otokeia. Movo auToi ol popTIoTEC ival evap-
Loviopévol Je Tnv pmatapia wvTwv Aiou (Li-lon) mou xpn-
olpomoleital 1o NAEKTPIKO 0ag epyaeio.

Ynodew€n: Ot pnatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

OPWV PeTapopac mapadibovTat HEPIKWE POPETIOPEVEC. a TV

efaopahion Tne mAfpouc LoxUiog TNC pmatapiac, GopTioTe Tnv

pratapia mMAREWE TPLV TNV IPGTN XPnon.

TomoBérnon Tn¢ prarapiag

TonoBetaTe T QopTIoPEVN pnaTapia aTnv umodoxr TN uma-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

Agaipeon Tng pnarapiac

['a va a@alpéseTe TV UnaTtapia maTroTe To TARKTPO ama-
opaAionc Tne pnatapiag kat Tpapngre Tnv pnatapia é&w. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia 61a6étet 2 Babuidec aopahiong, ot omoiec mpemeL
va epmodiouv Thv mTwon Tng pratapiac, tav natnBet katd
AGBo¢ To MAfkTPO amacgaAiong Tne pmatapiac. ‘OTav n pnata-
pla eivat TonoBetnpévn péca oTo NAEKTPLKO €pyaAeio, mapa-
ével ot owaTr 6éon xapn oTnv Tiean evog ehatnpiou.

"Evéeién Tne karaoTaong popTIONC TNE Parapiac

Owmpdotvec pwrodiodot (LED) Tng évoelng Tne kataotaong
@OPTIONG TNC PmaTapiag Geixvouv TNV KaTaoTaon opTIoNC TG
umatapiag . Ma Adyouc aopaeiag n e€akpifwon T KataoTa-
0NC POPTIONC €ivat SuvaTr POVo O TEPINTWON AKIVNTOTOINoNC
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

TMaTtrioTe To MANKTEO yia TNV €veLEn TE KATAOTAONE POETIONG
@ 1) &, Y10 va ePOavioeTe TNV KaTaoTaon eopTiong. AuTo ei-
vatemiong 6uvato o€ MepinTwon mou €xel apatpedei n pmata-
pia.
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'Otav PeTd 1o nATnpa Tou MARKTPOU yia TV évOetEn Tne Ka-
Taotaonc epoptionc ev avapBel kapia pwrodiodoc (LED), n
umatapia eival EAATTWHATIKN KALTIPETEL VA AVTIKATAOTABEL

Tumog pmarapiag GBA 18V...
dwrodiodog (LED) XwpnTikoTTa

AlOPKEC uC 3 x TPAGIVO 60-100 %
Alapkég G 2 x Mpaclvo 30-60 %
Alapkéc g 1 x mpdovo 5-30%
AvafBoofnvov pwg 1 x mpaowo 0-5%

Tonog pmarapiac ProCORE18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

AlaPKEG e 5 x PAOIVo 80-100 %
AlaPKEG pwe 4 x IPaoIvo 60-80 %
AlapKEC pwe 3 x IPACIVO 40-60 %
Aapkéc e 2 x mpacvo 20-40%
Apkéc e 1 x mpaovo 5-20%
AvaBoofnvov ewc 1 x mpaovo 0-5%

Ynodei€elg yia Tov ApLoTo XEPIONO TNE praTapiac
TTpOOTATEVETE TV UNATAQIX AMG UYPACId KAL VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia Hovo o€ pia meploxn Oeppokpaciac
and 20 °C €wg 50 °C. Mnv aprvete yia mapadelypa Ty prma-
Tapia To kahokaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapileTe Kamou-Kamou Ti¢ oxXIOPES aepLopol TN UraTapiac
Je éva paAako, kaBapo Kat oTeyvo mveho.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiac HeTa Tn gopTi-
on onuaivel oL N pnatapia e€avtAnBnKe Kat MPEMEL va avTIKa-
TaoTabel.

TMpooégte oTig unodeitelg amoouponc.

Aetroupyia

©¢on oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

['a Tnv evepyomoinen Tou NAekTpikoU epyaheiou ompwére Tov
6lakomtn On/Off (3) mpoc Ta epnpoc, €101 WoTe aTov StakomTn
va eppavicetatl.

I'a Tnv amevepyomoinan Tou nAekTpikoU epyaAeiou ompwéTe
Tov 6takarn On/Off (3) npog Ta miow, €101 woTe aTov 61a-
KON va eppaviletal 0.

TMpooTacia ané aBéAnTn emavekkivnon

H mpootacia amd aBeAnTn emavekkivnon epmodidel Tnv ave-
EéeykTn ekkivnon Tou nAexTpikoU epyaheiou petd and pla
6lakorr Tou NAexTpIKoU pelpaTog.

la v emavaketroupyia O€ote Tov Slakomm On/Off (3) otnv
amevepyomotnpévn B€an kat evepyorotrate £ava To NAEKTPIKO
epyaleio.

OpaAi ekkivnon

H nAekTpovikn opaAr ekkivnon neptopilet T pomm oTpEWNg
Kata T 6€on oe Aetroupyia kat auEavet €Tol Tn didpkela {wng
TOU KIVNTRHQa.

Ynobeielg epyaoiag

» A@aipécTe TNV priatapia mpwv ano kabe epyacia oTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvTiipnon, alAayr e€apti-
parog K.Am.) amé To nAekTpIKO epyaleio. Le nepinTwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakorn On/Off umdpyel kiv-
duvoc TpaupaTiopou.

» To nAekTpiko epyaleio Sev eivai kardAAnAo yia Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev emTpéneTalm.y. va
oQIxTel o€ pa péyyevn N va otepewBel mavw o€ Evav mayko
epyaoiac.

» (DopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTI KaTd TRV €pyacia. TTpo-
GEETe, OTE TA KOPPEVa Tepdyia TG Aapapivag va pn
Auyilouv oTnV KaTelOUVEN TOU COPATOC. ITIC KOUUEVES
Aapapivec dnpioupyolvTal KOPTEPA ypE MOU PMopEi va
00¢ TpaupaTioouv. Av Xp€eLaoTel, MECTE |Ie Ta YaVTIa JaKQLA
anod To 0WYA 0a¢ Ta TEHAXIA TV Aapapvev mou Auyidouv.

0bnyeire To NAeKTEIKO €pyaAeio oTo UMD KaTepyaaia TEUAXIO

povo otav autd Bpioketal oe Aetroupyia.

—

KpathoTe To nAekTPIKO €pyaAeio kekAiévo oe ywvia 80° €wg
90° mpoc TNV EMPAvelac Te Aapapivac Xwpic va 1o yépveTe
ota mAdya.

06nyeire T0 epyakeio opoloPoPPa Kat e eEAappLa mpowdnon
mpo¢ TV KaTelbuvan Kormnc. H moAU loxupn powbnon pelmvel
onpavTika T 6lapketa (wric Tou TonoBeTnpévou epyaleiou Kat
umopei va PAGWEL emiong To NAEKTPIKO €pyaAeio.

Tpooéxete 161aiTEPa OTIC KAUMUAEC KOTIEC, Va [N YelpeTe
mAAyLa To NAEKTEIKO €pyaA€Eio Kat va epyaleaTe Je HIKPN TTPo-
w6bnon.

MéytoTo mayog Tng umo Korri) Aapapivag

To péytoto mpog korm naxog Aapapivac d,,, eapraratand v
avTor Tou Tipog enefepyacia UAKoU.

Me 1o nAekTpIKO epyaleio pmopeiTe va KOWeTe Aapapiveg JeTa
€€n¢ péyiota naxn:

YAwo Héy. avToxi o
(N/mm?) (mm)

XaAuPag 400 1,6
600 1,2
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YAwo IléV- 0VT°X|'1 dmax
(N/mm?) (mm)
800 0,7

Aloupivio 200 2,2

PUOpon TNC amdoTaong paxatplv a

H andotaon Twv payaiptav a (S1ikevo
aépa avapeoa oTic kOWelg) eEaptatalamd
T0 Mpo¢ ene€epyaoia naxog TG Aapapivac

dmax'
N2

H andoTaon Twv paxalplev a mpénel va avépxetal oto 10 %
TOU péyloTou maxoug Tne Aapapivac (m.x. 0,1 mm anootaon
paxaptwv oe 1 mm maxog Aapapivac).

Y70 O PaAaKaA ) ota o OAKIHa UMKG N andoTacn Twv paxal-
PV a Tpénel va pelwbel, ota okAnpd f elBpauoTa UAika
npénelva aunBel.

Auote T Biba otepéwaonc (10) Tou kaTw payaipou. Me n Bi-
6a puBuong (9) pubpioTe TNV amapaitnTn andoTaon payat-
plwv a. To endvw paxaipt (7) katTo kaTw paxaipt (8) Gev ent-
TEEMETAL va ayyilouv.

EAéyEre TV amooTaon pe pia kaAipmpa pUBuiong Tou epmnopi-
ou. Xoitte Eava T Piba oTepéwanc (10) Tou kATW paxaiplol
pe pta porn olotyénc 3-4 Nm oTabepa.

TpooTacia and uneppopTwON o€ apTnon amod Tn
Oeppokpacia

Ye epinTwon xpnong oUHQwva LE To OKOTO MPoopLoHoU TO

nAekTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwbEl. Xe mepinTw-

01 oAU LoXUPOU QOPTIOU T} EYKATAAELWNC TNE EMTPENOUEVNG
nepLoxn¢ Beppokpaciag Tne pnatapiag JELWVETAL 0 aplBpOg
Twv MaAvOPOUNOEWV I} MEVEPYOTOLEITAL TO NAEKTPLKO €PYA-
Aeio. Xe mepinTwon petwpévou apiBpol maAvdpopnoewv Ael-
Toupyei Eava To nAekTPKO epyaleio peTa TNV emiteugn Tng emt-
TeenTr¢ Oeppokpaoiac Tn¢ pratapiag pe mAnen aptBpo maAw-
6poUNCEWV. L€ MEPITWON AUTOUATNC ATIEVEQYOTIOINONC, aTE-
vepyorolioTe To NAEKTPIKO epyaleio, apnoTe T pnatapia va
KPUWOEL KOl EVEQYOTOLNOTE EAVA TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.

Zuvtijpnon Kat gEpPic

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» ApaipécTe TV pratapia mpiv and kabe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. ouvtijpnon, aAAayr e€apti)-
parog K.Am.) ano To nAeKTEIKO epyaAeio. Xe mepinTwon
aBéAntng evepyormoinang Tou diakorrn On/Off umapyel kiv-
Suvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NA€KTPIKO €pYaA€io Kal TIC GXIOHES aepL-
opol mavroTe o€ KaBapi) KATAOTACN Yla Va PIOpEiTE va
€pydleaOe kaAa kai pe acpaleta.

AAAayi paxapiod (BAéne ewova A)
To emavw paxaipt (7) kat 1o kaTw payaipt (8) eivatida, éka-

070 H100€T€L ano TEOOEQIG AKUEC KOTIME KAl UOPOUV Va VTIKA-

TaoTabolv peTagl Touc.
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Tupidete r) ahalete éykalpa Ta payaipta, enewdn HOVO KOPTe-
pd e€apTnpaTa €xouv KaAr amodoon KoM Kat Tautoxpova
nPooTaATEUOUV TO NAEKTPIKO EPYaAEio.

Ta Tv aMayn Tou enavw payaiptot (7) Auore T Bida
otepéwang (6), yia Tnv ahayr Tou KaTw paxaiptou (8) Auate
™ Biba oTepéwanc (10).

TupioTe To paaipt katd 90° r) TomoBeToTE Eva VEO paxaipt.
TMpooéETe KaTa Ty TomoBETNoN Tou KaTw payaiptol (8), va
akoupma otn Bida pudptone (9).

Ynodewén: M'upiote To payaipt povo otnv KateuBuvon mou eai-
VETaLotnv €lkova A r) TonoBeTrhoTe To VEo paxaipt on 6€on
TIoU QaiVETaL OTNV EIKOVA. A€V ITIOPELTE Va KOWETE OTAV TO Ja-
Xaipt eivat Aaboc TomobeTnpévo.

Yoifre Eava T Biba otepéwonc (6) yia To endvw paxaipt i ™
[Biba otepéwong (10) yia To KaTW payaipt Ye pia potn cuoply-
&nc 3-4 Nm oTabepa. EAEyETe TNV anooTaon Twv paxalplov a,
OMWE MEPLYPAPETALTTIO TTAV(.

To enavw payaipt (7) katTo katw payaipt (8) dev emrpénerat
Va ENavaTpoyLoTouV.

E€unnpétnon meAarav kat gupfoulég epappoyig
To 0épPic mEAAT®V anavTa OTIC EPWTHOELS 0OC OXETIKA HE TNV
€TOKEUN KaLTn GUVTAENON TOU TIPOiovToC 0ag KaBag Kat yia Ta
avtiotoixa avtaAAaKTIKG. AemTopepn oxedia Kal mAnpogopiec
yia Ta avraMakTika 6a Bpeite atnv nAektpovikn SielBuvon:
www.bosch-pt.com

H opdada twv oupBouAwv xpnong Tne Bosch anavrd euxapi-
0T TIC EPWTNAOELC 0AC YIa Ta TPOIOVTaA Hag Kat Ta e€aptipaTa
TOUC.

Y€ ONEC TIC EPWTNOELC Kat mapayyehiec avtaAAaKTIKGV ava-
PEpeTe omwadnmoTe To 10WNPLo KWIKO aplBPO cUPPWVa e
Tnv mvakiéa TUMou Tou MPOTOVTOG.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Mepatrépw dieuBivaerg aépPic Oa Ppeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MeTtagopa

OLouVIoTOpEVEG PMaTapiec LOVTWY ABiou UMOKeIVTaL OTIC amal-
THoel¢ TNC vopoBeaiac yia Ta emkivouva mpoiovra. Ot pnatapi-
€ umopolv va peTapepBolv 061KaE amd To XpHaTn Xwpic aA-
Aouc 6pouc.

Ye TepinTwon amoaToAn¢ anod TpiTouc (IT.X.: AEPOMOPIKWG ) LE
ETAIPEIN PETaPOP®V), TIPEMEL va An@BoUv undwn ot EIBIKES
QaMatTnoELS OXETIKA E TN CUCKEUAoia Kat T onpavor. Katd
TNV IPOETOIacia Tou und amooToAn Tepaxiou mpénet va {nTn-
Oel onwadnmoTe Kat n oupBouAn evog eldikou yia emkivouva
npoiovTa.
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Na anooTéMeTe TIC enavaopTI{OPEVEC UaTapieg Hovo oTav
10 mepifAnpa eivat abikto. Na KoAATE TIG yUPVEC Enagéc e
KOMNTIKI Talvia Kat va cuokeuddeTe Ty Pnatapia Kata T€Tolo
TPOMO, WOTE AUTHA VA PNV KOUVIETAL HECT 0T OUOKEUAGia.
TMpooégTe mapakaAw eniong evoexopévwe nepattépw eOVIKOUG
KavoviopoUc.

Anocupon

Ta nAekTpikd epyaleia, oL pnatapieg, Ta e§apTn-
JaTa KAl Ol GUGKEUAOIEC TPETEL VA AVAKUKAWVO-
VTaL e TpOmo GIAIKO TIpog To MEPLBAMoOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia Kal TiC pmaTa-

plec ota amoppippata Tou omriol oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

Ta axpnota nAekTpIKA epyaleia kat ot XaAAGHEVEC N XpnolHo-
notnpéveg pnatapieg mpéneL va anooUpovTat exwplotd. Xpn-
oworoleite Ta mpoPAeNOpEVa oUOTAUATA GUMOYNG.

Edv ot naAalég NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC anoppi-

nTovTal Pe akataAAnAo Tpomo, pmopei va éxouv empAafeic em-

TWOELC 010 MEPIBAMov kat Ty avBpwmivn uyeia Adyw Tng -
Bavr¢ napouaiag emkivouvwv oustwy.
Mnarapie¢/EnavagopTi{opeves pratapiec:

Li-lon:

TMpooé€te mapakahw Tic unodeifelc atnv evotnta Metapopd
(BAéme «MeTagopay, Zehiba 69).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile

calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hichir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayn. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiiri ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.
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» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢ikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarin,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baglamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

> Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
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beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullamim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhslikla temas
ederseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iiretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmaldir.

Sac kesme makaslari icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "icinden elektrik gegen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatére elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Sadece talas atma tertibati takili durumda cahisin.
Talas atma tertibatinin hasarli veya biikiilmiis
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olmamasina dikkat edin. Talas atma tertibati olmadan
veya hasarli tertibatla calisirken yaralanma tehlikesi
vardir. Hasarli talas iticiyi hemen Bosch Yetkili Servisinde
degistirin.

» Calisirken koruyucu is eldivenleri kullanin. Kesilen sac
parcalarinin bedeninize dogru biikiilmemesine dikkat
edin. Kesilen saclarda keskin kenarlar olusabilir ve bunlar
yaralanmalara neden olabilir. Biikiilen sac pargalarini
gerektiginde eldivenle bedeninizden uzaklasacak bicimde
itin.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

A Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
F’ ) koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

N vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti saclarin talas kaybi olmadan kesilmesi
icin gelistirilmistir. Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine
uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Akii®

(2) Akii bosa alma tusu®

(3) Agma/kapama salteri

(4) Talasitici

(5) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(6) Ust bicak icin sabitleme vidas

(7) Ustbicak

(8) Altbicak

(9) Alt bicak icin ayar vidasi
(10) Alt bigak icin sabitleme vidasi
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii sac makasi GSC 18V-16 E

Malzeme numarasi 3601J263..

Nominal gerilim V= 18

Bostaki strok sayisi no strok/ 3200%

dak

Kesilebilecek maks. sac mm 1,6

kalinhig®

En dar kavis yaricapi mm 20

Agirlik® kg 2,0-3,0

Sarj sirasinda onerilen ortam © 0..+35

sicakligi

Calisma® ve depolama °C -20...+50

sirasinda izin verilen ortam

sicakligi

Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...

ProCORE18V...

Onerilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C'de GBA 18V 4.0Ah akii ile ve akiiniin sarj durumuna
ve elektrikli el aletinin isletme sicakligina bagli olarak 6lciilen

B) Celik saca bagli olarak 400 N/mm?ye kadar
C) Kullanilan akiiye bagli
D) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler iiriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 62841-2-8 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 80 dB(A); ses glicii seviyesi 88 dB(A).
Tolerans K = 3,0 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (i yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-8 uyarinca belirlenmektedir:
a,=7,5m/sn’, K =1,5m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giirilti emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
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gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince onemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giirliltd emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadig sirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli 6l¢lide dustrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimu, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilyd tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akuy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikariimis durumda da
mimkiindiir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

(1)) Kapasite

Siirekliisik 3 x yesil %60-100
Siirekliisik 2 x yesil %30-60
Siireklitsik 1 x yesil %5-30
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(1)) Kapasite
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5
Akii tipi ProCORE18V...

LW

LED Kapasite
Siirekliisik 5 x yesil %80-100
Sirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Siirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 x yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece -20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra gok kisa siire calisilabiliyorsa akii
6mriind tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
Isletim

Cahstirma

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (3)
salterde I goriinecek bicimde 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (3)
salterde 0 goriinecek bicimde arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Yeniden baslatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol disi
calismasini onler.

Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini (3) kapali
pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini tekrar agin.

Diisiik devirli baslangic

Elektronik diisik devirli baslangic esnasindaki torku sinirlar
ve motorun kullanim émriin uzatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
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salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Calisirken koruyucu is eldivenleri kullanin. Kesilen sac
parcalarinin bedeninize dogru biikiilmemesine dikkat
edin. Kesilen saclarda keskin kenarlar olusabilir ve bunlar
yaralanmalara neden olabilir. Biikiilen sac parcalarini
gerektiginde eldivenle bedeninizden uzaklasacak bicimde
itin.

Elektrikli el aletini daima calisir durumda is parcasina temas

ettirin.

<gm

o g1
=

Elektrikli el aletini sac ylizeyine 80°ila 90° egimle tutun ve
calisirken yana dogru acilandirma yapmayin.

Elektrikli el aletini kesme yoniinde diizgiin bicimde ve hafif
bastirma kuvveti ile hareket ettirin. Cok fazla itme kuvveti
kullanilan uglarin kullanim émriinii 6nemli dlciide kisaltir ve
elektrikli el aletinde hasara neden olabilir.

Ozellikle kavisli kesme yaparken elektrikli el aletinin yana
dogru agilanma yapmamasina dikkat edin ve daima dusiik bir
itme kuvveti ile calisin.

Kesilebilecek maksimum sac kalinhgi
Kesilebilir maksimum sac kalinligi d,,,, islenen malzemenin
dayanikliligina baghdir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar olan saclar
kesilebilir:

max

Malzeme maks. dayaniklilk  d_,,
(N/mm?) (mm)

Celikte 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aliiminyum 200 2,2

Bicak araliginin a ayarlanmasi

Bicak araligi a (kesici kenarlar arasindaki
hava aralig1) islenen sac kalinhigi d,.,,'ve
goredir.

NS

Bicak araligi a azami sac kalinliginin %10'u kadar olmalidir
(6r. 1 mm sac kalinliginda 0,1 mm bigak araligr).

Yumusak ve sik dokulu malzemelerde bicak araligi a
kiiciiltilmeli, sert ve kirilgan malzemelerde ise
biyittimelidir.

Alt bicagin sabitleme vidasini (10) gevsetin. Ayar vidasi (9)
ile gerekli bigak araligini a ayarlayin. Ust bigak (7) ve alt
bicak (8) birbirine temas etmemelidir.

Bicaklar arasindaki mesafeyi piyasada bulunan bir ayar
mastari ile kontrol edin. Alt bicagin sabitleme vidasini (10)
3-4 Nm'lik sikma torku ile tekrar sikin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri yiik bindirildiginde veya izin verilen akii
sicaklik araligl disina cikildiginda strok sayisi diiger veya
elektrikli el aleti kapanir. Strok sayisi diistigtinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen akii sicakligina ulasildiktan sonra
tekrar tam strok sayisi ile galisir. Otomatik olarak
kapandiginda elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini
bekleyin ve elektrikli el aletini tekrar agin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Bicagin degistirilmesi (bkz. Resim A)

Ust bicak (7) ve alt bicak (8) aynidir, her birinde dért kesme
ucu bulunur ve birbirinin yerine kullanilabilir.

Bicaklari zamaninda cevirin veya degistirin, ¢linkii sadece
keskin uclar yiiksek bir kesme performansi saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Ust bicagin (7) degistirilmesi icin sabitleme vidasini (6), alt
bicagin (8) degistirilmesi igin sabitleme vidasini (10)
gevsetin.

Bicagl 90° cevirin ya da yeni bir bicak takin. Alt bicagin (8)
yerlestirilmesi sirasinda ayar vidasinin (9) bulunmasina
dikkat edin.

Not: Bicagi sadece resimde A gosterilen yonde cevirin veya
yeni bicagl resimde gosterilen pozisyonda takin. Bigak yanlis
takildiginda kesme miimkiin olmaz.

Ust bigak icin sabitleme vidasini (6) ve alt bicak icin
sabitleme vidasini (10) 3-4 Nm'lik torkla sikin. Bigak
mesafesini a yukarida agiklandig gibi kontrol edin.

Ust bicak (7) ve alt bicak (8) bilenemez.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Msteri servisleri Girliniintziin onarim ve bakimr ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
gorinumler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, driinlerimiz ve
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aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriinin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82
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E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumbhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Tasima

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiller bagka bir
yukimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketiile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda gonderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda gonderin. Agik
kontaklarin iizerini kapatiniz ve akiyl ambalaj iginde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A doniistim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligl iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 76).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzEMENaIeiy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywa¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywa¢ przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewod. Przewdd
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. $rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje si¢ w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym

wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca witacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.
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» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore moglyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
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razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciafa).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
nozycami do blachy

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowaé na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» Pracowac nalezy wylacznie zzamontowana ostong
przeciwwiorowa. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, czy
ostona przeciwwiorowa nie jest uszkodzona lub wygie-
ta. Podczas pracy bez ostony lub z uszkodzong ostong
przeciwwiorowa istnieje niebezpieczenstwo doznania ob-
razen. Uszkodzong ostone przeciwwidrowa nalezy nie-
zwtocznie wymieni¢ w autoryzowanym serwisie elektro-
narzedzi firmy Bosch.

» Podczas pracy nalezy zwrécic uwage, by odcinane ka-
watki blachy nie byty skierowane w kierunku ciata. Od-
cinana blacha ma ostre krawedzie, o ktére mozna sie ta-

two skaleczy¢. W razie potrzeby nalezy odginac¢ blache w
kierunku od ciata, trzymajac ja rekami ubranymi w rekawi-
ce ochronne.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

A0 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Eﬂ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

| N, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do bezwidrowego ciecia
blach. Umozliwia wykonywanie zaréwno cie¢ prosto- jak i
krzywoliniowych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Akumulator®

(2) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Ostona przeciwwiorowa

(5) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(6) Srubamocujaca noza gérnego

(7) Nozgorny

(8) N6z dolny
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(9) Sruba regulacyjna noza dolnego
(10) Sruba mocujaca noza dolnego
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Akumulatorowe nozyce do GSC 18V-16 E

blachy

Numer katalogowy 3601J26 3..

Napiecie znamionowe V= 18

Predko$¢ skokowa bez ob- min™* 3200"

cigzenia ny

Maks. grubo$é cietej blachy® mm 1,6

Najmniejszy promien skretu mm 20

Waga® kg 2,0-3,0

Zalecana temperatura oto- “C 0..+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura “C -20...+50

otoczenia podczas pracy” i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Zalecane fadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z akumulatorem
GBA 18V 4.0Ah i w zaleznosci od stanu natadowania akumula-
tora oraz temperatury roboczej elektronarzedzia

B) dotyczy blach stalowych o wytrzymatosci do 400 N/mm?

C) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora

D) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkdéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-8.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 80 dB(A); poziom mocy akustycznej 88 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K = 3,0 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-8:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
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lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny mogg spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazujg stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytgczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobic¢ takze po wyjeciu akumulatora.
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Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie Zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/
wytacznik (3) do przodu, tak aby na wiaczniku widoczny byt
symbol I.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/
wytacznik (3) do tytu, tak aby na wiaczniku widoczny byt
symbol 0.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu wigczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
doptywie pradu.

Aby ponownie uruchomic urzadzenie, nalezy ustawi¢ wtacz-
nik/wytacznik (3) w pozycji wytaczonej, a nastepnie ponow-
nie wiaczy¢ elektronarzedzie.

System tagodnego rozruchu

Elektroniczny system tagodnego rozruchu ogranicza moment
obrotowy podczas wigczania i wydtuza zywotnos¢ silnika.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowad na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy zwrdci¢ uwage, by odcinane ka-
watki blachy nie byty skierowane w kierunku ciata. Od-
cinana blacha ma ostre krawedzie, o ktére mozna sie ta-
two skaleczy¢. W razie potrzeby nalezy odginac blache w
kierunku od ciata, trzymajac ja rekami ubranymi w rekawi-
ce ochronne.

Elektronarzedzie uruchamiac przed zetknieciem z obrabia-

nym materiatem.

Elektronarzedzie nalezy trzymac, zachowujac kat 80° do 90°
wzgledem powierzchni blachy, i nie przechyla¢ go na boki.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ réwnomiernie, lekko je
popychajac w kierunku ciecia. Zbyt silny posuw powoduje
znaczne zmniejszenie trwato$ci elektronarzedzia i moze spo-
wodowac uszkodzenie elektronarzedzia.

Podczas cig¢ krzywoliniowych nalezy zwrécic szczegolng
uwage na to, aby nie przechyla¢ narzedzia na boki. Pracowac
nalezy z niewielkim posuwem.

Maksymalna grubos¢ cigcia
Maksymalna grubos¢ cietej blachy d
tosci obrabianego materiatu.

Za pomoca elektronarzedzia mozna cigé blachy o nastepuja-
cej maksymalnej grubosci:

zalezy od wytrzyma-

max

Materiat Maks. wytrzymatos¢ d,,,
(N/mm?) (mm)

Stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2
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Ustawianie odstepu a pomiedzy nozami

Odstep pomiedzy nozami a (przeswit
miedzy krawedziami tnacymi) zalezny
jest od grubosci obrabianej blachy d,,,.

|\,

-]l
a

Odstep pomiedzy nozami a powinien wynosi¢ 10 % maksy-
malnej grubosci blachy (np. przy grubosci blachy 1 mm od-
step pomiedzy nozami wynosi 0,1 mm).

W przypadku obrébki blach migkkich lub szczegélnie ciagli-
wych odstep pomiedzy nozami a nalezy zmniejszy¢, aw
przypadku materiatéw twardych lub kruchych - zwigkszy¢.
Odkreci¢ $rube mocujaca (10) noza dolnego. Za pomoca
Sruby regulacyjnej (9) ustawic zadany odstep miedzy nozami
a. N6z gorny (7) i n6z dolny (8) nie mogg sie ze soba stykac.
Skontrolowac odstep za pomoca przymiaru. Ponownie do-
kreci¢ $rube mocujaca (10) noza dolnego, stosujac moment
obrotowy 3-4 Nm.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie mozna przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub je-
zeli przekroczona zostanie dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ skokowa zostaje automatycznie zredukowana
lub elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przypad-
ku zredukowanej predkosci skokowej elektronarzedzie pra-
cuje z petna wydajnoscia dopiero po ponownym osiagnieciu
dopuszczalnej temperatury akumulatora. W sytuacji, w kto-
rej nastapito automatyczne wytaczenie elektronarzedzia,
elektronarzedzie nalezy catkowicie wytaczy¢, odczekac, az
akumulator sie ochtodzi i dopiero wtedy ponownie je wia-
czyé.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Wymiana nozy (zob. rys. A)

N6z gorny (7) i ndz dolny (8) sa identyczne, posiadaja po
cztery krawedzie tnace i mozna je stosowac wymiennie.
Noze nalezy wymieniac lub obraca¢ odpowiednio wczesnie,
gdyz tylko ostre narzedzia robocze zapewniaja dobra jako$¢
ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Aby wymienic¢ ndz gorny (7) nalezy odkrecic Srube
mocujaca (6), natomiast aby wymieni¢ n6z dolny (8) nalezy
odkrecic¢ $rube mocujaca (10).

Obracic¢ n6z 0 90° lub zatozy¢ nowy néz. Montujac noz
dolny (8), nalezy zwrdcic¢ uwage na to, aby przylegat on do
sruby regulacyjnej (9).
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Wskazowka: N6z nalezy obracac tylko w kierunku przedsta-
wionym na rysunku A ew. zatozy¢ nowy n6z w pozycji przed-
stawionej na rysunku. W przypadku niewfasciwego zamoco-
wania noza ciecie nie jest mozliwe.

Ponownie mocno dokreci¢ srube mocujaca (6) noza gérnego
lub $rube mocujaca (10) noza dolnego, stosujac moment ob-
rotowy 3-4 Nm. Skontrolowac odstep pomiedzy nozami a
zgodnie z opisem powyzej.

Noza gérnego (7) i noza dolnego (8) nie wolno ostrzyc.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace cze$ci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowaé sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mogt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Bosch Power Tools
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Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=) w zakresie ochrony Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowa¢ osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemoéw zbiorki.

Nieprawidtowa utylizacja starych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych moze niekorzystnie wptywac na srodowisko
naturalne i na zdrowie ludzi w wyniku mozliwej obecnosci
szkodliwych substancji.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 81).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pfed destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomticky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, diive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenuijte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické nafadi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.
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» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni &i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» PFinespravném pouZiti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohninebo teploté nad
130 °C miize zptsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorti.
Servis akumulator(i by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecénostni upozornéni pro niizky na plech

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zplisobit Giraz obsluhy.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviovat na
pracovni stdl.

» Pracujte pouze s namontovanym usmériiovacem
trisek. Dbejte na to, aby usmériovac tiisek nebyl
poskozeny nebo zdeformovany. Pri pracich bez
usmérnovace tfisek, resp. s poskozenym usmériovacem
trisek hrozi nebezpeci poranéni. Poskozeny usmérnovac
trisek nechte ihned vyménit v autorizovaném servisu
Bosch.

» P¥i praci noste ochranné rukavice. Dbejte na to, aby
se stfihané casti plechu neohybaly smérem k télu

Bosch Power Tools

160992A9SJ](09.08.2024)



84| Cestina

nebo k sitovému kabelu. U stfihanych plech(i vznikaji
ostré otiepy, o které se mizete poranit. Pfipadné
odtlacujte ohybajici se ¢asti plechu v rukavicich smérem
od téla.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.

Co)

S
N

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni &asti ndvodu k obsluze.

]

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené k beztfiskovému stfihani plecht. Je
vhodné pro obloukové a pfimé stihani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Akumulator?

(2) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(3) Vypinac¢

(4) Usmérnovac trisek

(5) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(6) Upevnovaci Sroub pro vrchni niz

(7) Vrchniniz

(8) Spodninlz

(9) Nastavovaci $roub pro spodni niiz
(10) Upevnovaci $roub pro spodni niz

a) Toto prisluenstvi nepatii do dardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Akumulatorové niizky na GSC 18V-16 E

plech

Cislo vyrobku 3601J263..

Jmenovité napéti V= 18

Poéet volnobéznych zdvih(i min™* 3200"

No

Max. tloustka stiihaného mm 1,6

plechu®

Nejmensi polomér oblouku mm 20

Hmotnost® kg 2,0-3,0

Doporucena teplota R 0az+35

prostredi pfi nabijeni

Dovolend teplota prostiedi C -20az+50

pfi provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumultory GBA 18V...

ProCORE18V...

Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 4.0Ah
av zavislosti na stavu nabiti akumulatoru a provozni teploté
elektrického naradi

B) vztahuje se k ocelovym plechiim do 400 N/mm?

C) V zavislosti na pouzitém akumulatoru

D) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku liSit a maji na né vliv podminky

pouziti a prostfedi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-8.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: hladina akustického tlaku
80 dB(A); hladina akustického vykonu 88 dB(A). Nejistota
K=3,0dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-8:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Urovet vibraci a troveri hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena droven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tidrzbou, méiZe se droven hluku a troven
vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.
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Stanovte dodatecna bezpec¢nostni opatieni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. iidrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je sou¢dsti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zarucen pIny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi neimysiném stisknuti
odjistovaciho tlaitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodd je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &x>. Je to mozné takeé pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%
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Typ akumulatoru ProCORE18V...

W
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napr. v [été v auté.
Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posunte vypinac (3) dopredu, az
se naném objevil.

Pro vypnuti elektronaradi posunte vypinac (3) dozadu, az se
naném objevi 0.

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabranuje
nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po preruseni
privodu elektrického proudu.

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (3) do vypnuté
polohy a elektrické naradi znovu zapnéte.

Pozvolny rozbéh

Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici moment pfi
zapnuti a zvy$uje Zivotnost motoru.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pfipeviiovat na
pracovni stdl.

» PFi praci noste ochranné rukavice. Dbejte na to, aby
se stfihané casti plechu neohybaly smérem k télu
nebo k sitovému kabelu. U stfihanych plechi vznikaji

Bosch Power Tools

160992A9SJ](09.08.2024)



86 | Cestina

ostré otfepy, o které se mlizete poranit. Pfipadné
odtlacujte ohybajici se ¢asti plechu v rukavicich smérem
od téla.

Proti obrobku vedte pouze zapnuté elektronaradi.

Drzte elektronaradi v ahlu 80° az 90° vii¢i povrchu plechu
anenatacejte ho do strany.

Vedte elektronaradi rovnomérné a s mirnym posuvem ve
sméru stfihani. Prili$ velky posuv vyrazné zkracuje zivotnost
nastrojli a mize poskodit elektronaradi.

Pfi stfihani oblouki dbejte zvlasté na to, abyste nenaklanéli
elektronaradi na stranu a pracujte jen s malym posuvem.

Maximalni tloustka stiihanych plechii
Maximalni tloustka stiihanych plechti d,.,, zavisi na pevnosti
stfihaného materidlu.

S elektronaradim Ize stfihat plechy az do nasledujicich
tlousték:

Material max. pevnost d..
(N/mm?) (mm)

ocel 400 1,6
600 1,2
800 0,7

hlinik 200 2,2

Nastaveni vzdalenosti nozii a
Vzdalenost noz( a (mezera mezi bfity) se

]S

Vzdalenost nozd a by méla ¢init 10 % maximalni tloustky
plechu (napf. vzdalenost nozi 0,1 mm pfi tloustce plechu
1mm).

U mékcich nebo houzevnatéjsich materiald se musi
vzdalenost noz(i a zmensit, u tvrdych nebo kiehkych
materiald zvétsit.

Povolte upeviovaci Sroub (10) spodniho noze. Pomoci
nastavovaciho $roubu (9) nastavte potfebnou vzdalenost
nozti a. Vrchninliz (7) a spodni niz (8) se nesmi dotykat.
Zkontrolujte vzdalenost pomoci bézné sefizovaci mérky.
Znovu utahnéte upeviovaci Sroub (10) spodniho noze
utahovacim momentem 3-4 Nm.

fidi podle tloustky strihaného plechud,,,.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym dcelem,
nemuze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
mimo pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi pocet
zdvih(i nebo se elektronaradi vypne. V pripadé snizeni poctu
zdvihi bude elektronaradi znovu pracovat s plnym poctem
zdvih(i az po dosazeni pripustné teploty akumulatoru.

V pripadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysliném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Vyména noZii (viz obrazek A)

Vrchnin(iz (7) a spodni ntiZ (8) jsou stejné, kazdy ma Ctyfi
fezné hrany a Ize je navzajem vyménovat.

NozZe vcas otocte, popf. vyméiite, protoZe pouze ostré
nastroje zabezpecuji dobry stfihaci vykon a Setfi
elektronaradi.

Pro vyménu vrchniho noze (7) povolte upeviiovaci

Sroub (6), pro vyménu spodniho noZe (8) upeviovaci
Sroub (10).

Otocte nliz 0 90° nebo nasadte novy niiz. Pfi nasazovani
spodniho noze (8) dbejte na to, aby doléhal k nastavovacimu
Sroubu (9).

Upozornéni: N(iZ otacejte pouze ve sméru, ktery je
znazornény na obrazku A, resp. novy niiz nasazujte v poloze
znazornéné na obrazku. Se $patné nasazenym nozem nelze
stfihat.

Znovu utahnéte upeviiovaci $roub (6) pro vrchni nidz, resp.
upevnovaci sroub (10) pro spodni niiz utahovacim
momentem 3-4 Nm. Vyse popsanym zpiisobem zkontrolujte
vzdalenost nozti a.

Vrchni nliz (7) a spodni niiz (8) se nesmi ostfit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilm. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomtize v pfipadé
otazek k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

U vsech dotazti a objednavek nahradnich dil&i nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic
Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT
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K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumultory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpec¢nych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek pfepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé
zasilky pfizvan expert na nebezpeéné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrZujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
% a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.
(=)
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

JiZ nepouZitelna elektricka nafadi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte urtend sbérnd mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostredia
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 87).
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

NedodrZiavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajui horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcéky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko razu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré st schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko drazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomadcky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy neprefazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

>

»

>

>

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecénejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sti¢iastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického néradia na iny
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a tchopoveé povrchy neumoznuji bezpeénd manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzZivanie akumulatorového naradia

>

4

>

Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rii¢a vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.
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» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moZze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohfiu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre noznice na plech

» Ak vykonavate operaciu, kde sa mdze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prisluSenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napétim moze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pridom.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviovat na pracovnom stole.

» Pracujte len s namontovanym odvadzacom triesok.
Dbajte na to, aby nebol odvadzac triesok poskodeny
alebo pokriveny. Pri praci bez odvadzaca triesok alebo
s poskodenym odvéadzacom triesok hrozi nebezpecenstvo
poranenia. Poskodeny odvadzac triesok nechajte ihned
vymenit v autorizovanom servise Bosch.

» Pri praci noste ochranné rukavice. Dbajte na to, aby sa
strihané casti plechu neohybali do smeru tela. Na
strihanych plechoch vznikaju ostré ostrapky, na ktorych
sa mozete poranit. V pripade potreby odtlatte od tela
ohyhbajlice sa ¢asti plechu rukavicami.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnit. Zabezpedte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.
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» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnutri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
zenim.

Chraite akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred oh-

fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapri¢init
(raz elektrickym priidom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na rezanie plechov bez vy-
tvarania triesky. Je vhodné na vykonavanie zakrivenych aj
rovnych strihov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického ndradia na grafickej strane.

(1) Akumulator”

(2) Tla¢idlo na odistenie akumulatora®

(3) Vypinac

(4) Odvadzac triesok

(5) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(6) Upevnovacia skrutka pre horny noz

(7) Horny noz

(8) Dolny noz

(9) Nastavovacia skrutka pre dolny n6z
(10) Upevnovacia skrutka pre dolny néz

a) Toto prislusenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Akumulatorové noznice na GSC 18V-16 E
plech

Vecné ¢islo 3601J263..
Menovité napatie V= 18
Frekvencia zdvihov pri vol- min™* 3200"
nobehu n,
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Akumulatorové noznice na GSC 18V-16 E

plech

Max. hribka strihaného mm 1,6

plechu®

Najmens3i polomer oblika mm 20

Hmotnost® kg 2,0-3,0

Odporucana teplota okolia £ 0..+35

pri nabijani

Povolena teplota okolia pri “C -20...+50

prevadzke® a pri skladovani

Odportc¢ané akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Odporucané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 4.0Ah
av zavislosti od stavu nabitia akumulatora a prevadzkovej teplo-
ty elektrického naradia

B) ocelové plechy do 400 N/mm?

C) v zavislosti od pouzitého akumulatora

D) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa moZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZzitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-8.

Urove hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: Groven akustického tlaku 80 dB(A); troven
akustického vykonu 88 dB(A). NeistotaK = 3,0 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-8:
a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Urove vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho néradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena roven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuZiva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred posobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informéciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého ndradia akumulator, ndjdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouzZivajte pritom ne-
primerand silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom ndradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &z, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tla¢idla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelena 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelena 5-30 %
Blikanie 1x zelena 0-5%
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Typ akumulatora ProCORE18V...
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» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-

W vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upevnovat na pracovnom stole.
» Pri praci noste ochranné rukavice. Dbajte na to, aby sa
LED Kapacita strihané casti plechu neohybali do smeru tela. Na
Trvalé svietenie 5x zelen 80-100 % strihanych plechoch vznikaju ostré ostrapky, na ktorych
U p samoZzete poranit. V pripade potreby odtlaéte od tela

Trvalé svietenie 4x zelend 60-80% ohybajtice sa ¢asti plechu rukavicami.
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60% K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnutom
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40% stave.
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20% —

Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie

s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vyCistite vetracie $trbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia posurnte vypinac (3) do-
predu tak, aby sa na prepinaci objavil znak I.

Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (3) doza-
du tak, aby sa na prepinaci objavila 0.

Ochrana pred opdtovnym spustenim

Ochrana pred opatovnym spustenim zabraruje nekontrolo-
vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického prudu.

Ak chcete uviest elektrické naradie znova do prevadzky, pre-
pnite vypinac (3) do vypnutej polohy a elektrické naradie
znova zapnite.

Pozvolny rozheh
Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh obmedzuje krdtiaci
moment naradia pri zapnuti a predlzuje Zivotnost motora.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

<am
80—90°f
v

Elektrické naradie drZte naklonené v uhle 80°az 90° k povr-
chu plechu a nespriecujte ho do stran.

Elektrické naradie vedte rovnomerne a s miernym postiva-
nim v smere rezu. Prili$ intenzivne postvanie dopredu pod-
statne znizuje Zivotnost pracovnych nastrojov a moze po-
Skodit elektrické naradie.

PredovSetkym pri rezani oblikov davajte mimoriadny pozor
nato, aby ste elektrické naradie nevzpriecili, preto pracujte
len s velmi malym posuvom.

Maximalna hrubka strihaného plechu
Maximalna hribka strihaného plechu d
spracovavaného materialu.

Pomocou tohto ruéného elektrického naradia mozete rezat
plechy az do nasledujtcej hribky:

zavisi od tvrdosti

max

Material Max. tvrdost d,..
(N/mm?) (mm)

Ocel 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Hlinik 200 2,2

Nastavenie vzdialenosti nozov a

Vzdialenost noZov a (medzera medzi
Cepelami) sa nastavuje podla hribky
spracovavaného plechu d, ..

IR|)°

Vzdialenost noZov a musi byt 10 % maximalnej hribky
plechu (napr. vzdialenost nozov 0,1 mm pri hribke plechu
1 mm).

Pri makkych alebo huzevnatych materidloch je nutné
vzdialenost noZov a zmensit, pri tvrdych alebo krehkych
materidloch zvacsit.

Bosch Power Tools
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Povolte upeviiovaciu skrutku (10) doiného noza. Pomocou
nastavovacej skrutky (9) nastavte potrebnu vzdialenost
nozov a. Horny noz (7) a dolny noz (8) sa nesmu dotykat.
Skontrolujte vzdialenost pomocou beznej nastavovacej $ab-
l6ny. Znova utiahnite upeviiovaciu skrutku (10) dolného
noza utahovacim momentom 3-4 Nm.

Tepelna ochrana proti pretaZeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ intenzivnom zataZovani alebo nedodrzani
pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa znizi pocet
zdvihov alebo sa elektrické naradie vypne. V pripade znize-
nia po¢tu zdvihov bude elektrické naradie znovu pracovat

s plnym poctom zdvihov az po dosiahnuti pripustnej teploty
akumulatora. Pri automatickom vypnuti elektrické naradie
vypnite, nechajte ochladndt akumulator a elektrické naradie
opét zapnite.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaCa/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Vymena noZov (pozri obrazok A)

Horny ndz (7) a dolny n6z (8) st rovnaké, maju k dispozicii
po Styri rezné hrany a mozno ich vzajomne vymenit.

V pripade opotrebovania noze zav€asu otoCte, resp. vymen-
te, pretoze len ostré pracovné nastroje zabezpecuju dobry
rezaci vykon a Setria elektrické naradie.

Pri vymene horného noza (7) povolte upeviovaciu

skrutku (6), pri vymene dolného noza (8) upeviovaciu
skrutku (10).

Otocte ndz 0 90° alebo vlozte novy ndz. Pri vkladani dolného
noza (8) davajte pozor na to, aby dosadal na nastavovaciu
skrutku (9).

Upozornenie: NOZ otacajte iba v smere, ktory je znazorneny
na obrazku A, alebo vlozte novy n6z do polohy znazornenej
na obrazku. Ked'je n6z zaloZeny nespravne, naradim sa neda
rezat.

Znova utiahnite upeviovaciu skrutku (6) pre horny n6z
alebo upevnovaciu skrutku (10) pre dolny néz utahovacim
momentom 3-4 Nm. Skontrolujte vzdialenost noZov a podla
vys$Sie uvedeného postupu.

Horny ndz (7) a dolny n67 (8) sa nesmu brsit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméZze v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné islo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

DalSie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poZiadavkam na prepravu nebezpeéného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouZivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich os6b (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamatat na
osobitné poziadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecne kon-
zultovat's expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalSie narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie,
aposkodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné systémy.
Pri nespréavnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé Gcinky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 92).
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V4

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugdk és a

megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-

kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzatbél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot

galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-

gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbit6 hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag
» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit

csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédé alarc, csu-
szashiztos véddcip6, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Haaz
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett bedllitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozgo részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csékkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tiilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
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A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huizza ki a csatlakoz6t az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthaté az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon heallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendd munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-

mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eléirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok lemezvago ollok szamara
» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-

latfeliileteknél fogja, féleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt allé
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

Csak felszerelt forgacsterelélappal dolgozzon. Ugyel-
jen arra, hogy a forgacsterelélap ne legyen megronga-
lodva vagy elgorhiilve. Ha forgacsterel6lap nélkil, illetve
megrongalodott forgacsterelélappal dolgozik, ez sériilése
veszélyt jelent. Ha egy forgacstereldlap megrongalodott,
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azt egy erre felhatalmazott Bosch-Vevészolgalattal azon-
nal ki kell cseréltetni.

» Amunkahoz viseljen védékesztyiit. Ugyeljen arra,
hogy a levagott lemezrészek ne a teste vagy a halézati
csatlakozo kabel felé gorbiiljenek. A levagott lemeze-
ken éles sorja keletkezik, amely sériiléseket okozhat. A
begorbiil6 lemezrészeket sziikség esetén kesztylit viselve
tolja el a testétdl.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol g6zok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

A Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

?71 a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztol és a ned-
N, vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sllyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsd részében
talalhat¢ brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek forgacsveszteség
nélkiili daraboldsara szolgdl. A berendezés gorbe és egyenes
vonalu vagasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazé oldalon.

(1) Akkumulator?

(2) Akkumulator reteszelésfeloldd gomb®
(3) Be-/kikapcsold

(4) Forgacstereldlap

(5) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(6) Felsé kés rogzitéesavar

(7) Fels6 kés

(8) Also kés
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(9) Also kés allitocsavar
(10) Also kés rogzitdcsavar
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros lemezvagé GSC 18V-16 E

ollo

Cikkszam 3601J26 3..

Névleges fesziiltség V= 18

Uresjarati [6ketszam n, perct 3200"

Max. vaghatd lemezvastag- mm 1,6

sag”

Legkisebb sugar mm 20

Saly® kg 2,0-3,0

Javasolt kornyezeti hdmér- © 0..+35

séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti h6- © -20...+50

mérséklet az izemelés® és a

tarolas soran

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltokésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C hémérsékleten az GBA 18V 4.0Ah akkumulatorral
mérve, és az akkumulator feltéltési szintjétol és az elektromos
kéziszerszam lizemi hdmérsékletétdl fiiggben

B) legfeljebb 400 N/mm®es acéllemezekre vonatkozéan
C) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggden

D) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

Azajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-8 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 80 dB(A); hangteljesitmény-
szint 88 dB(A). A szdras, K = 3,0 dB.

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-8 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo dsszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazésaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
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jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektél
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszaméaban alkalma-
zasra keril6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfelelen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a felt6ltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldo gombot és hiizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldd
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a s feltoltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehet6ség.

Ha az akkumulator felt6ltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60 %
Tartds fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizts|.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zrését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére
a(3) be-/kikapcsolot, Uigy hogy a kapcsolon al jel jelenjen
meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatra a
(3) be-/kikapcsoldt, igy hogy a kapcsolon a 0 jel jelenjen
meg.
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Ujraindulas elleni védelem

Az tjraindulas elleni védelem az dramellatas megszakitasa
majd helyreallitisa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Ujraindulasat.

Azismételt izembe helyezéshez hozza a (3) be-/kikapcsolot
kikapcsolt helyzetbe és kapcsolja ismét be az elektromos ké-
ziszerszamot.

Lagy felfutas
Az elektronikus lagy inditas bekapcsolaskor korlatozza a for-

gatonyomatékot és megndveli a motor élettartamat.
Munkavégzési tanacsok

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki

az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-

kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

» Amunkahoz viseljen véddkesztyiit. Ugyeljen arra,
hogy a levagott lemezrészek ne a teste vagy a halézati
csatlakozo kabel felé gorhbiiljenek. A levagott lemeze-
ken éles sorja keletkezik, amely sériiléseket okozhat. A
begdrbiil§ lemezrészeket sziikség esetén kesztylit viselve
tolja el a testétdl.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva vigye fel a

megmunkalasra keriil6 munkadarabra.

——————

Az elektromos kéziszerszamot a lemez feliiletéhez képest
80°-90°-0s szOgben tartsa és oldaliranyban ne ékelje be.
Az elektromos kéziszerszamot egyenletesen és konnyedén
tolva vezesse a vagasi iranyban. A tdl nagy mérték(i elétolas
jelentésen lecsokkenti a betétszerszamok élettartamat és
megrongalhatja az elektromos kéziszerszamot.

ives vagaskor kiilonosen gondosan iigyeljen arra, hogy az
elektromos kéziszerszamot oldaliranyban ne ékelje be, és
csak alacsony el6tolassal dolgozzon.

Max. vaghato lemezvastagsag

Alegfeljebb vaghato lemez d, ,, vastagsaga a megmunkalasra
keriild anyag szilardsagatol fiigg.

Az elektromos kéziszerszammal a kovetkez6 vastagsagl fém-

lemezeket lehet véagni:
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Anyag max. szilardsag d,.
(N/mm?) (mm)

Acélban 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Az a késtavolsag beallitasa

Az a késtavolsagot (az élek kozotti tavol-
sag) a megmunkalasra keriilé lemez d,,,
vastagsaganak megfeleléen kell bedllita-
ni.

N

Az a késtavolsagot a megmunkalasra keriil6 lemez maximalis
vastagsaganak 10 %-ra kell beallitani (példaul ha a lemezvas-
tagsag 1 mm, a késtavolsagnak 0,1 mm-t kell kitennie).
Puhabb, illetve szivosabb anyagoknal az a késtavolsagot
csokkenteni kell, keményebb, illetve ridegebb anyagoknal
pedig meg kell nvelni.

Oldja ki az als6 késen talalhato (10) rogzitdcsavart. Allitsa be
a(9) allitdcsavarral a sziikséges a késtavolsagot. A (7) felsd
késnek és a (8) also késnek nem szabad megérintenie egy-
mast.

Ellendrizze egy, a kereskedelemben szokvanyosan kaphato
beadllitd miszerrel a késtavolsagot. Hizza meg ismét szoros-
ra 3-4 Nm nyomatékkal az als¢ kés (10) rogzitdcsavarjat.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i haszndlat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tul erés terhelés esetén, vagy
ha a hémérséklet kilép a megengedett akkumulator hémér-
séklet tartomanybdl, a Ioketszam csokken vagy az elektro-
mos kéziszerszam kikapcsolasra kertil. Csokkentett [oket-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-
dett akkumulator hémérséklet elérésekor veszi ismét fel a
teljes Ioketszamat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kap-
csolja ki az elektromos kéziszerszamot, hagyja leh(ilni az ak-
kumulatort és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszersza-
mot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambél. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Akések kicserélése (lasd a A abrat)
A(7) felsd kés és a (8) also kés azonos egymassal, mind-
egyiknek négy vagdéle van és egymassal felcserélhetok.
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Idejében forditsa meg, illetve élesitse meg a késeket, mivel
csak éles betétszerszamokkal lehet jo vagasi teljesitményt el-
érni és egyidejlileg az elektromos kéziszerszamot kimélni.
A(7) felsd kés kicseréléséhez csavarja ki a

(6) rogzitéesavart, a (8) also kés kicseréléséhez csavarja ki a
(10) rogzitécsavart.

Forgassa el 90°-kal a kést, vagy tegyen be egy Ujat. Az

(8) also kés behelyezésekor iigyeljen arra, hogy az felfekiid-
jon az (9) allitocsavarra.

Figyelem: A kést csak a A dbran lathato iranyba forgassa el,
illetve az Uj kést csak az dbran lathato helyzetbe dllitsa be.
Egy helyteleniil behelyezett késsel nem lehet vagasokat vég-
rehajtani.

Huzza meg ismét szorosra 3-4 Nm nyomatékkal a fels6 kés
(6) rogzitéesavarjat, illetve az also kés (10) rogzitéesavarijat.
Afentiekben leirtaknak megfeleléen ellenérizze az a késta-
volsagot.

A (7) felsd kést és a (8) also kést nem szabad utanélesiteni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan taldlhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az akkumu-
latorokat a kozuti szallitdasban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallité vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja

be tgy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tdlmend el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=)

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bés vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre allo gyijto-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatdt (lasd ,Szallitas”, Oldal 98).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3suickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyatalMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-
HbIX U3rotToBuUTENEM ANA NPOAYKLUKU, MOTYT BXOAWUTb HACTOA-
Liee PYKOBO/ICTBO MO 3KCM/yaTalluM, a TaKKE NPUNOXKEHHS.
NHdopMaLna 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B NIPUNOXKEHUH.

NHdopMaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKaaHa Ha Kopny-
C€ U3OENHA U B IPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNeHKA ykasaHa Ha nocneaHel cTpaHuLie 0b-
NOXKKM PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(OpMAaLKA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpPa COAep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cny6bl uagenua

Cpok cnyx6bbl M3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
CA K 9KCMNyaTaluy1 No UCTeUEHUM 5 NIET XpaHEHHA C AaTbl
uarotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHOM NPOBEPKU (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKa3aHHbI CPOK Cnyxbbl AeACTBUTENEH NPH CODNIOAEHMM
noTpeduTenem TpeboBaHHi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

160992A9SJ](09.08.2024)
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MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He MCMomb30BaThb MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— He MCnonb30BaTh NP NOABNEHWW CUNbHOM BUOpaLMK

— He MCNonb3oBaTh C NePEBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

Bo3moxkHble orbouHble feHCTBHA NepcoHana

— He MCMomb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UMK NO-
BPEXIEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He MCnomnb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaaA

— He BKNouatb Npu nonagaH1u Bodbl B KOPNyC

Kputepun npepienbHbIX COCTOAHUMA
— NEepPeTEPT MNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— TOBPEX[EH Kopnyc U3aenusa

Tun ¥ NepPUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chnymuBaHun
~ PekoMeHayeTca 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT NbiAK nocne
KaX[10ro MCnonb3oBaHKUA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXx0aMMO XPaHWTb BaNH OT UCTOUHWKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3[EHCTBHUA CONHEUHbIX Nyuei

~ Npu XpaHeH1n Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMS K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKOBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEpPaType OKpyXatoLLen
cpenpbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyXxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTpoBka

— KaTeropuuecku He JOMyCcKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HWUECKKe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPK TPAHCTIOPTH-
poBke

— NPy pasrpy3ke/norpyske He A0MycKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLuei no npuHLMny
3aKMMa YNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM TPAHCNIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPKU TEMNEPATYPE OKPYKatoLLEN cpe-
abl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He jomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA No TexHuKe be3onacHoCTH

06wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpounTaiite BCe yKa3aHHe MO TeX-
KOEHUE HUKe 6€30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,

UNNIOCTPaLUK U cneyuduKaLum,
npeaocTaBneHHble BMeCTe C HAaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX Hike
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MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHusa ana byaywero

MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOUHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becrnopsaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM C/yuanM.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atMmoccepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JHUAKOCTH, BOCINaMEeHAIOLLMECH rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbiINK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaitTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aeteii u no-
CTOpOHHMUX N, OTBNEKIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b HaJ} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npeaHasHaueHo Ana paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MarblM 3N1EKTPOMNO-
Tpebnerrem, be3 Bo3eicTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [iN1A 3KCnNyaTauun 6e3 NoCTOAHHOMO NpUCyT-
CcTBMA 06CYXMBAIOLLETO NEPCOHANa.

JnekTtpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTD K WTencenbHoil po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B LWTencenbHylo BUAKY. He
npUMeHsiTe NepexoaHble WTeKepbl ANA 3neK-
TPOMUHCTPYMEHTOB C 3aLYUTHbIM 3a3emMneHuem. Heus-
MEeHEHHbIE LTEMNCeNbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUTEMNCENbHbIE PO3ETKU CHKAIOT PUCK NOPAKEHHA Inek-
TPOTOKOM.

» lpepoTBpaluaiiTe TENECHbIH KOHTAKT C 3a3€MNEeHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK To: ¢ Tpyb6amu, anemeHTamu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMM NNUTAMH U XONOAUNbHHKAMH.
Mpu 3a3emneHun Baluero Tena noBbIlWAETCA PUCK Mopa-
XEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPo-
CcTH. [IPOHUKHOBEHME BO/bI B INEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPKEHHA INEKTPOTOKOM.

» He paspewaerca HCNONb30BaTh WHYP HE M0 Ha3Haue-
Huio. HuKorga He MCnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCMOPTH-
POBKM M NNOABECKHU 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, HNu Ans
U3BMNEYEHHUA BUNKHU U3 LITENCENbHOMN PO3EeTKH. 3aluu-
waiiTe WHYp OT BO3AEHCTBUA BLICOKMX TEMNepaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK HITH NTOABWKHBIX UacTen 3neK-
TPOMHCTPYMEHTa. [T0BPEXIEHHDIM UK CMIYTaHHbIM LWHYP
MOBbILUAET PUCK NOPAXKEHHA INEKTPOTOKOM.

» Mpu paborte ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MO OTKPbITbIM
He6oM NpuUMeHsiiTe NPUroAHbie And 310ro Kabenu-
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yanuHuTenu. NpumeHeHue NPUroaHoro Ana pabotbl nop
OTKPbITbIM HEDOM Kabena-yMHUTENS CHUXAET PUCK Mo-
PaKEHUsA 3MEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXXHO H36eXaTb NPHMEHEHHs IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaNTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT yepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHne yCTPOACTBA 3aLUMTHOTO OTKII0-
UEHMA CHIKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NMOPAKEHUS.

BbesonacHocTb niogen

» ByabTe BHMMaTenbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO fienaete, U
NPOAYMaHHO HauKHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM MNHU NOJ, BO3J,eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpepacTs. OuH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPK PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» MpumeHsiite cpefcTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHne
CPEeLCTB UHAMBHMIYANbHOM 3aLUThI, Kak TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alLuThl OPraHoB CNyxa, B 3aBMCUMO-
CTM OT BUAQA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHUA TPABM.

» MpeporBpallaiite HenpegHaMmepeHHOe BKNIOUEHHE
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH W/ UMK K aKKyMynaTopy,
NOAHATL UK NEPEHOCUTb NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe NanbLa Ha Bbl-
KntouaTtene npu TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CNYUAAMM.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHbBI/ MHCTPYMEHT HNH FaeuHble
KNIOUM 0 BKNIOUEHHUA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNoY, HAXOAALLMIACA BO BpaLLAOLLENCA UacTi
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTHU K TPDaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONMMPOBATb 3NTEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKK-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxopasyio pabouyio onexay. He Hocute
WHPOKYIO OAEXAY M YKpalleHus. [lepxxute Bonocbl U
oAeXAY BAANK OT NOABWXKHDBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
0Oa, YKpaLIeHUA UMK [SIMHHbIE BONOCHI MOTYT BbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAOLWMMUCS YACTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachbl-
BalOLYMX U NbiNecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiTe UX
np1coesUHeHHe U NPaBUNbHOE UCNONb30BaHHue. [1pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMY!0 NbIMbto.

» Xopoluee 3HaHKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro UX HCNonb30BaHHs, He [OMKHO
NPUBOAUTb K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHHUIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 00paLLyeHus C INEKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHo HebpexHoe AeCTBHe 3a JOMI0 CEKYHAbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPAaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HukHOBeHHsA nepebos B pabo-

Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTA BCNeCTBHE MOMHOMO UK Ya-
CTUUHOTO NPeKpaLieHHA IHeprocHabxeHua Un1 noBpe-
OEHWS Lenu ynpaBneHus aHeprocHabxeH1eM yctaHo-
BHUTE BbIKNIOUaTENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeauLumch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuuu). OTKNUKTE
CETeBYI0 BUMKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAUHUTE CbEMHBIN
aKKyMYNATOP. 3TUM NPEeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONMPYe-
Mbl/ MOBTOPHbIN 3anycK.

KBanuduLMpoBaHHbIi NepCoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALIMM PYKOBOACTBOM MOAPA3yMEBAET 1L}, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKONA, MOHTaXXOM, BBOLIOM 3KCMyaTa-
LMo 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM [0MYCKAIOTCA UL HE
Monoxe 18 net, U3yunBLIKe TeXHUUECKOE OMUCaHHe,
MHCTPYKLMIO N0 3KCNNyaTalun 1 npaBuna be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo ANA UCNONb30BaHUA NULIEAMM
(BKNtOUan fieTer) C NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCODHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWK, eCnu
OHW HE HAaXOAATCA NOof KOHTPOMEM UMK He TPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONb30BaHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA JIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpumeHeHre 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalyeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNELUanbHbIi 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALAM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie U HaieXXHee B yka3aHHOM AManaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM MPH HeUc-
NpaBHOM BblK/toUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOLAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NOMXeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXHOCTH UNK YOupaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUUTE WTENCenb-
HYI0 BHNIKY OT PO3€TKH CETH H/HNH BbiHbTE, €CNH 3T0
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeaoCTOPOXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
nAeteit mecte. He paspeluaiite nonb3oBaTbcA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHLAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HWUM UMK HE YUTANK HACTOALLMX MHCTPYKLMUIA. DNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHBIX KL,
TwarenbHo yXxaXuBaiiTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. lMposepsaiite 6e3ynpeunyio
(hyHKLHIO ¥ XOA ABMXKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONIOMOK UMK NOBPEXAEHUNA, OTPH-
LiaTenbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. lMoBpeXaeHHble YacTH AOMKHbI BbiTb OTpe-
MOHTUPOBaHbI 10 UCMONb30BAHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bCcnyxMUBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHbIX Cyua-
€B.

[lepXuTe pexyLuuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0OTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLne
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMK PEXeE 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» [pumeHaiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTDI U T. N1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
ALWUMHU MHCTPYKLUAMU. YUHTbIBaITE NpH 3TOM pabo-
uue YCNoOBHA U BbiNonHAeMmyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepXuTe PyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe UTobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
YKHUAKOH UNU KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3Kue pyuy-
KM ¥ NOBEPXHOCTM 3axBaTa NpenaTcTBYIOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He [atoT HafieXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHune U 0bCcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

» 3apsiKaiiTe aKKyMyNnATOPbl TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOHCTBaX, peKOMEeHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
PARHOE YCTPOWCTBO, NPELYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOro BMAA aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
OMacHOCTW NPU UCMONb30BaHWK ero C APYrMMM akKKyMyns-
TOpaMH.

» MpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3T0ro akKymynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX akKyMyNnsTOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXapHOW ONacHOCTH.

» 3awmuiaiiTe HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LenApCK1X CKp , MOHET, K W, rBO3peH, BUH-
TOB M APYTHUX ManeHbKUX MeTannuuecKux npesmeToB,
KOTOpbIe MOTyT 3aKOPOTHTb nonioca. KopoTkoe 3ambl-
KaHK1e NOMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» pu HenpaBMNbHOM HCNIONb30BaHHUH U3 AKKYMYNATOPA
MOJXXET noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHose-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPOMo¥iTe CooT-
BeTCTBYIOLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rNa3a, To ;0NONHUTENbHO 06paTUTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXeET Np1Be-
CTU K PasfpKEHMIO KOXH UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOTyT NOBECTH cebsl He-
NpefcKasyemo, uto MOXeT MPUBECTH K BO3TOPaHUIo,
B3pbIBY MW PUCKY MONYUEHUS TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop HAN UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopiBepraiTe UX BO3AeNHCTBHIO BbICOKHX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa soiwe 130 °C moryT npuee-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHsiiTe Bce MHCTPYKLMK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiTe akKyMynAaTop MNH HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIX0AALLEN 3a yKa3aHHbIA B UHCTPYKLUHK AWana-
30H. HenpaBunbHan 3apAzKa MNu 3apsagka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 33 YKa3aHHbIM iUanasoH, MOryT no-
BpeauTb batapeto M NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHKA.
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Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHULHPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NPUMEHEHHEM OPHUTHHANBHBIX 3aNaCHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpa He o6cnyxuBaiiTe NoBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. 0bCnyK1BaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTcs
TOMbKO NPOU3BOAMTENIO MW AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHO
OpraH13aumu.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTi ans
NHUCTOBbIX HOXHHLY

» [pu BbINONHEHUHU PaboT, NP KOTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXeT 3afieTh CKPbITYIO 3NEKTPONPOBOA-
KY, AePXKHMTE HHCTPYMEHT 3a H30NTHPOBAHHbIE NOBEPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaxoaALLeNcs nof HanpsikeHUeM npo-
BOJIKOW MOXET 3apAAUTb METaNMUECKIE UaCTH Inek-
TPOMHCTPYMEHTA M NPUBECTH K YAAPY 3NEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» [laHHbIi 3NEeKTPOUHCTPYMEHT He NpeiHa3HaueH ana
CTaLUOHaPHOr0 HCTIONb30BaHus. Ero Henb3s, Hanp., 3a-
XXMMaTb B TUCKM MMM MPUKPENNATD K BEPCTaKY.

» PaboraiiTe TONbKO C MOHTHPOBAHHbIM e NEeKTOPOM
cTpyx«ku. Cnepgute 3a Tem, utobbl Aecdnekrop cTpyx-
KM He Obin noBpexaeH unu norHyT. Pabota be3 fednek-
TOPa CTPYXKKHM UK C NOBPEXAEHHBIM Ae(hNEKTOPOM
CTPY>KM UpeBaTa 0nacHOCTbi0 TpaBMbl. B cnyuae nospe-
XOEHWA AednekTopa CTPYXKKW HeMeANeHHO 3aMeHUTE ero
B aBTOPM30BaHHOM cepBHCHOM MacTepckoi Bosch.

» OpeBaiiTe Bo BpeMs paboTbl 3aLUTHbIE PYKaBHLibI.
Cnepurte 3a Tem, uToObl pa3pe3aHHble YacTH NUCTa He
nporubanucsb B Bawem HanpaBneHnu. Ha pa3pe3aHHbIx
nuctax 0bpasytoTcs 0CTpble 3ayCeHLibl, KOTOPbIMU MOXHO
nopaHuTbes. [pn HeobXoAUMOCTH OTTONKHHTE OT cebs
pyKamu B pyKaBHLiax nporubaioLuecs uactv nucta.

» [pu noBpexaeHUN U HEeHaANEeXKaLLEM UCNIONb30BaHHHU
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNuTbCA ra3. AKKyMynatop
MOKeT BO3ropatbcA UNH B3pbiBaTbcA.Obecneubte npu-
TOK CBEXXEro BO3[lyXa M Np1 BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECB K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaeHHe fibixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTUBHbIX U3MEHEHHH B aKKyMyns-
TOP U He OTKPbIBaiATe ero. [1py 3TOM BO3HUKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» OcCTpbIMM NpeAMeTaMH, Kak Hanp., rBO3A4eM HIH oT-
BEPTKOIA, a TaK)xe BHELUHHM CHNOBbIM BO3[,eHCTBUEM
MOXKHO NOBPeANTb aKKyMYNATOPHYlo 6atapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3TOPaHHIO C 33ibIMNIEHUEM, B3PbIBY UM NEPErPeBY ak-
KyMynATOpHo# batapeu.

» Wcnonb3yiite akKyMynaTop TONbKO B U3[eNUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMY/ATOP 3aLMLLEH OT
OMacHo NeperpysKu.
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3awmwaiite akKyMynaTopHylo barapeto ot
BbICOKHX TEMNepatyp, Hanp., OT ANUTeNbHO-
ro HarpeBaHWA Ha CONHLE, OT OTHA, rPA3M,
BoZAbl U Bnaru. CyLLecTBYeT 0nacHoCTb B3pbiBa
11 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

Co)

Onucanue npoayKra u ycnyr

MpouTuTe BCe yKa3aHNA U HHCTPYKLUK N0
TexHuke 6esonacHoctu. Hecobniogerue
yKa3aHuii no TexHuKe besonacHocTv 1
MHCTPYKLMI MOXET IPUBECTH K NOPAKEHHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobnioaaiTe NNIOCTPALMK B Hauane pyKo-

BOJICTBA M0 3KCM/yaTaLmu.

MpumMeHeHne No Ha3HAUEHHI0

[1aHHbIH 3NEKTPOMHCTPYMEHT NPeaHa3HAUeH i1 Pe3aHus
MeTanMyeckux NIMCToB be3 noTepsb Ha CTPYXKKY. OH NpHUro-
[eH ANA NPAMbIX U KDUBONMHEMHBIX PE3OB.

WU306paxkeHHble COCTaBHbIe YaCTH

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M306pa)KeHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLEe C UNnto-
CTpaLUAMHU.

(1) Akkymynatop?

(2) KHonka pasbnok1poBkm akkymynatopa®”

(3) Boikniouatenb

(4) [ednektop cTpyxKu

(5) PykonTKa (C M30MMpPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(6) KpenexHbli BUHT BEPXHETO HOXa

(7) BepxHuit Hox

(8) HuxHuI HoX

(9) YcTaHOBOUHbIN BUHT HUKHETO HOXa

(10) KpenexHbli BUHT HIXKHETO HOXa
a) 3T NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAaHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.

TexHuueckue AaHHblIE

AKKYMYyNATOpHbI€ NUCTO- GSC 18V-16 E

Bble HOXHHLibI

ToBapHbIA HOMEP 3601J263..

HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18

YacToTa XonocToro xofa Ny xon./ 3200%
MWH

MakcumanbHan pas- MM 1,6

pesaemas ToNlMHa nncTa®

MuHWM. paguyc fyru MM 20

Bec® Kr 2,0-3,0

PekomeHgyemas Temnepary- © 0..+35

pa OKpyXxaroLen Cpesbl Npu

3apsgke

AKKYMYNATOpHbI€ NUCTO- GSC 18V-16 E

Bble HOXHHLibI

[onyctumas Temneparypa C -20...+50

BHELUHel cpefibl NPy aKkenny-

atauu® 1 Npy xpaHeHuu

PekomeHzyemble akkymyna- GBA 18V...

TOPbI ProCORE18V...

PekomeHayemble 3apsaaHble GAL 18...

ycTpoicTBa GAX 18...
GAL 36...

A) u3mepeHo npu 20-25 °C c akkymynatopom GBA 18V 4.0Ah,
3aBUCHT OT CTEMNEHN 3aPKEHHOCTH aKKyMYNATOPHOM batapeu 1
pabouei TeMneparypbl ANEKTPOUHCTPYMEHTA

B) anacranv o 400 H/mm?

C) B3aBMCHMOCTH OT UCMIONb3YEMOK aKKyMYNATOPHOK batapen

D) orpaHuueHHas MoLHOCTb NpK Temneparype < 0°C
3HaueHHs MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTa,
cnocoba npumeHeHs 1 YCNoBUi oKpyxatoLer cpeabl. bonee no-
ApobHas MHhopMaLnA NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[JaHHble no wymy 1 BUOpaLuu

LLlymoBas amuccua onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-8.

A-B3BelLLEHHbIV YyPOBEHD LUyMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTa CO-
CTaBnsAeT 00bIYHO: yPOBEHb 3BYKOBOTO laBneHus 80 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOH MoliHocTH 88 aB(A). MorpelHocTb

K =3,01b.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3al4uThl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) ¥ NOTPeLLHOCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-8:

a,=7,5m/c’, K=1,5m/c%.

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALMK 1
3HAUEHHe LLIYMOBOW 3MUCCUN U3MEPEHbI MO METOAMKE U3Me-
PEHKA, MPONUCaHHON B CTaHAAPTE, U MOTYT bbITb UCMONB30-
BaHbl 1A CPABHEHMSA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TaKxe
NPUrOAHbI 4N NPeABaPUTENbHON OLEHKM YPOBHSA BMBpaLmu
1 LIYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HaUEHKE LLIYMOBOWM 3MUCCHM YKa3aHbl
LA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € aNEKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCNv 3NeKTPOUHCTPYMEHT by/IeT MCNONb30BaH ANl Bbl-
NONHEeHUA ipyrux paboT ¢ NpUMeHeHEeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB MNU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byneT oTBeuaTh NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUeHHs YPOBHS BUOPALIMK 1 LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
ObITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb DL
YPOBEHb BMOPaLMH 1 0BLLYIO LYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCeW NPOJOMKUTENBHOCTU PaboThl.

[1nA TOuHOW OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK U LLIYMOBO IMUCCHUN
B TeueH1e onpeaeneHHOro BpeMeHHOr0 UHTepBana Hy»XHo
YUMTbIBATH TaKXKe M BPEMA, KOTia MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
UMK, XOTA U BKMIOUEH, HO HE HAXOAKUTCA B paboTe. 310 MOXET
3HAUUTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMK U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpuTe 10NONHUTENbHbIE MePbI Be30nacHoCTH AnA
3alLuTbI OnepaTopa OT BO3AeHCTBUA BUOpaLMK, HanpuMep:
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TEXHUUECKOE 0DCNY)KUBAHHE 3MEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEpbI M0 NOAAEPXKAHUIO PYK B Tenne,
OpraH13aUmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

AxkkymynsaTop

B Bosch MoxHO nprobpectn akkyMynATOPHbIE 3neK-
TPOMHCTPYMEHTbI Adxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAWT /11 aKKYMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
Lero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apAaka akKymMynaTopa

» MMonb3yiiTech TONbKO 3apAAHLIMM YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKO 3TH 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI A1A NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTPYMEHTa.

Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX([yHapOAHbIMM MPaBMIAMH

NepeBO3KH UTUI-UOHHbIE aKKyMYNIATOPbI NOCTABNAIOTCA Ya-

CTUYHO 3apMKeHHbIMU. [11A 0becneyeHms MakcUManbHoM

MOLLHOCTH aKKYMyNATOpa 3apAAMTe ero NOHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apAXeHHbI akKyMYNATOp B rHE3A0 ANs akKyMy-
NIATOPA 0 LWenuKa.

WU3Bneuexue akkymynaTopa

UTobbl U3BNEUL aKKyMYNATOPHYIO batapeto, HaxmuTe Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKy akkyMynaTopa 1 u3snekure ero. He
NpPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTyNeHAMK (UKCUPOBAHHS, MPH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbINaAEHUe aKKyMynATopa npu
HenpeaHaMepeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY.
TMoka akKyMynAaTop HaXOAUTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA I@PXKMT ero B COOTBETCTBYIOLLEM NONIOXEHNH.

UHpuKaTop 3apsAXKeHHOCTH aKKyMYNATOPHOM
bartapeu

3eneHble CBETOAMObI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH aKKy-
MYNATOpa MOKa3blBaloT yPOBEHb ero 3apafa. Mo npuurHam
be30MacHOCTH MHANKATOP 3aPFKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOSIHUM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAMKaTOPa 3apsKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &3, uTobbl 0TObPA3UTbL CTENEHD 3apA-
KEHHOCTU aKKyMYNATOPHOW baTapeu. 370 BO3MOXHO TaKKe
Y NIPY U3BNEUEHHOM aKKyMynATOpHOi batapee.

Ecnu nocne HaxaTus Ha KHOMKY WHAMKATOPA 3apAXXeHHOCTH
aKKyMyNATOPHOM baTapen He 3aropaeTcs H1 OfH CBETO-
[QMOAHBIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W [JOMKEH
ObITb 3aMeHeH.
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Tun akkymynaTtopa GBA 18V...

Caetoauop EmKocTb

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETO/IMOfI0B

HenpepbiBHbINA CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETO/IMOf0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBetoauona

Muratowui ceert 1 3eneHoro 0-5%
CBETOAMOfA

Tun akkymynsatopa ProCORE18V...
N

Csetoauon EMKocTb

HenpepbiBHbINA CBET 5 3eneHbIx 80-100 %
CBETOANOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 4 3eneHbIX 60-80 %
CBETOAMOLOB

HenpepbiBHbINA CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOANOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOLOB

HenpepbiHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20 %
cBeToanona

Mwuratouuii cBet 1 3eneHoro 0-5%
CBeToAnofa

Yka3aHua no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynAaTopom

3alumLLanTe akkyMynaTop OT BNaru 1 BoAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMaNasoHe TeMNeparyp ot

-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop neTom B aBTo-
mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHBIE MPOPE3H
aKKyMyNAaTopa MArKow, CyXOM 1 UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKpaLLEHWe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apsifia CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKYMyNATOpa U
yKa3blBaeT Ha HeOBXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTblaiTe YKa3aHuA No yTunu3aunu.

Pabora c HHCTpymeHTOM

BKknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

BknioueHue/BbiKnoueHne

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeBUHbTE
Bbiknouarensb (3) Biepep Tak, utobbl Ha BbiKMKOUaTene no-
ABUNocb 0bosHaueHue I.
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[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NepeBUHbTE
BbiK/touaTtenb (3) Hasaz TaK, utobbl Ha BbIK/OUATENE NOABH-
nocb 0bosHauewnue 0.

3awura oT HenpeaHaMepPEeHHOro nycka

3alluTa oT HenpeaHaMepeHHOro 3anycka npeaoTepataeT
HEKOHTPONMPYEMbI 3aMyCK 3NeKTPOMHCTPYMEHTA Nocne
nepeboeB ¢ aNeKTPOCHabXeHUEM.

Urobbl CHOBA BK/MIOUYMTb INEKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
BbIKNtouaTtenb (3) B nonoxeHue BbIKN. U CHOBA BKMIOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

MnasHbIA Nyck

INEKTPOHHbIM NNABHbIA 3aMyCK OrpaHUUMBAET KPYTALLMK MO~
MEHT NPU BKMIOUEHWM W YBENUUNBAET 3TUM CPOK CTYXXObl
[Burarena.

Yka3aHua no npUMeHeHUI0

» [lepepn BbinonHeHHWeM Nto6bIX PaboOT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMeHTa U T. [i.) H3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeEHTa. [1pu cnyuainHom
HaXaTWH BbIKNtouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

» [laHHbIH 3NEeKTPOMHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH ana
CTaLMOHAPHOTO HCMIONb30BaHMA. Ero Henbas, Hanp., 3a-
KMMaTb B TUCKK UNIU NPUKPENNATL K BEPCTaKY.

» OpeBaiite Bo BpeMs paboTbl 3aluTHbIE PyKaBHLbI.
Cnepute 3a TeM, uTobbl pa3pesaHHble YacTH NUCTa He
nporubanuck B Bawem HanpaBneHuu. Ha paspe3aHHbix
nucTax 0bpasyioTca 0CTPbIe 3ayCeHLbl, KOTOPbIMUA MOXHO
nopaHuTbCA. MpK HE0bXOAUMOCTH OTTONKHHUTE OT cebA
pyKaMu B pyKaBHLiax NporubatoLiecs yacTu nncTa.

BKntouuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Nepex CONPUKOCHOBEHUEM C

pabouei NOBEPXHOCTbIO.

[lepxwuTe anekTpoMHCTPYMEHT nog yrnom o1 80° go 90° k no-
BEPXHOCTM NIUCTA U He NepeKalluBaiiTe ero BOOK.

BepauTe anekTpoMHCTPYMEHT PaBHOMEPHO, CNerka noaTtanku-
Bas ero, B HanpaeneHuu pesa. CNULIKOM CUMbHas nofgaya
3HAUNTENBHO COKPALLAET CPOK CMTYXObl 0OCHACTKM M MOXET
MOBPEAUTb INEKTPOMHCTPYMEHT.

OcobeHHO, Bblpe3as KpuBble, CeauTe 3a TeM, UTobbl anek-
TPOMHCTPYMEHT He Dbl nepekoLleH, U paboTaiTe TONbKO C
HebonbLLOM noaauen.

MakcumanbHas paspesaemas TONUHA

MakcuManbHas TofLMHA pa3pe3aemMoro nucTa d, ,,. 3aBucHT
0T NPOYHOCTH 06pabatbiBaeMoro matep1ana.

[laHHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXHO Pe3aTb IMCTOBOM
Matepuan cnefyiowen TonLMHbI:

Marepuan MaKc. NPOYHOCTb dc
(H/mm?) (mm)

Cranb 400 1,6
600 1,2
800 0,7

ANOMHUHUM 200 2,2

YcTaHOBKa pacCToAHUA MeXAY HoXXaMK a

PaccrosHue mexay Hoxamu a (3asop
MEXTY PEXYLMMU KDOMKAMK) 3aBUCHT
OT TONLMHBI 0bpabaTbiBaeMoro NCToBO-
ro Matepuana d, ..

N2

DS

PaccTtosaHre Mexay Hoxamu a AoMmKHo cocTaBnATb 10 % ot
MaKCHManbHOM TONLLMHbI UCTa (Hanp., PacCTOSHKE MeXay
Hoxamu 0,1 MM np# TonLMHE NcTa 1 Mm).

[nA MArKOro unu BA3KOro Matep1ana pacctosHue Mexay
HOXaMM a cneayeT yMeHbLUUTb, @ ANA TBEPAbIX UK XPYNKUX
MaTepUanoB — yBENUUUTD.

OTnycTuTe KpenexHbii BUHT (10) HUXHero Hoxa. YcTaHo-
BOYHbIM BUHTOM (9) oTperynupyite Tpebyemoe paccTosHue
Mexay HoXXamu a. BepxHui Hox (7) v HuKHUI Hox (8) He
JIOMKHbI COMpHKacaTbCA.

MpoBepbTe PaccTosHUe C NOMOLLbI 0ObIYHOMO YCTaHOBOY-
HOro kanubpa. CHOBa 3aTAHUTE KpenexHbli BUHT (10) HWXx-
HEro HoXa C MOMEHTOM 3aTAXKK 3=4 H-Mm.

Tepmuueckas 3awuTa ot neperpy3sku

Mpy UCNONb30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpyska HeBo3MOXHa. [y CIIMLIKOM CUIIbHOM Ha-
TPY3Ke WK NPH BbIXOfE aKKyMYNATOPA 3a 10Ny CTUMbIH
[ManasoH TeMnepaTypbl YaCToTa XOf10B YMEHbLIAETCA U
3NEKTPOMHCTPYMEHT OTK/IOUAETCA. B Cnyuae CHUXEeHUA ya-
CTOTbI XO[0B 3NEKTPOMHCTPYMEHT ONATb HAUMHAET paboTath
C NOMHOM YACTOTOM XOf0B TOMbKO NULLb NOCNE AOCTUKEHUA
aKKyMyNnATOPOM A0MyCTMMOV TeMneparypbil. [py1 aBTomary-
UECKOM OTK/HOUEHNH BbIK/IOUNTE IN1EKTPOUHCTPYMEHT,
[aiTe aKKyMynATOpHO# baTapee OCThITb W 3aTeM ONSATh
BK/IOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Texob6cnyuBaHHe U CEPBHC

TEXOGCHV)KM BaHHWe U OYUCTKa

» Mepepn BbinonHeHueM NiobbIx PaboT ¢ INEeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHUuecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMEHTa U T. [1.) H3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeEHTa. [1pu criyuaiHoMm
HaXaTuW BbIKNOUaTens BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

» [ina obecneuenns kauecTBeHHOM U besonacHol pabo-
Tbl COA@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALHUOH-
Hble NPope3y B UKCToTe.
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Peanuaauuio npoayKLyK pa3peLLaeTca NpoM3BOaUTL B Mara-
3WHax, oTenax (cexkuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UWBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMKM, UCKNIOUAIOLLMX Nona-
JlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAKOB U BO3AEHCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMNEPaTyp (pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTIE CONHEUHBIX NTyUen.

MpoaaseL (M3roToBUTENb) 06A3aH NPeAOCTaBUTL NOKyNarTe-
0 HeobX0AAMMYI0 M OCTOBEPHYIO MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LinK1, 0becneunBaroLLLyto BO3MOXXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o npoaykumuu B 0bs3aTensHOM nopaake
JI0MKHA COAePXKaTb CBEIEHHUA, NepeUueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKkoHoaatenbcTBoM Poccuitckon deaepauuu.

Ecnu npuobpetaemasn notpebutenem npoaykums bbina B
ynotpebneHnu Unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HegocTar-
Ku), noTpebutento omkHa bbiTb NpegocTaBneHa MHopma-
LA 0b aTOM.

B npouecce pean1sauuu npoayKLUMK A0MKHbI BbIMONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- [popnaBel 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHNA NOKynaTens
(hMpPMEHHOE HaMMEHOBaHKe CBOEH OpraHnu3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHua (anpec) v pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTOBbIX MOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHH MOKynaTens
C HAAANUCAMM Ha U3OENMAX U UCKMIouaTb Nobble caMocTo-
fATeNbHblE AEHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenuamMu1, NpuBo-
NALME K 3aMyCKY U3[eNni, KpOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- [popaasel 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHWA NOKYNATeNA UH-
hopMaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3[1e-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAIMUMK CEPTUH-
KaToB UMK leKnapaLi 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaetca peanusauma NPoAYKLUMKU Npu OTCYTCTBUM
(yTparte) eé MoeHTU(MKALIMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOAHOCTH, CNeiaMu1 Mopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/ACTBA) NO IKCNNyaTaluu, 0ba3aTenbHoro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.

3ameHa Hoxe#t (cM. puc. A)

BepxHuit HoX (7) v HWKHWI HOX (8) oIMHAKOBbIE, KaXKbIM
MMEET UETbIPE PEXYLLME KDOMKH, U UX MOXKHO B3aMMHO Me-
HATb.

CBOEBPEMEHHO NOBOPAUMBANTE UNKU MEHANTE HOXM, TaK Kak
TONMbKO OCTPbIM MHCTPYMEHT 00ECTeunBaeT BbICOKYHO MPOU3-
BOAUTENbHOCTb PAbOTbI U LLAAUT INEKTPOUHCTPYMEHT.

[lna cMeHbl BepXHero Hoxa (7) oTnycTUTe KpenexHbii

BUHT (6), 1A CMeHbl HYXXHEro Hoxa (8) — kpenexHbii

BuHT (10).

lMoBepHUTe HOX Ha 90° UNK ycTaHOBKTE HOBBIN. MpK yCTa-
HOBKE HWXHEro HoXa (8) ycTaHOBOUHbIN BUHT (9) AomxkeH
npuneratb K HOXY.

Yka3aHue: [10Bopau1BaiTe HOX TONbKO B HanpaBNneH!u, no-
Ka3aHHOM Ha puUCyHKe A, W BCTaBNANTe HOBbIM HOX B NOMO-
)KEHWUM, MOKa3aHHOM Ha PUCYHKe. Mpyn HenpaBMnbHO BCTaB-
NEHHOM HOXE INMEKTPOUHCTPYMEHT HE PEXET.

CHOBA 3aTAHUTE KPENeXHbIi BUHT (6) BEPXHErO HOXa UNK
KpenexHbli BUHT (10) HKHErO HOXa C MOMEHTOM 3aTAXKKM
3-4 H-m. NpoBepbTe paccTosHUe MEXAY HOXaMH a, Kak
OMUCaHO BbILLE.

Pycckuii| 105
BepxHuit HoX (7) 1 HWKHWIA HOX (8) Henb3A NoATaunBarb.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHKE NO BONpPOCaM
NPpUMeHeHuAa

CepBUCHBbIV 0TAEN OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bCnyxuBaHHI0 Ballero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. COopouHble uepTexu u MHOPMaLMa 0 3anacHbIX
yacTAx HaxogATca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl Mo Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaoBonb-
CTBMEM NOMOryYT Bam npu BOoNpocax B OTHOLLEHWH HaLLIKUX
MPOAYKTOB U MPUHAANEXHOCTEN K HUM.

Moxany#cra, BO BCeX 3anpocax U 3akasax 3anyactei 00s3a-
TeNbHO yKasbiBaTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLICKOM TabNnuKe uanenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUIHOE 0DCNYXKUBAHWE U PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnoaeHrem TpeboBaHNit U HOPM U3TOTOBUTENA
NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (hHp-
MEHHbIX U1 ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTPpax «Pobept
Boww». MPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadakT-
HOM NPOAYKLMM ONACHO B IKCMNyaTalu1, MOXET NMPHUBECTH K
yuiepby ana Baluero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTPathakTHOM NPOAYKLUMM NPECenyeTcs no
3aKOoHY B aIMMHWUCTPATUBHOM M YTONIOBHOM NOPALIKE.

Poccus

YnonHoMoueHHan M3roToBMTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobeprt boww» BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 06.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepeUCHbIE aapeca HaXoAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOA B TeUEHWE

rapaHTUMHOTO CPOKa IKCT/yaTaliuu Mo BUHE U3roTOBHTENS,

Bnagenew MMeeT NpaBo Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, IPY COBMIOAEHUHM CNEMYIOLLMX YCTIOBHIA:
— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBME NPHU3HAKOB HapyLLeHWsA TpeboBaHNi pyKo-
BO/ICTBA M0 KCN/yaraLmu

— HalMume B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTali OTMETKH Npo-
[1aBLia 0 Npofaxe U NOANKUCH NOKynatens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPa SNEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUIHOMY HOMEPY B rapaHTUHOM TalloHe;

— OTCYTCTBME CNEOB HEKBATM(DHMLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

— Niobble NONOMKH, CBA3AHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMabHbIi U3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NeKTpUUECKHe.

TapaHThen He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANBHOTO M3HOCA, COKpPa-
LWAIOLLEro CPOK CNY)Obl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAR, WETKW U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

Bosch Power Tools
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106 | YkpaiHcbka

- 060pya0BaHKeE 1 €70 YACTH, BbIXOJ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CneacTBUeM HENPaBUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOLUMUKALIMKM, HENPABHIBHOTO NPUMEHE-
HHA, HapYLLEHWE NPaBKN 0DCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHA;

— HEWCNpPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, iedhopMaLa U1 onnaBneHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Unu 0ByrNnBaHue
130NALMM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHraTeNs Noj AeHCTBUEM
BbICOKOW TemMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIe baTapen
pacnpocTpaHATCA TpeboBaHNA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM OMacHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble bataper MoryT
NnepeBo3UTbCA CaMWM NoMb30BaTeNnemM aBTOMOOMNbHbIM
TpaHcnopTom be3 HeobxoaMMoCTH cobntoaEHNsA AONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpy nepecbinke TPETLUMU TMLAMHM (Hanp.: CAMONIETOM MNH
TPAHCMOPTHBIM 3KCMeaUTOpoM) Heobxoaumo cobntoaath
ocobble TpeboBaHKMA K ynakoBKe 1 MapKUpoBKe. B aTom cny-
yae nNpu NofroToBKe rpy3a K 0TrpaBke HeobxoauMo yuactue
3KcnepTa no ONacHbIM rpy3am.

Mepecbinaite akKyMynaTopHylo baTapeto TonbKo B TOM Cily-
uae, eCM KOpMyc He NoBpex/aeH. 3aknenTe OTKPbITble KOH-
TaKTbl M yNaKy#Te akkyMynaTopHyto batapelo Tak, utobbl oHa
He bonTanachb B ynakoBke. Cobniofaite, noxanyicra, Takxe
BO3MOXHble JOMONMHUTENbHbIE HaLMOHA/bHbIE NPeanuca-
HUA.

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOPHbIe baTa-

peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNAKOBKY HY>HO cAa-

BaTb HA 9KONIOTMUECKH UUCTYIO peKynepaLmio.
(=)

He BbIbpacbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-

KYMYNATOpHble batapeu/6aTapenku B bbIToBON

mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

Bbiweawwue 13 ynotpebneHua anekTpOMHCTPYMEHTDI, a TaK-
e HeMCnpaBHbIe UMK OTCYXXMBLIWE CBOM CPOK aKKyMyNATo-
pbl/6aTapen [OmKHbI ObITb YTUU3UPOBaHbI OTAENBHO.
Bocnonbayitech NpeaycMoTPEeHHbIMU ANA 3TOr0 CUCTEMAMK
cbopa.

Mpw HenpaBMNbHOM YTUAKU3ALIMK OTPAbOTaHHOE ANEKTPUYe-
CKOE 1 3NeKTPOHHOE 0060PYA0BaHME MOXET OKa3aTb Bpef-
HOE BO3[IEMCTBME HA OKPYXaloLLyio CPeay W 3[0POBbE Ueno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOI0 NPUCYTCTBMA ONACHbIX BELLECTB.

Akkymynatopbil/6atapen:
NUTHH-WOHHDIE:

lMoxany#icra, yunTbiBaKTe yKka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, Ctpanuua 106).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

N MNONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TeXHIiKM
6e3neku, iHCTPYKUil, intocTpauii Ta
D)KEHHA S h
cneuudikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHSA yCiX MOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH 0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[Do6pe 36epiraitte Ha MaibyTHE Ui nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «E€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micle B uucToTi i 3abesneure
Aobpe ocBiTneHHa pobouoro micusa. beanaa abo norave
OCBITNEHHS Ha POOOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTU 10
HeLLaCHNX BUNafIKIB.

» He npaujoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Yy cepefoBULLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXY BHacCnigoK npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAWH, ra3ie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aMMaTnca
nun abo napu.

» [lip vac npaLi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua airtei Ta iHWHX
niopeil. B1 MOXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Hal
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He ByfeTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa be3neka

» Lltencenb eneKTpoiHCTpyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH J0
po3eTku. He f03BONAETLCA MIHATH LWOCD B WTENceni.
ins po60TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAIOTh
3aXMCHe 3a3eMMNEeHHs, He BUKOPUCTOBYTe afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTENCens Ta HaneXHoi
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS €NEKTPUUHWM
CTPyMOM.

» YHUKaiTe KOHTAKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBEePXHAMM, Hanp., Tpybamu, baTapesMu onaneHHs,
NNUTaMK Ta XonoAunbHUKamu. Konv Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuiaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoOLLY i BONOTH.
lNonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPaXXEHHS eNEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYHTE MEPEXHHI LIHYP XUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaM. Hikonu He BUKkopucTOBYiiTe
MepeXHHii LIHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNneKTPOiHCTPYMeHTa abo BUTATaHHA
wrencensd 3 po3eTku. 3axuwiaiTe kabenb Big Tenna,
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MacTHna, roCcTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanen
eneKTpoiHcTpyMeHTa. [oLWKomKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLUYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pob6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NULLe TaKWil NOA0BXKYBaY, WO NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAuUa, L0
pO3paxoBaHWi Ha 30BHiLLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXKEHHS eNEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHiLj,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS.
BWKOPHCTaHHS NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#Te 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTy 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAMTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNTMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuUTb HeYBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXe NPU3BECTH [10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHgUBigYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNnApH. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAKMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Macku, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLUYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepuu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKkTpomepexy abo
nifg’egHaTH akymynaTopHy barapeio, 6patu ioro B
PYKH 260 nepeHoCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MigKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH 40 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npu6epiTh HanaroAXyBanbHi IHCTPYyMeHTH abo
raiikoBwuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo KNntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
10 0bepTaETbCA, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHUKaliTe HenpPUPOJHOrO NONOXKEHHA Tina. 3aBXxan
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 10380NMTL BaM KpalLie KOHTPOMOBATH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HEOE3MEeUHUX CUTyaLifX.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Baaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oasr, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACK MOXYTb NOTPANWUTK B AeTani, Lo
pyxarTbca.

» fAKL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo NUNoynoBniooYi NpUCTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu 6ynu gobpe nip’eqHaHi Ta
NPaBUNbLHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMOBNEHi NUNom.
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» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
Pe3ynbTarti yacToro iXx BAKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBMNEBHEHOCTi H irHOpPyBaHHA
NPHHLMNIB TexHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb MPHU3BECTH [10 BAXKOI TPAaBMM.

MpaBuUnbHe NOBOAKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHUCTOBYITE TaKKI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BigNoBigHoI poboTu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHWUM
PHU3MKOM OTPMMAETE KpalLli pe3ynbTati poboTy, AKLo
ByneTe npaLioBaTv B 3a3HaueHOMY AianasoHi NOTYHOCTI.

» He KopucTyiTecA eneKTpoiHCTPyMEHTOM 3
NOLWKOMAKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTPOiHCTPYMEHT, AKUiA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHuMm i
#ioro Tpeba BinpeMoHTyBaTH.

» [lepepn TMM, AIK perynioBaty wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH npunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenNb i3 PO3eTKu
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapeio. Lij
nonepemKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3nekun 3MeHLLyioTb
PU3KK BUMAIKOBOIO 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMeHTH, AKWMU Bu came He
KOpHUcTyeTecs, Big Aitei. He gossonsiite
KOPUCTYBaTHCA €NEKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
Bu1KopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. Mepe.ipsaiite, wWob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlOBaHi
Ta He 3aifianu, He 6ynu nowkoAXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHILOMY CTaHi, AKHUIi Mir O¥ BANUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMolwKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiAPEeMOHTYBaTH,
nepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0INALOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLli B
ekcnnyarauii.

» BukopHcTOBY#TE @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnapan fo
HbOro, po6oui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepitb 40 yBaru npu bomy ymosu pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKopUCTaHHs
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobIT, ANA AKUX BOHU He
nepegbaueHi, Moxe NPU3BECTH 0 Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
UYUCTUMH, CNigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBarty
YHEMOXNUBMIOKTb be3neuHe NOBOAKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOr0 KOHTPONMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLiooTh Ha
aKyMynATopHUX 6aTapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBAIOBaueM. BUKOpUCTaHHA 3apsAmKyBanbHOro
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 MOXKEXI.

» BukopucToByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
PeKoMeHA0BaHi akyMynAaTopHi 6aTapei.
BWKOpKMCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX DaTaper Moxe
NPU3BOSMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinkamu, Knouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNWKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTamMH, AIKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynAaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK abo NOXeEXy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaIHTE KOHTAKTY 3
Heto. MpyH BUNagKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiAnoBiaHe Micue Bogoto. AKILO piguHa noTpanuna B
0ui, 0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
PifiMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NoWKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo eneKTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeHi
abo mopuchikoBaHi akyMynaTOpK MOXYTb NOBECTUCH
HeOoUiKyBaHo, LU0 MOXE NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmH.

» He nippasaiite akymynsarop abo enekTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHi0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euiii 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKoHYiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXKaHHd i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Wo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamkaHHa abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 32 BKa3aHi MeXxi, Moxe
noLKoauTH batapeto i NABULLMTY PUBKK 3aMaHHS.

Cepsic

» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe

kBanicgikoBaHuM thaxiBuAM Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3an4acTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOTO
vacy.

» Hikonu He ob6cnyroByiiTe NOLWKOAXKEHi aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPM30BAHWM CEPBICHUM
OpraHisauism.

BKa3iBKHM 3 TeXHiKK 6e3neku Ana NMCTOBUX

HOXHUb

» [pu BUKOHaHHI pobiT, Npu AKMX NpUnagAa MoXxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpoBOAKY, TPUMalTe

iHCTpYMeHT 3a i30nboBaHi NoBepXHi. 3auenneHHs
NPUNaAaAM NPOBOAKH, L0 3HAXOAUTbCA Mif HANPYroto,
MOXe NPU3BECTH [0 3aPAIKEHHA METaNeBUX YaCTUH
€M1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPAXKEHHS eNEeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» Lieit eneKTPOiHCTPYMEHT He NpU3HaueHHUil ana
CTaLioHapHOro BUKOPHCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTMCKaTK oro B nelyata abo 3akpinntosati Oro Ha
BepcTari.

» [paujoiiTe nuwe 3i SMOHTOBaHUM e neKTopom Ana
CXoAy CTPYXKH. Cnigkyiite 3a TUM, WwWob aednekTop
ANA CX0AY CTPY)XKH He BYB nowkogkeHHii abo
rHyTum. Pobota be3 fechnexktopa Ans cxopy CTpyxku abo
3 MOLLKOKEHUM iehnekTopoM Hece B cobi Hebeaneky
nopaHeHHA. Y pasi NoLKOmKeHHA fethnekTopa Ans CXoLy
CTPYXXKM 1oro Tpeba HeraiHo NOMIHATH B aBTOPU30BaHil
cepsicHil MaitctepHi Bosch.

» [ig uac poboTH HoCiTb 3axucHi pykaBuLi. Cnigkyiite
3a TMM, W06 Po3pi3aHi YaCcTHHK NUCTa He BATMHANKCA
B6iK Tina nioAanHK. Ha po3pi3aHnx MeTaneBux nucTax
BUHUWKALOTb rOCTPI 3aAUPKH, AKUMK BK MOXeTe
NopaHUTUCA. 33 HEODXIAHICTIO BIAWITOBXHITb PyKamMu B
PYKaBHLAX Bif cebe YaCTMHW MeTaneBux IUCTIB, Lo
NPOrUHaITLCA.

» [pu nowkomkeHHi abo HenpaBuUNbHil ekcnnyatauii
aKymynATopHoi batapei Moxe BUXOAUTH nap.
AkymynsaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTUCb abo
BUbYxaTu. BrycTiTb CBixe NoBITPA i — y pasi ckapr —
3BepHITbCA 10 NikapA. Map Moxe noapasHioBatk
OMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTMBHHX 3MiH B aKyMYNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiiTe ii. ICHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBi3gKamu abo
BUKpPYTKaMH, abo NpUKnagaHHAM 30BHILUHbOT CUNK
MOXXHa NOLIKOAUTH aKyMYNATOPHY 6aTapeto. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHSA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
aumy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi barapei.

» BukopucroBy#iTe akymynaTopHy 6arapeto Tinbku B
npopyKTax BUPobHMKa. /luLLe 3a Takux yMoB
akymynaTop byze 3axuiLeHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHH.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif, COHAUHUX
NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyay, BOAY Ta BONOTH.
IcHye Hebeaneka BUOYXy | KOPOTKOrO
3aMUKaHHA.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpounTaiite BCi 3acTepexXeHHd i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHsA BKa3iBOK 3 TEXHiKW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXeXi Ta/abo
BaXKWUX CEPHMO3HNX TPABM.
Byab nacka, [LOTpUMyHTECA iNOCTPALiM HA NoYaTKy
HCTPYKLIT 3 ekcnnyarauii.
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Mpu3HaueHHa npunagy

EnexTponpunag npusHaueHni s po3pisyBaHHA MeTaneBux
NUCTiB Be3 yTBOPEHHs CTPYXKK. BiH npugatHui ansa
PO3pi3aHHA Ayroto Ta PiBHOIO NiHi€l0.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

HyMepaLjist 306pakeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MTIOHKOM.

(1) AkymynatopHa barapes®
(2) KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(3) Bumukay
(4) DednexTop ans cxomy CTPYKKU
(5) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHED)
(6) KpinunbHWi rBMHT BEPXHBOTO HOXA
(7) BepxHint Hix
(8) HuxHii Hix
(9) PerynioBanbHUil FBUHT HUXKHBOTO HOXa

(10) KpinunbHWil FBUHT HUXKHBOTO HOXA

a) Lle npunapna He BXOAUTb 10 CTAaHAAPTHOrO KOMMNEKTY

NOCTaBKH.
TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHi HOXHL ANA GSC 18V-16 E
*KepcrTi

ToBapHui HoMep 3601J263..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
YacToTa xoy Ha XONOCTOMY ~ XOf./XB 3200%
X0Ai Ny

Makc. ToBLUMHA NKCTA, Wo MM 1,6
pospisaeTbea®

MiH. pagiyc Kp1Boi MM 20
Bara® Kr 2,0-3,0
PekomeHmoBaHa © 0..+35
Temneparypa

HaBKOMMULIHBOTO

CepeaoBuLLa Npu

3apAgKaHHi

[onyctuma Temneparypa “C -20...+50
HaBKOMMULIHBOTO

CepefoBuLLa Npu

ekcnnyarayii”’ i npu

30epiraHHi

PekomeHnoBaHi GBA 18V...
aKyMynATOpHi baTapei ProCORE18V...
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AKYMYNATOPHi HOXHL ANA GSC 18V-16 E

xepcri

PekomeH0BaHi 3apaaHi GAL 18...

npucTpoi GAX 18...
GAL 36...

A)  BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynaTopom
GBA 18V 4.0Ah Ta 3anexHo Bif piBHA 3apAfy akyMynaTopa 1a
pobouoi TeMnepaTypu enekTPOIHCTPYMEHTA

B) pnA cranesux nucTis 4o 400 H/mm?
C) B 3anexHocTi BiJ BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHoi batapei
D) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypy < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATMCA 3anexHo Bia BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta A0BKINNA. [leTanbHilly iHdopMaLiio auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmais wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BignoBiaHO 10

EN 62841-2-8.

A-3BaXKeHWH piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€M1eKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBU/O, CTAHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 80 AB(A); 3BykoBa NOTYXHiCTb 88 6 (A).
MoxubkaK = 3,0 nb.

Bpsraiite HaBYWHUKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosiaHo ao EN 62841-2-8:

a, = 7,5m/c’, K=1,5m/c’.

3asHaueHi B LM BKasiBKax piBeHb Bibpalii i piseHb emicii
LIyMy BAMIPIOBANMCA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAAPTaX
npoLeaypot; HUMKU MOXHA KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHu TakoX npuaaTHi Ana nonepeaHboi OLiHKK
piBHA Bibpawi i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, fiNf AKUX 3aCTOCOBYETLCA
eneKTpoiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3acTocyBaHHs
€NEKTPOIHCTPYMEHTA ANS iHLWKX PobiT, pobOTH 3 iHLWIMM
npunagaam abo y pasi HeAOCTaTHLOIO TEXHIUHOMO
obcnyrosyBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMHK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lymy NpoTAroM BCboro pobouoro yacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[lnA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpaii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (haKTMuHO He npauytoe. Lie Moxe 3HauHO 3MEHLIMTH
CYMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb emicii Wwymy npotarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe gonatkosi 3axoau beaneku ana 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCcnyroByBaHHs enekTpOoiHCTPYMeHTa i poboumx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumx
npouecis.

AkymynaTtopHa bartapesn

Bosch npopae akymMynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TakoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLji 3a3HaueHo, Un BXOAUTb
aKyMynAaTop B KOMM/EKT NOCTAaBKM BaLLIOMO
eNeKTPOIHCTPYMEHTa.
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3apamKaHHA aKkyMynATOpHoi 6atapei

» BukopucToBy#iTe nuiue 3apaaHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHMX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
pO3paxoBaHuUH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BxkasiBKa: niTil-ioHHi akyMynATOpPY NOCTAUaTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 10 MiXKHAPOAHUX NPaBUn

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop mir peanisysati cBoto

MOBHY EMHICTb, Neper TUM, AK NepLUKMI pa3 NpawtoBaTh 3

Np1nagoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAUTH.

BcTaBnAHHA aKyMynAaTopHOi 6atapei

MocyHbTe 3apamKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
aKyMynaTopHoi barapei, 11106 BoHa BifuyTHO yBidLWINA Y
3auennexHs.

BuiiMaHHA aKyMynAaTopHoi 6aTapei

LL{ob BMTAITM akymMynATOPHY batapeto, HAaTUCHITL Ha KHOMKY
po30M0KYBaHHS i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYWHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsaTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokysaHHs, 106
3anobirT1 BUNaiHHI0 akyMynsTopa npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnoKyBaHHsA akyMynsTopa.
BcTpomneHuii B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynATop
TPUMAETHCA Y NONOXEHHI 3aBAAKU NPYXKUHI.

InaMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOT
barapei

3eneHi cBiTnoaioax iHAMKaTopa 3apAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
aKkymynaTopa. 3 MipkyBaHb TeXHiK1 be3nekn onuTyBatu cTaH
3apALKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPX 3YMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaT1CHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOT
barapei @ abo ax, 1106 BiobpasuTH CTyNiHb 3apAMIKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KONK akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HaTUCKaHHA Ha KHOMKY iHAKMKaTopa
3apAMKEHOCT akyMynATopHoi batapei )oaeH CBiTnogion He
3aropAETbCA, akyMyNAToOp BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHHUTH.

Tun akymynaTopHoi 6atapei GBA 18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHnX 60-100 %
CBIiUeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...
LW

Caitnogiop EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHsA 2-X 3eNneHnx 20-40 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXKEHHA 3
aKymMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOMY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a remneparypy Big —20 °C
10 50 °C. 30KkpeMa, He 3anuLuaiTe akyMynsTop BRiTKy B
MaLLWHi.

Yac Bi uacy npoumLLaiTe BEHTUNALIAHI OTBOPH
AKyMYIATOPA M'AKUM, UACTUM i CyXMM MEH3MMKOM.
3aHapTo KopoTKa TPUBaNiCTb PObOTH NICNA 3apAMKAHHA
CBIfLUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i Horo
Tpeba noMiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIO0 BUAANEHHS.

Pobota

Mouarok pobotu

BMuKaHHA/BUMUKAHHA

[Llo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BUMKKau (3) ynepea, wob ctano BuaHo cumeon I.

LLlo6 BUMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMMKaY (3)
Hasap, o6 ctano BugHo cumeon 0.

3axucT Bif NOBTOPHOrO NycKy

3axuCT Bif, NOBTOPHOrO NycKy 3anobirae
HEKOHTPOMbOBAHOMY 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTY micnA
nepeboiB 3 enekTponocTauaHHAM.

LLlob 3HOBY yBIMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMMKAY (3) i 3HOBY YBIMKHITb €N1EKTPOIHCTPYMEHT.

MnasHuit nyck

EnekTpoHHa cucTema nnaBHOro nycky obmexye
0bepTanbHWIi MOMEHT NPH BKNIOUEHHI Ta 30inbLuye CTPOK
ekcnnyarawii motopa.

BkasiBk# wWwopa0 pobotu

» [lepepn BUKOHaHHAM Byab-AKKX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpHKNag, NpU TeEXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUAMITb
aKyMynsTop 3 eneKTpoiHCTPyMeHTy. [1py BUNaKoBOMY
yYBIMKHEHHi BMMHWKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» Lieit eneKTPOiHCTPYMEHT He NpU3HaueHHil ana
CTaLioHapHOT0 BUKOPHCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
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3aTuCKaTK 1oro B neliata abo 3aKpinnoBati Horo Ha
BepcTari.

» [ig uac poboTu HOCiTb 3axucHi pykaBuLi. Cnigkyiite
3a TUM, W06 po3pi3aHi YaCTHHK NKUCTa He BUrHHaNKCA
B6iK Tina nioguHK. Ha po3pisaHnx MeTaneBux nmcTax
BUHMKAIOTb rOCTPI 3aMPKH, AKUMK Bu MoXxeTe
NopaHUTUCA. 33 HEODXIAHICTIO BIALITOBXHITb PyKamMu B
PYKaBHLAX Bif cebe YaCTMHW MeTaneBuX IUCTIB, Lo
MPOrMHAOTLCA.

MNinBoabTe enekTponpunaz o obpobnioBaHoi AeTani Tinbku

YBIMKHYTUM.

TpuMmaiiTe enekTPOIHCTPYMEHT HaXMNEHNUM Nif kyToM Big 80°
10 90° 10 NOBEPXHi PO3pi3yBaHOro NUCTa Ta He
nepekoLLyiTe Horo ybik.

BepiTb eneKTPOiHCTPYMEHT PIBHOMIPHO 3 NErk1uM
NPOCYBaHHAM B HANPAMKY PO3NUNIOBAHHS. 3aHAATO CUMbHE
MPOCYBaHHs 3HAUHO 3MEHLLYE CTPOK Cybu pobounx
{HCTPYMEHTIB i MOXe NOLIKOAUTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT.

Mpw KpUBONiHIKHOMY PO3pi3yBaHHi A0DPe CrigKyiTe 3a TUM,
o6 He nepekoLLyBaTk enekTponpunag ybik, i npocysaiTe
oro ynepes iy>xe nosinbHo.

MakcuManbHa TOBLLWHA TUCTA, L0 PO3Pi3aETbCa
MakcrmanbHa TOBLUMHA IUCTA, LU0 PO3PI3AETHCA, d,
3aNeXuTb Bifl MiLHOCTi 0bpobnioBanbHoOro Matepiany.

EnexTponpunanom MoxHa po3pi3ati MeTanesi IUCTH 10
TaKoi TOBLLMHHK:

Marepian Makc. miynictb dc
(H/mm?) (mm)

Cranb 400 1,6
600 1,2
800 0,7

AntomiHin 200 2,2

PerynioBaHHA BiiCTaHi MiX HOXXaMK a

BiactaHb Mix HOXamu a (MTPOMIXKOK Mix
pi3anbHUMKU pebpamu) 3anexuTb Bi,
TOBLLMHM 0DpobntoBaHOro NUCTa, Lo
pO3Pi3a€eTbeA, d, -

NS

BifcTaHb Mixk HOXamu a noBuUHHa ctaHoBnTH 10 % Bif
MaKCHMarbHOI TOBLUWMHM IUCTa (Hanp., BiACTaHb MiX HOXaMu
0,1 MM, AIKLLIO TOBLLMHA IUCTa € 1 MM).
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Y pasi M'AKilKx abo B'A3KilIMX MaTepianis BiACTaHb Mix
HOXXamu a Tpeba 3MeHLIMTH, Y pasi TBepanx abo namKux
marepianis - 30inblnTH.

BignycTitb kpinunbHuiA rBUHT (10) HUXHLOIO HOXa. 3a
[ZI0MOMOTOK0 PerynioBanbHOro reuHTa (9) BCTaHoBITh
noTpibHy BiACTaHb MiX HOXaMK a. BepxHii Hix (7) i HdKHIN
Hix (8) He NOBHHHI TOPKATUCA OfIUH OAHOTO.

[NepeBipTe BiAcTaHb 3a 4OMOMOrOL0 3BMUaNHOMO
YCTaHOBOYHOTO Kanibpy. 3HOBY 3aTATHiTb KPiNMAbHHUI
rBUHT (10) HKHBOTO HOXA 3 MOMEHTOM 3aTATYBaHHA 3-
4H-m.

TepmiuHuii 3aXKCT Bif NepeBaHTaXeHHA

[pK BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUYEHHAM
11070 NepeBaHTaXXeHHs He MOXNMBE. [Py 3aHaATO CUIbHOMY
HaBaHTaxeHHi abo Npu BKUXoAi akymMynAaTopHOI batapei 3a
MEXi [J0NyCTMMOro TeMNepaTypHOro flianasoHy yactota
XOAiB 3MEHLLYETHCA aD0 ENEKTPOIHCTPYMEHT BUMMKAETHCA. Y
Pasi 3MEHLLEHHS YACTOTH XOZiB ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
NOYHE NpaLoBaTH Ha NOBHIl YaCTOTi XOAIB NULLE MicnA
NOBEPHEHHA aKyMYNATOPHOI batapei B JONyCTUMHUNA
TemnepatypH1i AianasoH. AKLLO eneKTPOiHCTPYMEHT
aBTOMATUUHO BUMKHYBCH, BUMKHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT,
noyekanTe, NOKK1 OXONOAUTLCA aKyMYNATOP, NICAA YOro
3HOBY YBIMKHiTb.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lMepep BUKOHAHHAM OyAb-AKKX POGIT 3
€NeKTPOIHCTPYMeHTOM (HanpuKnaa, Npu TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUHMITb
aKymynsaTop 3 eneKTpoiHCTPyMeHTy. [1p1 BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ina aKicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiiHi OTBOPH B UUCTOTi.

3amiHa Hoxa (guB. man. A)

BepxHit Hix (7) i HWKHIM HiX (8) 0AHAKOBI, KOXeH 3 HUX MaE
4 pi3anbHi KPOMKH, X MOXHA NepecTaBnATA MiCLUAMM.
CBOEUACHO 3arocTpioiTe abo MiHANTE HOXI, aKe NuLle
rocTpi poboui iHCTPYMeHTH MatoTb A0BPY pisanbHy 3aibHICTb
i DepexyTb enekTpPOIHCTPYMEHT.

LLlob nomiHATH BepxHil Hix (7), BIoMyCTiTb KPiNUMbHMIA
TBUHT (6), 1,00 NOMIHATH HKHIN HiX (8), BignycTiTh
KpinunbHWi reunT (10).

MoBepHiTb Hix Ha 90° abo BcTaBTe HOBMI Hix. [ia uac
BCTPOMNAHHA HUXHLOTO HOXa (8) cnigkyiTe 3a TUM, 110D BiH
NPUNAFaB 40 PErynioBanbHoro reuHTa (9).

BxkasiBka: [loBepTaiTe HiX 1LLE B HANPAMKY,
30bpaxeHoMy Ha MantoHKy A, abo CTaBTe HOBMI HixX B
NONOXeHHi, 306paxeHoMy Ha MantoHKy. [p1 HenpaBUIbHO
BCTaBNEHOMY HOXi €NeKTPOIHCTPYMEHT He pixe.

3HOBY 3aTATHITb KPiNUNbHUIA TBUHT (6) BEpXHBOrO HOXa abo
KpinunbHKUiM rBuHT (10) HKHBOTO HOXa 3 MOMEHTOM
3araryBaHHA 3-4 H-m. lNepeBipTe BiACTaHb MiX HOXaMK a,
AK ONUCaHO BULLE.

Bosch Power Tools
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BepxHii Hix (7) i HWKHIM Hix (8) He MOXHA MigrocTpioBaTy.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepaicHa MaiCTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
CknapfianbHi KpecneHHs Ta iHthopmallis Npo 3anacHi yacTUHM
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYnbTalii
LL{O[10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi Bcix JoAaTKOBMX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aMyYacThH,
Bynpb nacka, 060B’A3Kk0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHKi Homep
[INA 3aMOBNEHHs, HaBeIeHWH Ha 3aBOCbKiM Tabnuui
NPOAYKTY.

lapaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH Nuiue y ipMoBHx abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
MONEPEMKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPahaKTHOT NpoAyKuji
HebesneuHe B eKcnyarallii i MoXe MaTi HeraTUBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpachaKTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHNbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

BYyN. Kpaiia 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopaanbLwui cepBicHi agpecu HaBeaeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHf0BaHi niTii-ioHHi akymMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BUMOTH LLI0[0 TPAHCTIOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaUEM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHS A0AaTKOBHUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TPaHCMOPTOM abo TPAHCNOPTHUM EKCMEAUTOPOM) MOTPIBHO
JI0[lePXXyBaTMCA 0COBNMBUX BUMOT LLO/I0 YIAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B Lbomy BUNagKy Npy NiAroToBLi NOCKKK
MoBUHeH bpaTk yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHUX BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HEMOLIKOMKEHUM KOPMyCOM. 3aKnenTe BiAKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLyi. [lotpumy#Teca, byab nacka, Takox
MOXMMBUX AOAATKOBKX HaLliOHaNbHUX NPUMUCIB.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, akymynatopHi batapei,
npunaaas i ynakoBky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOTiUHO UKCTY MOBTOPHY Nepepobky.

(=)
He BUKMpaaiTe enekTponpunaam 1a
akymynaTopHi baTapei/bataperiku B nobytose
cmitral
Nuwe pna kpaiH €C:

HenpupaatHi 10 BUKOPUCTaHHA Ta AeddeKTHi
€M1eKTPOIHCTPYMEHTH, @ TaKOX BUKOPUCTaHI akyMyNATOPHi
barapei/batapei HeobXxifHO yTUNI3yBaTH OKPEMO.
CkopwucTaiTecs nepeabaueHnMm Ans Uboro cucTeMamu
360py.

Y pasi HenpaBWNbHOI yTUNi3aLi BignpaLboBaHe enekTpUuHe
Ta eNeKTPOHHe 0bNaHAHHA MOXe MaTH LKIANUBUA BNNUB HA
HaBKOMMLUHE CepeoBHLLE Ta 3A0POB'A NOfEN uepes
MOX/UBY HAABHICTb HebE3NeuHNX PeUoBHH.

AkymynaTopu/6aTapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBkM B po3aini
TpaHcnopTyBaHHA (AuB. , TpaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 112).

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mywue
MeMneKeTTep ayMarbiHAA
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLIAAA KOpPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
BeTiHpe kepceTinreH.

Nmnoptepre KatbiCTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Kbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bacran (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHA Xa3blnFaH)
icTeTnei 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapbiH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa
xapamabl bonagbl.
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IcTeH whiFy cebenTepiHiy TiziMi

Ken YLUKbIH LUblKca, naipananHbaHpi3

KaTTbl Aipin KesiHge nanaanaHbanba

TOK CbIMbl Dy3blnFaH HeMece oKwaynaychia bonca,
nannanaHbaHb3

OHiM KOpnyCbIHaH TiKeNe TYTIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

MaiiaanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikrepi

TYTKAChl MeH Koprychl by3binFaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaHpl3

XayblH —LWALLIbIH KE3iHfE CbipTTa NanganaHbaHpi3
KOpMNyc iliHe Cy Kipce KypblnFbiHbl KOCYLLbl O0NMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbl
©HiM KOpPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xwiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMzi Tasanay yCbiHbINAabl.

Cakray

KYPFaK eppe cakTay Kepek

XOFapbl TeMNepatypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiiy
9CEPiHEH anbic cakTay Kepek

CcaKTay KesiHge TemnepartypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

0pamacbIi3 caktay MyMKiH eMec

CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3
+5-nieH +40 °C-ka ieiH TemnepatypacbiHaa korimaga
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarbl
binFanabinblk 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

TacbiManzay kesiHze eHiMAi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHHWKanblK bIKnan eTyre Katak TbIMbIM CablHafbl
bocary/xykTey Ke3iHae NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHanapzbl
naraanaHyra pykcar bepinmenai

TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

KopuuaraH opta Temneparypacbl =50 °C-aH +50 °C-ka
[DiediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binfFanabinbik 100 %-maH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapb! LiH Xannbl Kayincisaik
HyCKaynapbl

EYECKEPTY

Ocbl 3NEKTP KypanblHbIHK,
UHAFbIHAAFbI €CKepTyNnepai,

HyCKaynappabl, CypeTTepai XaHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TEXHUKaNbIK Kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OpbIHAAMay TOKTbIH COFYbIHA, 8PT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XXyMbICTap ywWiH Kayinci3aik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KomblHbi3.

Kayincisaik HyckaynbiKTapbiHAa naiganaxbinFaH InekTp
Kypan atayblHbIH XXeNifleH KyaT anaTblH 3NeKTp KypanfapbiHa

Kasak|113

(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3neKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayinci3giri

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHFaH
oHe KapaHFbl Xannapga catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
IneKTp KYPbINFbIChIH XapbinatbiH atmocdepaga
naiifanaH6anbi3, Mbicanbl, JKaHaTblH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece WwaH, 6ap 6onrFanga. InekTp Kypan yLwKbIHAApab!
Xacanfbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

bananap meH 6akbinaywbinapabl 3nNeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfiaHynap bakpinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TypMbICTbIK aFaainapaa, KOMMepLUsANbIK
anMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTiK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

nekTp Kayincisgiri

4

neKTp aibipnapbl po3eTkara cai boynbl THic.
AWbIpAb! elKalaH elKaHAal Topisae e3repTnexis.
XKepre KocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNekTp TyMblKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTes,.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbilITap
CHUAKTDI JKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFad bonca xoFapbl TOK COFY Kayini nanaa
bonappl.

3neKTp KypanAapAbl XaHbbipAa Hemece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbanbi3. dnekTp KypasbliHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapblnarapl.

Kabenbpai Tvicti 6onmaraH pette naitgananbampbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaH, 6TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKpiMaanfaH
HeMece ObITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy Kayini
KOFapbinaragpl.

IneKTp KypanblH CbIPTTa NaiiAanaHFaHAa CbipTKbl
JaWnap ywiH cai kabenbai naigananbinbi3. ColpTTa
naraanaHyra xapamabl kabenbpi nanfanay Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

Erep anekTp KypanbiH binFangbl XXepae nanganany
Kepek bonca, oHAa KOPFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaanaubibpbi3. RCD naipganary Tok CorFy KayiniH
TeMeHeTei.

Keke Kayincisgik

4

IneKTp Kypanabl Naiaanavyaa abaii 6onbiHbI3,
KYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacaTTbl
naifanaHbikbi3. INEKTP Kypanabl WapluaraH kesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe naiifanaHbanbi3. dNeKTp KyparbliH naiaanaHy
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Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KOpFanTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciafik ask Kuimpaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTi )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTeqi.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anfbiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XXUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anpablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCcaKTbl BLUIPTiLLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH perrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin Ko#bIHbI3. INeKTP
KyPanblHbIH aliHanaTtbiH beniriHge kanrFaH Kint Hemece
CblHa XEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Ky icTeTneHi3. OppaibiM THICTi TasHbILI NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinmereH
XaFaainapaa anekTp KypanfblH DakpinaHyblH CakTaiabl.
TuicrTi kuim kuiHi3. Boc kKnim MeH awekeinepai
KuiMeHi3. LLlawbikbi3 6eH Knimpepai XbimKbiManbl
GenwekTepaeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
dluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl beniuektep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnired 6onca, oHga onap Kocynbl
OonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K63
MXKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl nanaanaHy Wakra
GannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeS.

Acnantapab! Xui naiaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH Co,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepin enemei
OTbIpMaHbI3. Abaicbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakaTtraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbIHbI3! JHepruameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTal He XeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HeprusMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
XKYMbICbIHAA Kifipic naiaa bonFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K63 XeTKi3in (6onFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
LWbIFapPbIKbI3 HeMece anblin - canmanbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
baKpinaHbalTbIH KanTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anachi3.
ATanmbil nanpanaHy XeHiHAeri HyCKaynblkKka Cankec
6inikTi KbI3MeTKepAEep KypambiHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaaHbICKa EHri3y XaHe OFaH KblaMeT
KepCeTy apeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap xarafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK cUnaTTamaHbl, NaMaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTineqi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-ou kabineTtepi wekTeyni
HeMmece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap

onappblH Kayincigiri ywi xayanTbl TynFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
narpanaHy bomblHILIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
narnanaHbaybl TMic.

IneKTp KypanaapbiH nanganany xaHe KyTy

» Kypanpbl aca ken xykremeHi3. XyMbICbIHbI3 YILiH
»apamabl 3NEKTP KypanblH NaiAanaHbiHbI3. Xapamab!
3MEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aMaFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpPaTKbILbl AYPbIC €MEC INEKTP KypPanbiH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3NEeKTP Kypanbl KayinTi 60NbIN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Kababikrapabl pettey, 6enwekrepit anmacTbipy
Hemece aNeKTp KypanaapbiH KoWMara Koo anfbiHaa,
aluaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbi3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmanbl-canManbi 6onca, oHbl anekTp
KyPanblHaH anbin TacTaHbl3. byn cakTblk apekeTi anekTp
KypanablH barkaycbli3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [aipanaHbiNnMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXETNENTiH XaiFa KoiibiHbi3. Ocbinapabl
binmeitTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apjampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa ANeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» JneKTp KypanpapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMaybiHa, benwekrepait,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, aneKTp
KyYPanbiHbiH, 3aKbIMAaNMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iH3.
3akbiMpanraH 6enwekrepi b6ap Kypanabi
naiifanaHyAaH anablH XKeHAEHi3. INeKTp
KypanzfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappapl eTkip XaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKiLl X1eKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 KenTenin, KecinetiH betke oHan
barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTrapabl, anmanbi-canManbl
acnanTapgpl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiifanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LIAPTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH 9PEeKeTTepre Hasap ayAapbiHbi3. INekTp
KypanzapblH apHanMaraH XXyMblCTapa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap MeH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy meH bakbinayra xon bepmengi.

barapes KypanbiH naifanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipywi cunaTTaraH 3apaATaFbllUMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe cak
3apsAaTarbiL backa batapes XuHaFbIMeH KongaHyaa ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TEK apHaiibl TaFabIHAaNFaH
barapes XHHaKTapbIMeH NaifanaHbiHbi3. Kes kenreH
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backa batapes nHaKTapbIH NaiganaHy )apakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep batapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, TUbIH, KinT, Were, 6ypanaa Hemece 6acka
Kili meTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMUHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapes TepMUHanaapblH KOCY KyHik Hemece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibiKTbIK
aFybl MYMKiH, oFaH TAMeHi3. Erep THin Kancanpbis,
CYMEH LaNbIn TacTaHbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH batapes
JMHAKTapblH Nailgana6anbi3. 3akbiManfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, Xapbinyra Hemece
)apaKaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara cangbipManbi3. 130 °C xofapbl
Temneparypanap/a Xapbinbic 6oybl MyMKiH.

» bapnbik 3apagTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JHHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XXaFAaiaa 3apaaTaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypa/a 3apaaTay batapeaHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH )XoFapbinatybl MyMKIH.

Kbiamert kepcety

» neKTp KypanbiHa MaMaHAbl XxeHpey1wi Tek bipaei
Kocankbl beniexkTepmMeH Kbi3meT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanbiHbIK KAYiNCi3AiriH cakTanybiH KAMTamachi3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6atapes XMHaKTapbiH eLIKalaH
naigananbaunpbi3. batapes X1HaKTapbIH TEK BHAIPYLLI
Hemece eKineTTi KbI3MeT kepceTy XabablKTayLbiChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

MeTan KaiwbICbl YWiH Kaynci3gik Hyckaynapbl

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH XacbipblH CbIMAapFa THIO
MYMKiH 9peKeTTepAi XacaFaH Ke3ze 3NeKTP KYPbiNnFbl
OKLUAyNaHFaH yCTay XaiblHaH ycTaHbi3. Erep Kecyuwi
acnan iCTen TypfaH CbiMFa TUCE 3MEKTP KypanblHbIK MeTan
benuiekTepiH icTeTin nanaanaHyLLbliHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaiganaHyFa apHanmaraH.
OHbl, MbiCanbl, KbICKbILL HemMece BepCcTakke 6eKiTy MyMKiH
emec.

» Tek opHaTbiNFaH XOHKa baFbITTaybILbIMEH XKYMbIC
icTeHi3. JKoHKa 6aFbITTaybIILbIHbIH,
3aKbIMAanMaraHbliHa Hemece KUCbIK bonmaybiHa ke3
MKeTKi3iHi3. )KoHKa DarblTTayblLWbIHCHI3 HeMeCe
3aKbIMAanFaH XOoHKa barbiTTaybilIbIMEH XYMbIC iCTereH
Ke3[ie, )xapakatTaHy Kayni TyblHAanabl. 3akpiMaanfaH
)KOHKa barbITTayblLLbiH ekineTTi Bosch KbiameT kepcety
OpTanbIfFbIHAA ANMACTbIPbIHbI3.

» XKyMbic icTereH ke3pe Konfan kuiHi3. Kecinren metan
GenikTepiHiH AeHe XaFbiHa byrinmeyiHe ke3
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XKeTKi3iHi3. KecinreH TabakTta eTKip Kblp naiaa bonbin,
apaKkatTaHyblHbI3 MyMKiH. Kepek bonca byrinetiH MeTan
benikTepiHe KonFan kuin, aeHeaeH apbl 6acbiHbI3.

» AKKyMynaTop 3aKbiMAanFaH Hemece Jypbic
naiiflanaHbiNMaraH XafFAaigaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLKe TapTblHbI3 XaHe
warbimpap bonca, fopirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TiTIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbl 63repTneHi3 XaHe alnaHbI3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybiil CHAKTbI YWITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKYMyNyNATop 3aKbIMAAHYbl
MYMKiH. Byn Kbicka Ty/blKTanyra anbin kenin,
aKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFapYbl, XKapbinybl HEMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYynATOpAbI TEK OHAIPYLIi eHiMAEPi YIWLiH
nanaanabikbi3. Con apKblinbl akKKyMynAaTopabl KayinTi,
aPTbIK XKYKTEYIEH CaKTaNCbI3.

AKKYMYNATOPADI, XbiNyAaH, COHAaN-aK,

MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XXapbIFblHaH, OTTaH,

KipAeH, CyAaH XaHe biNFanaaH KopFaHbi3.

JKapbInbic aHe KblCKa TyHbIKTany Kayni

TyblHOANAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
JaHe eckepTnenepai oKbiHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayincisaik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa,
OpT XKaHe/HeMece ayblp XapakaTTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHi cypeTTepiH
ecKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHIa KongaHy

INEKTP Kypanbl MeTanbl )OHKAChI3 aXblpaTyFa apHanfaH.
Tikenei xaHe KUCbIK KeCiKTepre apHanfaH.

Kepcertinrex kypamabi benwekrep

KepcerinreH kypamzabl benwiektepgin Hemipnepi
rpachukanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbIH KOPCETINIMiHe
KaTbICcTbl 6onbin kenepi.

(1) Akkymynatop”

(2) Akkymynatoppabl 6ocary Tyimeci?

(3) Axbipatkpitu

(4) XoHka barbiTTayblLLbl

(5) Tyrka (beTi oKwaynaHfaH)

(6) Xorapfbl nbitakTbl bekiTkiw bypaHaa
(7) Xorapfbl nbitlak,

(8) AcTbIHFbI MbllLaK,

(9) AcTbiHFbI NblwaKTbl peTTeriw bypaHaa

Bosch Power Tools
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(10) AcTbiHFbI MblLaKTbI bekiTKil bypaHaa

a) beiiHeneHreH Kypampaac beniwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmengi.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

Tabak meTanabl kecyre GSC 18V-16 E

ELEL LT

AKKyMYNATOPNbIK KaHLIbl

OHim Hemipi 3601J26 3..

HomuHanapl kepHey B= 18

Boc xypic caHbl Ny MUH ™" 3200"

Makcumangbl KecineTiH MM 1,6

Tabak, KanblHabiFbI”

KuCbIK CbI3bIKTbIH €H, MM 20

KilLKEHTan paguychbl

Canmarbl® Kr 2,0-3,0

3apsaTay KesiHgeri R 0..+35

VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic ke3inperi® xoHe © -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcat

€eTinreH KopluaraH opta

Temneparypachi

YCblIHbINATbIH GBA 18V...

aKKymynatopnap ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH 3apPAATAFbILL GAL 18...

KypbINFbinap GAX 18...
GAL 36...

A) GBA 18V 4.0Ah akkymynatopbiMeH 20-25°C
TeMnepatypacbIiHa eCenTenyi xaHe akkyMynaTop 3apAablHbIH
[DeHreri MeH aNeKTp KypanbiHbIH XYMbIC TeMneparypacbiHa
baitnaHbicTbl

B) 400 H/Mm” wamacbiHa aeinri bonar TabakTapbiHa KaTbiCTbl
C) naipganaHfaH akkyMynsTopra 6annaHbiCTbl

D) Ttemneparypa < 0°C 6onfaHga XyMbIC KyLui LIEKTENreH Kenemae
bonappl

MaHpaep eHimre bainaHbICTbl 63reLeneHyi MyMKiH, COHAan-ak,

naiaanaHy xaHe KopLuaraH opTa LapTrapbiHa barbiHybl MYMKIH.

KocbiMLua aKnapatTbl MblHa MekeHka boiblHLLIA KapaHbI3:

www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xaHe Aipin Typanbi aknapart

EN 62841-2-8 60/ibIHLLIA €CENTENreH LWYybIN IMUCCUACHIHBIH,
KepceTKilTepi.

INEeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAa HOMbIHLLIA eCEenTenreH Wybin
JieHreiti afeTTe Keneciaen bonabi: AblObICTBIK KbICbIM
nexreni 80 ab(A); abibbICTbIK KyaT aeHreni 88 ab(A). K
nenciaairi = 3,0 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

XKannbl fipin MaHAepi a, (YW barFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbIHAbIChl) xaHe K gancianiri, EN 62841-2-8 boiibiHLwa
€CENTEeNreH:

a,=7,5m/c’, K=1,5m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe wWybln
3MUCCHACBIHbIH KOPCETKILLI 3aHzbl enLuey sfici boMblHILA
e/ILLEHreH XXaHe onapabl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH

CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaasl. OnapMeH anfibIHFbl
Tepbeny xeHe Wy LWbirapyabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHrei MeH LLYbIN WblFAPy MaHi ANEKTP
KYPanblHbIH HETi3ri XXyMbICTapbl yiiH bepinren. Erep anektp
Kypan backa }yMbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHEeH HeMece XeTiMCi3 KYTYMeH narganaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WblFapy MaHAepi e3repepi. byn
BYKin XXyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe Wybin WhbiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKiH.

[lipinney AeHreri MeH Wybin WhiFapy MAHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHbiiMaraH yakpiTrapzbl ja eckepy Kaxet. byn
Bipinfiey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHLAFbI LLYbIA WhIFAPY
MaHiH TOMeHaeTeN|.

MarpanaHyWwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayincisaik WapanapbiH KONAAHY KAXET, MbICanbl: ANEKTP
Kypangbl )aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YHbIMABICTLIPY.

Akkymynatop

Bosch KoMnaHKACkl akKyMYNATOPAbIK ANEKTP KypanaapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 [a caTafibl. INEKTP KypanbiHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH Bap-KofbiH
KanTaybllwTaH binin anyra bonagpl.

AkKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHHUKanblK ManiMeTTepae Xa3blFaH 3apaaTay
KypanaapblH NainfanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3giH aneKTp KypanbiHbI3abiH iliHAe NUTUR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [TUT1iA-MoHAbI baTapesnap xanbikapanbik,

TacbiManaay epexenepiHe Colkec iWwiHapa sapagTanFaH

KYMze XeTKizineai. AKKyMynaTopabiH TONbIK KyaTblH

naKganaHy yLUiH OHbl anFal peT nanfanaHynaH bypbiH ToMbIK

3apAaTaHpI3.

AKKymynaTopgbl eHrisy

3apsaTanraH akkyMynaTopabl akkyMynaTop bekiTkiwiHe
TipenreHLe eHrisixia.

AKKYMYNATOpAbI WbIFapy

AkKyMynAaTOpAb! WbIFApy YLUiH akkymynaTopabl bocary
TYMMECiH bacbIHbI3 XoHe akKyMYNATOPAbI ANEKTP
KypasnblHaH TapTbiM WhiFapbiHbi3. Byn peTre Kyw
canmaspi3.

AKKymMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycbiafia bacbiibin KeTKEHAE, OHbIH TYCiMn KeTyiHeH
KOPFamTbIH 2 KyNbinTay AeHrei bap. AKKYMynsTop anexkTp
KypanbiHa opHaTynbl bonca, oHbl 63 OPHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKymynaTop 3apagbl feHreliHii, UHAUKaTopbI

AKKyMYNATOP 3apAAbl ieHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi )KapblK AMOATAPbI aKKyMYNATOPAbIH 3aPAL AEHTeHiH
Kepceteqi. Kayincisaik TypFbiCbiHaH 3apAg AEHreniH aneKkTp
KYPanblHbIH, XYMbICCbI3 KyHiHae FaHa WaKblpyFa bonagpl.
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3apapa AeHreriH KepceTy YLWiH 3apaf AeHreriHiH,
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH 6acbiHpI3.
MyHbl akKyMyNATOp LiblFapbinFaHAa Aa opbiHAayFa bonagp.
3apap AeHremriHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KewiH ellKkaHaan xapblk auoapl xaxbaca, byn
AKKyMYNATOP/bIH aKay/bl XXaHE OHbl aybICTbIPY KepeK
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynaTop Typi GBA 18V...

Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAUTBIH XapblK 1x xacbin 0-5%

Akkymynsarop Typi ProCORE18V...

XKapbik auoabl Kyatbi

Y3piKci3 apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 apblK 4x Xacbin 60-80%
Y3piKCi3 apblK 3x acbin 40-60%
Y3piKci3 apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAATIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AKKyMynaTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKyMynAaTOpAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XKaHE binFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOP/bI Xa3fa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH, XKENAETY TECiriH XyMCaK, Ta3a XoHe
KYPFaK KbiMLakneH MyKUAT Ta3anaHpi3.

[MahpanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTar Kbickapybl
AKKyMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XaHe aybICTbIPY KePeKTiriH
binpipeni.

KoKbICTapabl karTa ergaey Typanbl HyCKaynapabl
OpbIHAAHBI3.

Mavpanany

Maiipananyra engipy

Kocy/ewipy
INEKTP KypanbiH KOCY YLLIiH aXbIPaTKbILLThI (3) aybICTbIpbIMN-
KockpllwTa | KepceTineTiHaeh anfa XblMKbITbIHbI3.
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INEKTP KypanblH WPy YLUiH aXbIpaTKbIWThI (3)
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTA O KepceTineTiHaen apTka
KbIMKbITBIHBI3.

Kaiita icke KocbinyaH KOpFaHbIC

Kaia icke KocblinyaH KopraHbIC Kyat bepinyi y3inreHHeH
KeMiH aneKTp KypanblHblH bakbinaychi3 icke KOChINybIHA XOn
bepmenai.

Kaitta icke Kocy yLuiH axblpaTkpiwThl (3) ewipyni kyiive
KenTipin, aNeKTp KypanblH KanTa KOCbIHbI3.

BipkanbInTbl icke Kocy

INeKTPOHAbIK bipKanbINTbl icke KOCY Kypanbl KOcy KesiHae
aiHany XMiniriH WwekTen, KO3FaNTKbILTbIH KbI3MET eTy
Mep3iMiH y3apTaabl.

MaipganaHy Hyckaynapbi

» 3neKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (MbIcanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
KyPangabl anMacTbipy XaHe T.6.) akkymynaTopabi
3NEKTP KypanblHaH WhbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILTHI
Ke3fencok backaH xaffanaa, xxapakar any kayni
TYbIHAAAAbI.

» IneKTp Kypanbl TYPaKTbl NaiAanatyFa apHanmaraH.
OHbl, MblCarbl, KbICKbILL HEMeCe BEPCTAKKe beKiTy MyMKiH
emec.

» XKyMbic icTereH Keape Konfan KuiHis. Kecinres metan
benikTepiHiH feHe XaFblHa byrinmeyiHe Ke3
KeTKi3iHi3. KecinreH Tabakra eTkip Kbip narga bonbin,
XapakaTTaHyblHbI3 MyMKiH. Kepek bonca byrineTiH metan
GenikTepiHe KONFan Kuin, ieHeaeH apbl 6acbiHpI3.

INeKTP KypanblH AakblHhamara Tek KoCynbl Kyiae

anapbiHpi3.

—— —————

J

IneKTp KypanbiH Tabak Metann betiHe 80°-90° bypbilwblHAa
EHKENTIN YCTaHbI3 aHe DyHipiHeH KUCalTNaHbI3.

INeKTp KypanbiH kecy barbiTbiMeH BipKenki xaHe asfaHTal
KbICbIMMEH XYPri3iHi3. TbIM KaTTbl KbICbIM anIManbl-CanManbl
acnanTblH KbI3MET eTy Mep3iMiH anTapblKTan KblCKapTaabl
KOHE 3NEKTP KypanblH 3aKbIMAaybl MyMKIH.

KHCbIK CbI3bIKTap/bl KECY Ke3iHae aneKTp KyparblH
By#ipiHeH KucanTnaHbl3 xaHe asraHTai bepinicneH FaHa
XKYMbIC iCTEH;3.

KecinetiH TabakTbi{, MaKCMManabl KanbIHAbIFbI

KecineTiH TabaKTblH MaKkcUMangbl Kanbiiapifbl d,,,, 6HOENneTiH
matepuanbiH bepikTiriHe bainaHbicTbl bonaapbl.

INEKTP KypanbiMeH eH kebi MbiHa KarnbIHAbIKKA Me
TabakTapabl kecyre bonagpi:
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Marepuan makc. bepikriri d.
(H/mm?) (mm)

Bonar 400 1,6
600 1,2
800 0,7

ANOMUHUIA 200 2,2

a NbllakK apanbifblH peTrey

a nblllak apanbifbl (Ky3aep apacbiHaarbl
aya caHplnaybl) eHaeneTiH Tabak
MeTanbiH d, ., KanbIHAbIFbIHA
batinaHbicTbl bonagb.

NS

a nbillaK apanbifbl Makc. Tabak MeTann KanblHabiFbiHbIH 10 %
Kypaybl THic (Mbicanbl, 1 Mm Tabak MeTann kanbiHAbIFbIHAA
0,1 MM nbllLaK apanbifb).

YKymcak Hemece TYTKbIp MaTepuangapza a nbillak apanbiFblH
KbICKapTY, an KaTTbl HEMECe CbIHFbILL MaTepuanaapaa
YNKENTY KepeK.

AcTbiHFbI MbiwakTbiH, (10) bekiTkiw bypaHaackiH bocatbiHbI3.
Pertrerilw bypaHaaHbiH (9) kemeriMeH KaXeTTi a nbilliak,
apanbifblH peTTeHis. Xorapfbl nbiluak, (7) neH acTbiHFbl
nbiwak, (8) bip-bipiHe TMMeyi THic.

ApanblKTbl 9€eTTeri peTTey yNriciMeH TeKCepin WblFbIHbI3.
ACTbIHFbI MblLLAKTbIH bekiTkiw bypaHaackiH (10) 3-4 Hu
LUaMacblHfarbl TApPTy MOMEHTIMEH KaiTaaH bypan beKiTiHi3.

Temneparypara Tayenpji apTblk XXyKTeMeAeH KOpFaHbiC
MakcatblHa Conkec nanganaHcaHbl3, ANeKTp KypanbiHa
apTbIK XXYKTEMe Tycneigi. ApTbIK XYKTEME TyCKeHfe Hemece
pyKcaT eTinreH akkyMynaTop TeMneparypacblHblH,
[Ju1anasoHblHaH Tbic bonFaHaa, Xypic caHbl KbicKapazbl
Hemece aneKTp Kypanbl ewweni. XXypic caHbl KbiCKapFaH/a,
3MEeKTP Kypasnbl akKyMyNATOP PYKcaT eTinreH Temneparypara
KETKEHHEH KeWiH TONbIK XXYPiC CAHbIMEH XKYMbIC iCTeAA;.
ABTOMaTTbI TYPAE BLUKEH XaFfaiaa 3NeKTP KypanbiH eLwipin,
AKKyMYNATOP/bI CYbIThIHBI3 A, 3NEKTP KypanbliH KanTadaH
KOCbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe KbI3MeT

KbI3meT KepceTy xaHe Tasanay

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMmbic eTKizbec
6ypbiH (MbIcanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anMacTbipy XaHe T.6.) akkymynaTopabi
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPATKbILThI
Ke3pencok backaH xaffanaa, xxapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

» [NaiibIKTbI 3pi Kayinci3 TypAe XKyMbic icTeil any ywiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbi Ta3a
KanbinTa ycTaHbi3.

OHimaepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 €TeTiH,

eHimaepre aTMocdepanbik ayblH-LUaLbIHHbIH TUIOIHE XaHe

aCKbIH TeMNepaTypa ke3aepiHiH (TeMnepatypaHbiH WyFbin
©3repiCiHiH), COHBbIH iLiHAe KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe

on bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkunanapaa),

NaBUMbOHAAP MEH KUoCKinepae caryra bonagbl.

Caryuibl (eHaipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbi

KQXKETTi KaHe LblHaWbl aknapartTbl bepin, exiMaepai

THICIHLUe TaHaQY MYMKIHAIrH KaMTaMacbI3 eTyre MiHAEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Pecert

®denepaunacbiHbiH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTePLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI caTbin anaTbiH BHIMAEP SNAeKallaH

nariganaHbinFad HeMece eHiMIepae akaynblK (akaynbikrap)

XowbinFaH bonca, TyTbiHylWbiFa 6yn Typansl aknapart bepinyi

THiC.

OHimaeppi caty NPoLECiHIH aACbiHaa TOMeH/eri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

— CartyLbl caTbin anyLubiFa YibIMbIHbIH GUPManbK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) KaHE XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManiMeTTep bepyre MiHAeTTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepiH cbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbiMaapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK Bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibIMAApabIH iCKke KOCbINyblHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Caryuwbl ocbl byibiMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTudMKaTTapablH Hemece
COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemenepmi bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTThl catbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl oK (KoFanfaH),
apamablnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
oeHe narganaHy boMbiHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MIHAETTi COMKeCTiK CepTUtHKaTbl HEMeCe CaNKeCTiK
benrici oK eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

Mbiwakrapabl anMacTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)
Yorapfbl nbllwak (7) nex acTbiHFbl Nbilwak, (8) bipaen bonbin
Tabbinapl, 9PKAMChIChIHAA TOPT KECKiLL Kbipbl 0ap XaHe
onapabl bip-bipiHe anmacTbipyra bonagpl.

MbiwakTapabl Aep KesiHge dypan anMacTbipbipi3, cebebi
TeK eTKip anManbl-canmanbl acranTap faHa XaKcbl Kecir,
3NEKTP KYPanblH CaKTanfbl.

Yorapfbl nblwakTbl (7) anmacTbipy yuwiH (6) bekitkiw
OypaHachlH, an acTbiHFb MblLaKTbI (8) anMacTbipy

yuiH (10) bexiTkiw bypaHaacbiH HocaTbiHbI3.

MbiwakTbl 90° WamacbiHa bypaHbl3 Hemece XaHa NblLLaKTbl
OpHaTblHbI3. ACTbIHFbI MbILLIAKTbI (8) OpHATY Ke3iHfe OHbIH
pertreril bypaxaara (9) xaibinFaHbiHa KO3 XETKI3iHi3.
Hyckay: nbilwakTbl Tek A CypeTiHae KepceTinreH baFbiTneH
BypaHbI3 Hemece XaHa NblLaKTbl CYpeTTe KOpCeTiNreH Kyiae
OpHaTblHbI3. [ypbiC OPHATbINMaFaH NbilaKNeH Kecy MyMKiH
bonmangpl.

YKorapfbl NblLLaKTbl bekiTkil bypaHaaHbl (6) Hemece
acTbIHFbI MblLWAKTbI bekiTkil bypaHaaHbl (10) 3-4 Hu
LAaMacbIHAaFbl TAPTy MOMEHTIMEH KaiTaziaH bypan bekiTiHjs.
a nbilliak aparbiFblH XOFApbIAa CUNaTTanFaHAan Tekcepin
LWbIFbIHbI3.

YKorapfbl MblwwakTbl (7) aHe acTbiHFbI MblLLaKTbl (8)
KoCbIMLLA eTKipneyre bonmaniapi.
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TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3mMeT KepceTy opTanblk 8HiMAi XKeHAEY XoHe KYTiM,
COHflan-aK Kocankpl beniekTep Typanbl cypakTapblHpiafa
xayan bepepi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe KoCankbl
benwekTep borblHILIA AepeKTepAi keneci caiTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganaHy bovbiHwwa keHec bepeTiH Bosch
Kbl3MeTKepnep Tobbl OHIMAEPIMI3 aHE OnapFa apHanfaH
Kocankpl beniekTep boMblHILIA CypaKTapblHbi3fa xayan
bepyre AanbiH.

CypaKTapblHbi3abl KOWFaHbIHbI3AA KaHe KocanKpl
benwekTepre Tanchipbic bepreHiHisae apKallaH MiHaeTTi
TYPLE eHIMHIH 3aybITTbIK TaKTawwacbiHaarbl 10-caHapbl 8HiM
HOMIpiH aTaHbl3.

OHAipyLwi Tanantapbl MEH HOPMaNapPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPasblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bo”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCETY
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
oKeniHreH eHiMaepAi naiganaHy kayinTi, ieHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTIN boMbIHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xeHe WarbiMAAPAbl Kabbinaay
OpTablifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

Kasakcra Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHiH MEKeH-Kaibl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caittran
ana anacbia

CepBHCTiK OpTanblKTapAblH MeKeH)XannapblH MyHAA

Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeMingi nanaanaxy MepaiMiHiH, iwiHge

OHAIPYLIHIH KeCipiHeH iCTEH LWbIKKAH Xafaanaa, eHim neci

TeMEHAETI LWapTTap opbiHAaNnFaHaa keningik 6ovblHwWa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbl:

— MeXaHHKanblK 3aKbIMAAPLbIH XKOKTbIFbl;

- naipanany bobIHLIA HYCKAY/bIK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naiaanady boMbIHLLIA HYCKaY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHiK xaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHiH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikci3 xeHaey benrinepiHix XOKTbIFbl.
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Keninaik TemeHperi xafaannapaa KongaHblnManabl:

- (hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTP KypanblHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllL KOHTAKTINEpP, CbIMAAp, KbiNLaKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKApTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XeHAEY Keninaik aacbiHa KipMengai:

- Tabufn T03y (PECYPCTbIH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcaTchi3 MOAMGHKaLMsanay, KaTe
KONAaHy, KbIBMET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HOTUXKECIHAE ICTEH LLIbIKKaH ab/blK NeH OHbIH
beniktepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanra apTbik )yKTeme TyCYAiH, apTchi3
benrinepiHe MbiHanap xartagbl: Kyobiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl benikrepi MeH
TyHiHAEPiHiH AethopMaLmaCh HeMece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepatypa aCepiHeH anekTp
KO3FaNnTKbILWbIHAAFbI CIMAAP OKLUAYNAFbILbIHbIH KApatobl
Hemece KemipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINATbIH MMTUA-MOHABIK aKKYMyNATOPNAp KayinTi
eHiMzepre KOMbINaTbiH Tanantapfa cai bonybl Kepek.
MapanaHyLwbl akKyMynaTopnapabl Keleae KocbiMia
Ky»KaTTapchbl3 TacbiManaan anagpl.

YwiHwi TapanTap apKpinbl xibepinrexge (Mbicanbl, aye
KeniriMmeH Hemece Kenik-aKCNemuLMANbIK KbI3MeTTep
apKbiNbl) KanTamara xaHe TaHbanayra KomblnarbiH apHaibl
TananTtapgbl ycTaHy kepek. MyHaay xaraainappa, xibepyre
[JaiblHay KesiHge KayinTi xykTepai TacbiManzay 6oMbiHILIA
apHaibl MaMaHbIMeH xabapnacy Kepek.

AKKyMynsaTopAbl KOPRyChl 3aKbiManfaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepmi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl OpaMafa Ko3ranManTbiHAar opanbl3.Kaxet
bonca, KocbiMLLa YNTTbIK epeXenep/i cakTaHbl3. Kaxet
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary

IneKTp Kypanaapabl, akkyMynATopnapgas!,
Kepek-xapakrap/bl xaHe opay
Matepu1anaapbiH 3KONOTUANbLIK TYPFbAaH
[DYPbIC YTUNM3ALMANAYFa TANCbIPY KePeK.
INeKTp Kypanfapabl xoHe
akkymynsatopnapgbl/6arapeanapgpl yi
KOKbICbIHA TacTaMaHpbI3!

(=)

Tek kana EO enpepi ywin:

Opi Kapal nanaanaHyra XxapamanTblH ANEKTP KypanaapbiH
X8He aKaynbl Hemece To3biM biTKeH akKyMynaTopnapabl/
barapesnapzabl benek kagere xapary kepek. ApHaribl KOKbIC
KMHAY XyHenepiH naiganaHblHbI3.

JlalbIKCbI3 TYpAe Kafere XapaTblifFaH xarganaa, ecki anektp
XOHE 3NEeKTPOHAbIK Kypanaap, onapaa kayinti 3aTTapably
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6ap bonybl bIKTUManAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaapAblH AeHCayNbIFbIHA KayinTi TYpAe acep eTyi
MYMKIH.

AkkymynaTtopnap/6arapeanap:

NUTHIA-MOHABIK:

Tacbimanpay beniminaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanaay”, bet 119).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT |nstr.ut':g|unlle, |Iustrat|_||e s
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
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Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
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mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de cdtre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru foarfeci de tabla

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de tdiere cu un conductor aflat
,Sub tensiune” poate pune ,.sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau s fie fixata pe un banc de lucru.

» Lucreaza numai cu aparatoarea montata. Ai grija ca
aparatoarea sa nu fie deteriorata sau deformata. in
cazul in care lucrezi fara, respectiv cu aparatoarea
deterioratd, existd pericol de ranire. Solicita imediat
inlocuirea unei apdratori deteriorate de la un centru de
service autorizat Bosch.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului. Aveti
grija ca fasiile de tabla taiata sa nu se indoaie in
directia corpului. Tabla taiata prezintd bavuri ascutite
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care va pot rani. Daca este necesar, impingeti cu mainile
protejate cu manusi, fasiile de tabld indoitd, in directie
opusa corpului dumneavoastra.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzatoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sd se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii tablei, fara pierderi de
material. Aceasta este adecvata pentru taieri curbe si
drepte.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Acumulator®

(2) Tasta de deblocare a acumulatorului®
(3) Comutator de pornire/oprire

(4) Aparatoare

(5) Maner (suprafata izolata de prindere)
(6) Surub de fixare pentru cutitul superior
(7) Cutit superior

(8) Cutitinferior

(9) Surub de reglare pentru cutitul inferior

(10) Surub de fixare pentru cutitul inferior
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Foarfeca pentru tabla, cu GSC 18V-16 E

acumulator

Numar de identificare 3601J263..

Tensiune nominala V= 18

Frecventa curselor la min~* 3200”

functionarea in gol n,

Grosimea maxima a tablei mm 1,6

care trebuie taiata®

Raza minimd a curbei mm 20

Greutate® kg 2,0-3,0

Temperatura ambientala © 0..+35

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambientala © -20...+50

admisd in timpul

functionarii” si pe perioada

depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 18V...

ProCORE18V...

incrcétoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) mésuratla 20-25 °C cu acumulator GBA 18V 4.0Ah siin
functie de nivelul de incarcare a acumulatorului, precum si de
temperatura de functionare a sculei electrice

B) pentru table din otel de pand la 400 N/mm?

C) infunctie de acumulatorul utilizat

D) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-8.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

80 dB(A); nivel de putere sonora 88 dB(A). Incertitudinea
K=3,0dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-8:

a,=7,5m/s%, K=1,5m/s%.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot i folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.
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Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacdtoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electricd
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de muncad.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
nainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afld in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incarcare a
acumulatorului indica starea de incdrcare a acumulatorului.
Din considerente legate de siguranta, verificarea starii de
ncarcare este posibila numai cu scula electricd oprita.
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Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau ax.
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electricd.

Daca, dupa apdsarea tastei pentru indicarea starii de
ncarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

(1)) Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continua o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
(1)) Capacitate

Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 oriin verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea sculei electrice, impinge spre inainte
comutatorul de pornire/oprire (3) pana cand se aprinde
comutatorul I.

Pentru oprirea sculei electrice, impinge spre inapoi
comutatorul de pornire/oprire (3) pana cand se aprinde
comutatorul 0.

Bosch Power Tools
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Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
a sculei electrice dupa producerea unei pene de curent.
Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, adu
comutatorul de pornire/oprire (3) in pozitia de oprire si
reporneste scula electricd.

Pornire lenta

Dispozitivul electronic de pornire lentd limiteaza cuplul
motor in momentul pornirii, prelungind astfel durata de viata
utild a motorului.

Instructiuni de lucru

» inainte de efectuarea oricaror lucririla scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului. Aveti
grija ca fasiile de tabla taiata sa nu se indoaie in
directia corpului. Tabla taiata prezinta bavuri ascutite
care va pot rani. Daca este necesar, impingeti cu mainile
protejate cu manusi, fasiile de tabld indoitd, in directie
opusa corpului dumneavoastra.

Porneste scula electrica si numai dupa aceasta indreapt-o

spre piesa de prelucrat.

<=m

80-90° F

Tine scula electrica la un unghi de 80° pana la 90° fata de
suprafata tablei si nu o inclina in lateral.

Condu uniform scula electrica, impingand-o usor in directia
de tdiere. Un avans prea puternic reduce considerabil durata
de viata utild a accesoriului si poate deteriora scula electrica.
in timpul taierilor curbe ai grija sa nu inclini gresit in lateral
scula electrica si lucreaza numai cu un avans redus.
Grosimea maxima a tablei care urmeaza sa fie taiata
Grosimea maximd de tdiere a tablei d,,,, depinde de
rezistenta materialului de prelucrat.

Cu aceasta sculd electricd se poate taia tabla de urmatoarele
grosimi:

Material rezistentamaxima  d_,,
(N/mm?) (mm)

Otel 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Material rezistentamaxima  d_,,
(N/mm?) (mm)
Aluminiu 200 2,2

Reglarea distantei a dintre cutite

Distanta a dintre cutite (golul dintre
taieri) variaza in functie de grosimead,,,
atablei prelucrate.

N2

BN
a

Distanta a dintre cutite trebuie sa reprezinte 10 % din
grosimea maxima a tablei (de exemplu, o distanta de 0,1 mm
intre cutite la o grosime de 1 mm a tablei).

i cazul materialelor moi sau vascoase, distanta a dintre
cutite trebuie redusa, iar in cazul materialelor dure sau
casante, aceasta trebuie crescuta.

Desfileteaza surubul de fixare (10) de la cutitul inferior. Cu
ajutorul surubului de reglare (9) regleaza distanta a necesara
dintre cutite. Cutitul superior (7) si cutitul inferior (8) nu
trebuie sd intre in contact unul cu celalalt.

Verificd distanta cu un sablon de reglare uzual. Strange din
nou ferm surubul de fixare (10) al cutitului inferior la un
cuplu de strangere de 3-4 Nm.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura

Daca este utilizata conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in cazul unei solicitari prea puternice
sau depasirii intervalului de temperaturd admis a
acumulatorului, turatia se va reduce sau scula electrica se va
deconecta. In cazul scaderii frecventei curselor, scula
electricd va putea functiona din nou la turatie maxima numai
dupa atingerea temperaturii admise a acumulatorului. In
cazul opririi automate, deconectati scula electrica, lasati
acumulatorul sa se raceasca, iar apoi reconectati scula
electrica.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oricaror lucririla scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

inlocuirea cutitului (consultd imaginea A)

Cutitul superior (7) si cutitul inferior (8) sunt egale, au cate
patru margini de tdiere si pot fi schimbate intre ele.
Roteste, respectiv inlocuieste cu regularitate cutitele
deoarece numai accesoriile bine ascutite asigura
performante optime de taiere si protejeaza scula electrica.
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Pentru fnlocuirea cutitului superior (7) desfileteaza surubul
de fixare (6), iar pentru inlocuirea cutitului inferior (8)
desfileteaza surubul de fixare (10).

Roteste cutitul la 90° sau introdu un cutit nou. La montarea
cutitului inferior (8) ai grijd ca acesta sa se sprijine pe
surubul de reglare (9).

Observatie: Roteste cutitul numaiin directia prezentatd in
imagine A, respectiv introdu cutitul nou in pozitia prezentata
inimagine. Daca cutitul este introdus gresit, taierea nu este
posibila.

Strange din nou ferm surubul de fixare (6) pentru cutitul
superior, respectiv surubul de fixare (10) pentru cutitul
inferior la un cuplu de strangere de 3-4 Nm. Verifica
distanta a dintre cutite conform descrierii de mai sus.
Cutitul superior (7) si cutitul inferior (8) nu trebuie sa fie
reascutite.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebdri privind produsele noastre si accesoriile acestora.
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. inacest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezintd carcasa
intacta. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.
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Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

(=)
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. in acest scop, utilizeazi sistemele de colectare
prevazute special.

in cazul evacurii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 125).
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[QM3BUKAT TOKOB YfIap M/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHsaBaiTe Te3W YyKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
Hacs [10 3aXpaHBaHK OT eNEKTPHUUECKATa MPEXKA ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U OOPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1Te UMK ToMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLMAEHTH.

» He paborete ¢ enekTpoMHCTpyMeHTa B Cpefa C NoBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B bnu-
30CT A0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
obpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOraT fja Bb3nna-
MEHAT NpaxoobpasHu Matep1ani unu napu.
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» [ipbXTe feLia U CTPAHUUHM NULA Ha Ge3onacHo pascTo-
AHKe, 10KaTo PaboTHTe C eneKTPOHHCTPYMeHTa. AKo
BHMMaHKETO By bb/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPUUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nopa-
XOAALY 33 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce gonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
u3non3painTe aganTepu 3a wencena. on3saHeTo Ha
OPUIMHANHM LLENCENHU M KOHTAKTX HaMansiBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHnH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHUTENHH YPeau, NeUKH U XNagunHu-
um. Koraro 1AN0TO BY € 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpeana3sBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
NOBMLLABAa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3gaiite 3ax-
paHBawwua kaben 3a npeHacAHe, TerneHe WM oTKaua-
BaHe Ha eneKTPouHCcTpyMeHTa. pepna3Baiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnABaHe, JONKUP A0 OCTPHU pbboBe
WNK A0 NOABHKHW 3BEHA Ha MalLMHK. [ToBpeaeHu Unu
yCykaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HWUKBaHE Ha TO-
KOB yaap.

» Koraro paboTtute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe caMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaALLM 3a pa-
00Ta Ha OTKPUTO. M3N0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansBa pUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKO ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNa)XHa cpefa, M3non3saiTe npefnaseH npekbe-
Bay 3a YTeUHH TOKOBE. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a YTeUHM TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaere KOHLEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMATeNHO AeCT-
BHATA CH U NOCTbNBaNTe NPeAnasnuBo U pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMmo-
PEHHU UNK NOJ, BNUAHMETO HA HAPKOTHYHH BeLLecTBa,
anKoXon UNu ynoMBalLyu nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 38
MOCNEACTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPaHABAHHUS.

» Pabortete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaXoasLLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHM NPeana3Hu CPeCTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBH NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpait-
hep, 3allMTHA Kacka U LWymMo3arnyluuTenu (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lMpeau Aa BKNouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKkTo U

NpH NpeHacsAHe Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, ue NyCKOBHAT NPEKbCBaY e N03uLKsA "H3Knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UM NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, 0KaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMHOUEH,
YBENWUaBa OMacHOCTTa OT TPYZL0BU 3MONOMYKH.

MNpepay Aa BKNIoUMTE €NEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, Ue cTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U raeuHu KNouoBe. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 12 NPUUMHH
TPaBMHU.

U36sarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHUA Ha TANOTO.
PaGortete B cTabunHo nonoxeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT noaabpiaiiTe paBHoBecHe. TaKka Lue MoXxe-
Te [1a KOHTPONMPATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA NO-A0bpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBAHa CHTyaLuS.
Paborete ¢ noaxoaswo obnekno. He paborete ¢ wu-
POKHM APEXH UMK yKpalleHus. [ipbxTe KocaTa U ipexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe Apexu, YKpalleHnaTa, AbAruTe Kocu Morat
na bbfiat 3axBaHaTh 1 YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKoO € Bb3MOXXHO M3MON3BAHETO Ha BbHIUHA aCMHPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BKNIoUeHa 1
(hyHKUMOHMPA U3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupay-
OHHa CMCTEMA HaManABa PUCKOBETE, IbKALLM Ce Ha OT-
[Jenslum ce npy pabota npaxose.

> ﬂOﬁpOTO Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Bcnepc-

TBUe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBO/ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHETO U NnpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO IEMCTBUE MOXE f1a
Npean3B1Ka TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3 UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymeHTa. Usnons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npepHasHaueHue. Llle pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, KoraTo 13non3Beare NoAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 331afieH1A OT NPOM3BOLUTENA LUANa30H HA
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
NpeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbaie U3KMIoUBaH W BKMIOUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, € OnaceH 1 TpabBea ia bbae pe-
MOHTUPaH.

Mpeau fa u3BbpLIBATE KAKBUTO U 3 € AEHHOCTH N0
€eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOYBaiTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. W3Baxpai-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0
HeBHUMaHKe.

CbXxpaHaABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He morar fja 6baar gocturHatu ot geua. He po-
nyckaiite Te ja 6bAaT U3NON3BaHU OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NN Te3U UHCTPYKLUK. Korato caB pbLeTe Ha HEOMUTHKU
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noTpebuTeny, eneKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa Obaar us-
KMIOUNTENHO OMacHM.

» Mopabpxaiite Ao6pe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. lNpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKUHOHMPAT 6e3yKOpHO, AanH He 3aKNUHBaT, Aa-
NM MUMa CYYNEHH NK NOBPEAEHH AeTaNNHU, KOUTO Hapy-
aBaT UMK H3MEHAT (DYHKLUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peav Aa u3non3pare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6baaT peMoH-
THpaHHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M10MONYKHU Ce IibMmKaT Ha
Henoﬁpe noaabpXaHW eNeKTPOUHCTRPYMEHTH U ypeau.

» MopabpxaiTe pexewure HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXKELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBe 0Ka3BaT No-Manko CbpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT NM0-NEKO.

» U3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE, [ONbIIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb06pa3Ho MHCTPYKLUNTE Ha Npon3BoauTena. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBMA U ONepauuu, KOUTo TPABBa Aa u3NbaHuTe. Us-
MON3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
npeaBuaeHUTe OT NPOU3BOAUTENA MPUNOXKEHWA NOBULLIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

» MopabpxaiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
W HeomacneHu. Xnb3raBute APbXKK ¥ PbKOXBATKK HE
no3BonsABat besonacHara pabota 1 J00POTO KOHTPONUPa-
He Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

TPWXNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaToOpHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHUTe 6aTepuu u3non-
3BaiiTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPENnopbYBaHH
oT npou3BoauTens. Korato U3non3Bare 3apsaHu ycT-
POMCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeNOAXOAALLM aKyMyNnaToOpHU
6aTepuu, CblLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha no-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHHTE 3a CbOTBETHHA MOZeN aKy-
MynaTopHH batepuu. V3non3BaHeTo Ha pa3nuuHu aky-
MynaTopHu batepuu MoXxe Aa Npean3BUKa TPYa0Ba 310-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeW3Non3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
PHH OT KOHTaKT C FONleMH1 UK ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOrart ia NpeAU3BUKaT KbCO Cb-
epuHeHue. [locnencTBUATa OT KbCOTO CheMHEHHEe MoraT
na 6baart u3rapsiHuUA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HeA MOXe [ia H3Teue eneKTponuT. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKH ToBa Ha koxarta Bu no-
nagHe eneKTPONUT, U3NNaKkHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
na. AKo eneKTpPonuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETE NOMOLY OT ne-
Kap. ENekTponuTbT MoXe fja NpeausBrKa U3rapaH1a Ha
KoXara.
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» He usnon3,aiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPe/ieH! UIH C H3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [M0BpefeHn UMK U3MEHEHN aKyMYNATOPHK
batepuu Morart fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCMNoAUpaT Unu Aa
npean3BUKaT HapaHABAHKA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6atepusa Ha BACOKH
Temneparypu UM orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypv Hag 130 °C morart ja npean3BuKaT eKCnno3uu.

» CnasBaiTe BCHUKM YKa3aHHA 3a 3apexaHe Ha aKymy-
natopHata batepus; He A1 3apexaaiiTe, ako TemMnepa-
Typara i e U3BbH jHaNa30Ha, NOCOYEH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apexaHe Unu 3apexxaaHeTo npu
TEMMepaTypy U3BbH JOMYCTUMAUS AManasoH Morar Aia yB-
peanT batepuaATa M yBeNMUaBaT ONacHoOCTTa OT Noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
[ Ce U3BbpLUBA CaMO OT KBanuh1LUpaHH cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTu. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoHTHpaliTe NOBPEeAEHH aKyMYNaTOPHU
6atepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UK OT OTOPH3H-
paH cepBau3.

Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora ¢ HOXHLH 32
namapuHa

» KoraTo uanbnHaBate onepawus, Npu KOATO CbLUeCTBY-
Ba ONMACcHOCT PabOTHUAT HHCTPYMEHT MOJKe Aia 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHMULM NOA Hanpexe-
HUe, JoNHpaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 10 eNneKT-
PONM3NUPaH1TE MOBLPXHOCTH Ha PbKOXBaTKHTE. [1pK
KOHTAKT Ha PeXellua akcecoap C NMPOBOAHUK Mof Hanpe-
)XeHWe e Bb3MOXXHO HanpeXeHKETo Aia ce Npefaie no Me-
TanHWTe IeTalNu Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa U TOBa fia npe-
[QIU3BMKa TOKOB yaap.

» EneKTPOMHCTPYMEHTLT He e NoAxoAALy Aa 6bae nons-
BaH 3a CTauMoHapHa pabora. Hanp. Toi He TpabBa aa
Ob/ie 3axBalljaH B MEHremMe U1 MOHTUPAH HEMOfBHXHO
Ha paboTeH nnor.

» Pabotere camo c MOHTHpaHa NpeAna3Ha NNacTuHa.
BHuMaBaliTe npefna3Harta NNacTHHa Aa He e noBpepe-
Ha unu orbHara. [1pu pabota 6es, pecn. ¢ noBpeaeHa
npefnasHa nnacT1Ha cbliecTByBa ONacHOCT OT TpyA0Ba
3n0nonyka. Ako npeanasHara nnactuHa ce noBpeau, He-
3abaBHO OpraHu3upaniTe 3amMaHara i B 0TOpU3npaH cep-
B3 32 €N1EKTPOMHCTYPMEHTH Ha Bosch.

» Paborete c npegnasxu pbkaBuuy. BHuMagaiite otpa-
3aHUTe NapueTa NaMapuHa fa He ce OrbBaT Mo NocoKa
Ha TanoTo Bu. PrboBeTe Ha 0TpA3aHa lamapHHa ca ocTpu
11 CbLLECTBYBA ONACHOCT 13 Ce HapaHuTe. [Npn Heobxoau-
MOCT OrbBaiTe OTPA3aHKUTE NapueTa NamMapuHa HacTpaHH
OT TANOTO BM, KaTo U3non3Bare npeanasHu pbKaBuLK.

» [pu noBpexaaHe ¥ HenpaBUNHa eKCNnoaTauua ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAenAT napH.
AKymynaTtopHarta 6atepus Moxe Aa ce 3ananv Unu ga
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ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpABaHe 1
Mpy onnakBaH1sa ce 0bbpHeTe kbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3fpasHAT AUXaTenHuTe NbTULLA.

» He npomeHsiite 1 He oTBapsAiiTe akyMmynaTopHara 6a-
Tepus. CblecTByBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
efMHeHue.

» AkymynatopHata batepua moxe Aa 6bae noBpesieHa
OT OCTPH NpeAMEeTH, Hanp. NUPOHH UNU OTBEPTKH, UMK
oT cunHu yaapu. Moxe a bbae NpefnsBrKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
ce 3ananu, fia 3anyluu, ja ekcrnosnpa unu aa ce nper-
pee.

» W3nonsBaiite akymynatopHarta 6atepus camo B
NpoAyKTH Ha npousBoauTena. Camo Taka 1A e npeana-
3€Ha 0T OMacHO 3a Hesl NPETOBApBaHe.

A0 Mpepnnaseaiite akymynatopHata batepus ot

O BHUCOKH TeMNepaTypH, Hanp. BCnefcTBHe Ha

'F?'y‘ NPOAbLMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA

A CNbHYEBa CBETNHHA, OrbH, MPbCOTHSA, BOAA U

OBNaXHABaHe. /IMa onacHOCT OT eKCNNo3ua U

KbCO CbefiMHEHHE.

OnucaHuKe Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

poueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLUK 3a GesonacHocT. Mponycku
npu CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLUMHTE 32 beso-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota Morar fa
“Mart 3a NocnescTB1e TOKOB yAap, noxap 1/
WK TeXKM TPABMK.

Mons, umaiiTe npensua n3obpaxeHnaTa B npeaHara yact Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabora.

MpeaHasHaueHne Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a pA3aHe Ha nama-
P1HH bea CTpyXKooTAeNsAHe. Toi e NOAXOAALL 3a NpaBu cpe-
30Be 1 3a CPE30BE MO Abra.

U30bpaseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 40
U30DPAKEHNETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHMLa.

(1) AkymynatopHa batepua®

(2) byToH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®
(3) Myckos npekbcBay

(4) NpeanasHa nnacTuHa

(5) PbkoxBaTka (M301MpaHK NOBbPXHOCTH)

(6) KpenexxeH BUHT 3a ropeH HOX

(7) TopeH Hox

(8) HoneH Hox

(9) Perynupali BUHT 3a JONEH HOX

(10) KpenexeH BMHT 3a [J0NIeH HOX

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAApPTHaTa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHnuecku AaHHHU

AKyMynaTopHa NMCTOBa HO- GSC18V-16 E

Kuua

KatanoxeH Homep 3601J26 3..

HomuHanHo HanpexeHue V= 18

YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOC- min™* 3200"

TbnaTenHUTe ABUXEHUA Ha

npaseH XoA N

Makc. neben1Ha Ha namapu- mm 1,6

HaTa 3a pAsaHe®

Hai-manbk paguyc Ha kpusa mm 20

Terno® kg 2,0-3,0

[lpenopbunTenHa Temnepa- C 0...+35

Typa Ha OKO/HaTa cpefa npy

3apexpaaHe

PaspelseHa Temneparypa Ha C -20...+50

OKO/HaTa cpeaa npu pabo-

Ta” ¥ Npu cKnagMpaHe

[lpenopbunTenHu akymyna- GBA 18V...

TOPHU baTepuu ProCORE18V...

[penopbunTenHu 3apsaaHu GAL 18...

yCTPOMCTBA GAX 18...
GAL 36...

A) namepenu npu 20-25 °C ¢ akymynaTopHa
6arepus GBA 18V 4.0Ah 1 B 3aBUCUMOCT OT CbCTOAHHUETO Ha
3apexpaaHe Ha akymynatopHara barepus u pabotHata Temnepa-
Typa Ha ypefa
B) cBbp3aHa cbe cToMaHenn nuctose Ao 400 N/mm?
C) B3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepua
D) orpaHuueHa NpoM3BOAMTENHOCT NPK Temnepatypy nog < 0°C
CTOMHOCTHTE MOraT Aia Bapupar cnopey NpoAyKTa 1 fia 3aBUCAT OT yC-
noBwATa Ha ynoTpeba 1 Ha okonHarta cpeaa. [ombnHuTenHa uHdopma-
uMa Ha www.bosch-professional.com/wac.

Wndopmanusa 3a usnbuBaH Wym 1 BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN 62841-2-8.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe 80 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 88 dB(A). HeonpeaeneHocTK = 3,0 dB.
Paborerte ¢ wymo3sarnywurenu!

lMbNHaTa CTOAHOCT Ha BUOpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpWTE HanpaeneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpesenexu
cbrnacHo EN 62841-2-8:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a €KCMoaTaLus HUBO Ha
BUOpaLMKUTE U CTOWHOCT HAa EMUCHA Ha LYM Ca U3MEepPEHH
CbINAcHo NpoLeaypa, onpeneneHa u Moxe fia CNyxu 3a
CpaBHABAHE C ipyri eNeKTPOUHCTPYMeHTH. Te ca nogxoas-
LUV CbLLIO TaKa 3a NPeABapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUUTE Ha
BUOpaLMK U LIyM.

lMocoueHTe HMBO HA BUBPALMUTE M CTOMHOCT HAa EMUCHM Ha
LUYM Ca NPeACTaBUTENHM 33 OCHOBHUTE MPUNOXEHMUA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[i€ U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
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TPYMEHTH N He3 HeobXOAMMOTO TEXHMUECKO 0DCNYXBaHe,
HMBOTO Ha BMDpALMHTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
e 1a ce pa3nuuasar. ToBa b1 MOrMo 3HAUNTENHO Aa YBENH-
UW BUOPALMUTE M LyMa NPe3 Nepro/a Ha NoNi3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLeHsABaHe Ha BUbpauuuTe 1 LWyma TpAbea fa
C€ OTUMTAT U NEPUOIMTE, B KOUTO €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT &
U3KMIOUEH U paboTu Ha npaseH xoA. Toa by MOrno 3Hauu-
TENHO 12 HAMaNK eMUCHUUTE Ha BUOPALMK W LIYM NPE3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceanTe JOMbIHUTENHN MEPKM 3a NPefNa3BaHe Ha
paboTelLKA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBMETO Ha
BMDpaLMKUTE, HANPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLieTe TONNH, LenecbobpasHa opraHuaums Ha pabotHuTe
CTbIKW.

AxymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynatopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B obema Ha focTaBKata Ha Bawms
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT Ce CbAbpia akymynatopHa bare-
pHSi, MOXETE [1a HAyuMTE OT ONaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» WU3nonsBaiite camo nocoueHute B pasaena TexHuuec-
KW AaHHU 3apAAHK ycTpoiicTBa. CaMo Teau 3apAaHH yCT-
pOWCTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3MON3BaHaTa BbB Bawwus
€NEeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IMTMEBO-MOHHWTE aKyMynaTopHH batepum ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHN NOPaaKM MeXaYHapPOaHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHCNopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HambaHO

npeav nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata 6atepus

BkapaliTe 3apefieHata akymynatopHa batepus B rHe3fnoTo 3a
aKymynaTopHa batepusa [I0KaTo yceTuTe NpeLipakBaHe.

WU3BaxaaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynartopHata barepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXaBaHe W U3fbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata barepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBate, C KOETO Ce NPEOTBPATABA U3MNALAHETO 1 NPH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha Aebnokupalyma bytoH. Korato
aKymynatopHata barepus e nocTaBeHa B eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XXHATA NO3MLMA OT NPYXKUHA.

Wupukatop 3a akymynaTopHata batepus

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHMKATOPa 3a aKyMyNnaTopHara
barepua Nokasgar CTerneHTa Ha 3apefeHoCT Ha akyMynarop-
Hata batepus. [Topaan CbobpaxkeHs 3a CUrypHOCT NpoBep-
Kara Ha CTeneHTa Ha 3apejeHOCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€1EKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOM.
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3a/1a BUAHTE CTeNeHTa Ha 3apeeHOCT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe byToHa 3a MHANKALMA @ unu a3, TOBa € Bb3MOXHO Cb-
1|0 W NPU U3BafIeHa akyMynatopHa barepus.

Ako cnep HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALMA HE CBETU HUTO
e[1MH CBETOAMON, aKYMynaTopHaTa batepus e NoBpesieHa U
TpAbBa aa bbae 3ameHeHa.

AkymynaropHa 6atepusa moaen GBA 18V...

Ceetoauon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwurawa ceetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa 6arepua moaen ProCORE18V...

Ceetoauon Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwurauya cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHuA 3a onTUManHa pa60‘ra C
aKymynaTtopHara batepus

Mpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiTe akymynaropHara barepua camo B Temnepa-
TypHUA AuanasoH ot =20 °C fo 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
aKymynaTopHara barepusa npes natoTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

leproaruHo NouncTBanTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHara batepus ¢ MeKka UMcTa U Cyxa ueTka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef sapexaaHe
nokasBa, ue akymynaropHata barepus e u3xabeHa 1 Tpabea
[a bbie 3amMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

BkniouBaHe 1 H3kniouBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA NPEMECTETE MyCKO-
BWA NpekbeBay (3) Hanpep, Taka ue fa ce BuaM cumeona l.
3a H3KMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA peMecTeTe nyc-
KoBWA npekbcBay (3) Hasag, Taka ue fja ce Buan cumeona 0.

Bosch Power Tools
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3awuTa cpeLy NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3aluuTara cpelly noBTOPHO BKKOUBAHE NPeoTBpaTABa He-
KOHTPONIMPAHOTO BKNIOYBAHE Ha €N1EKTPOUHCTPYMEHTA Cref,
MpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

3a/1a BK/IOUHTE OTHOBO ENEKTPOMHCTPYMEHTa NocTaBeTe
nyckoBusA Npexbcaay (3) B U3KNIOUEHa NO3ULMUA U OTHOBO
BKNIOUETE eN1eKTPOUHCTPYMEHTA.

MnaBHo BKNOUBaHe

EnexTpoHHO ynpaBsneHue 3a nnaBHO BKMOYBaHe OrpaHAuYaBa
BbPTALLMA MOMEHT NPU CTapTMPaHE U yBeNWUYaBa AbNroTpan-
HOCTTa Ha eNeKTpoABUraTensa.

Yka3anua 3a pabora

» U3Baxpaiite OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeay BCAKaKBU A€HHOCTH N0 @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoaApbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[JeiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

» EneKTpoMHCTPYMEHTBT He e noaxoasiy Aa bbae nons-
BaH 3a CTauuoHapHa pabora. Hanp. Toi He TpAbea Aa
Ob/ie 3aXBallaH B MEHTeMe W MOHTUPaH HEMOABIXHO
Ha paboTeH nnor.

» Paborete ¢ npegnasHu pbkaBuuM. BHumaBaiite otpsa-
3aHHTe NapueTa Namap1Ha Aa He ce OrbBar o Nocoka
Ha TanoTo Bu. PbboBeTe Ha 0TpA3aHa namMapyHa ca ocTpy
1 CbLLECTBYBA OMACHOCT fia ce HapaHuTe. lpu Heobxoau-
MOCT OrbBaiTe 0TPA3aHWTe NapueTa naMap1Ha HacTpaHu
OT TANOTO BM, KaTo U3non3Bare npenasHu poKaBuLKn.

[lonupalite enekTpOMHCTPYMEHTa A0 0bpaboTBaHMs AeTann

caMo Cnef Kato NpeaBapuTeNnHo CTe o BKMIOUMNH.

Marepuan MaKc. AKOCT d,.
(N/mm?) (mm)

B CTOMaHa 400 1,6
600 1,2
800 0,7

B anyMUHUM 200 2,2

<@m

[lpbXTe eneKTpOUHCTPYMeEHTa nop brbn ot 80° oo 90° kbM
NOBbPXHOCTTA Ha NaMapHHATa W HEe 3aKaHTBAWTE CTPAHMUHO.
BopeTe enekTpOMHCTPYMEHTa paBHOMEPHO W C NEKO MPUTHC-
KaHe B MoCoOKaTa Ha pa3aHe. TBbpae CMAHOTO NPUTUCKaHe
HamansABa AbAroTpaiHoOCTTa Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTH U
MOXe Aia NOBPEeAN eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpw psAsaHe no Abra BHUMaBawTe 0cObeHO Aa He 3aKnnHUTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA CTPAHUUHO W paboTeTe ¢ HamaneHa
CKOPOCT Ha NnofjaBaHe.

MakcumanHa pa3pasBaHa sebenuna
MakcumanHara iebennHa Ha namapuHara 3a pasase d, ,, 3a-
BMCH OT AKOCTTa Ha 0bpaboTBaHa MaTepuar.

C eneKTPOMHCTPYMEHTa MoraT fla 6baat pA3aHn NaMapuHK ¢
nebenuHu Han-MHoro:

HachOﬁBaHe Ha pa3CToAHKEe Ha HOXKa a

PascTosHue Ha Haoxa a (MydhT mexay oc-
TpHeTara) ce opueTupa cnopes aebenu-
HaTa Ha ni1cTa 3a obpabotka d

max®

N

PascTosHMeTOo Ha HoXa a TpAbBa Aa Bb3nuaa Ha 10 % OT Mak-
cumanHara aebenuta Ha namapuHata (Hanp. 0,1 mm pas-
CTOAHWE Ha HOXa Npu 1mm ne6enMHa Ha namapMHaTa).

Mpw No-MeKu WK No-pasTeriuBu MaTepuani pascToAHUETO
Ha HOXa a TPADBA 1a Ce HamManw, NPW TBbPAW UK UYNIUBK
maTepuani fia ce yBenuuu.

Pasxnaberte 3akpensatuusa BUHT (10) Ha qonH1a Hox. HacT-
poTe ¢ perynupaiLma BUHT (9) HeobxoaMMOTO pascTosH1e
Ha Hoxa a. FopHuAT (7) 1 aonHuAT Hox (8) He buBa Aa ce ao-
KocBar.

lpoBepeTe Pa3CcTOAHUETO C 0DUKHOBEH LIAONOH 3a HACTPOM-
Ka. 3aTerHete 0THOBO BUHTa (10) Ha JONHKA HOX C MOMEHT
Ha 3atAraHe ot 3-4 Nm.

TemneparypHa 3awuTa cpelly npeToBapBaHe

Mpv non3BaHe cbobpasHo NpeaHa3HaUEHUETO U UHCTPYKLK-
1Te B TOBa PbKOBO/CTBO €NEKTPOUHCTPYMEHTHT HE MOXE Aa
Obae npetoBapeH. Mpyu TBbPAE roNAMO HaTOBAPBaHE UK
aKo Temneparypara Ha akymynaTtopHara batepus uanese us-
BbH [J0MyCTUMHS AMaNa3oH, YecToTata Ha Bb3BPaTHO-MOCTb-
naTenHuTe ABWXEHUA Ce HamManaBa UK eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT Ce U3K/HUBA HaMbAHO. [PX HaManeHa YecToTa Ha Bb3B-
PaTHO-MOCTLNATENHUTE ABUXEHWUA eNEKTPOMHCTPYMEHTLT 3a-
nousa Aa paboTu Ha Mb/IHK 0DOPOTH eaBa CNep KaTo Temne-
patyparta Ha akymynatopHata 6atepua 0CTUrHe AonyCTH-
MU AKanasoH. Mpn aBTOMaTUUHO U3KNOUBAHE U3KMKOUeTe
MyCKOBMA NPeKbCBay, U3uaKaiTe akyMynaTopHata batepus
[1a Ce OXNajy 1 cnep TOBa OTHOBO BKNIOUETE eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NOUKCTBAHE

» U3BaxpaiTe oT eNeKTPOHHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6atepus npeau BcAKaKBU A€HHOCTH N0 @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CblLecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[JeiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

» 3apapaborute nobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKU HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.
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CmsHa Ha Hoxa (BXK. cour. A)

FopHUAT (7) ¥ oNHKAT HOX (8) ca eHaKBM, UMaT Mo UeTUPH
pexellu pbba 1 Morat ja ce Pa3MeHAT euH C pyr.
3aBbpTaiTe, pecr. 3aMeHANnTe HOXOBETe eJHOBPEMEHHO,
Tbil KaTo CaMO 00pe 3aTOUEHN MHCTPYMEHTH OCHTypABaT
[n0bpa Npon3BOAMTENHOCT Ha PA3aHe W NpefnasBar eneKkTpo-
MHCTPYMEHTA OT NPEeX1eBPEMEHHO U3HOCBaHE.

Pasxnabete 3a cMaHa Ha ropHuaA HOX (7) KpenexHus

BUHT (6), a 3a CMAHa Ha AONHMA HOX (8) KpenexHua

BUHT (10).

3aBbpTeTe Hoxa Ha 90° unK nocTaBeTe HOB HOX. BHMMaBai-
Te Npu NOCTABAHETO Ha A0NHUA HOX (8) 3a ToBa, ToM f1a ner-
He BbpXy Perynupatius BunT (9).

YkasaHue: 3aBbpTaliTe HOXa CaMo B Noka3aHara Ha qur. A
MocoKa, Pecr. NocTaBeTe HOBUA HOX B MOKasaHara Ha qur.
Mo3uLusA. AKO HOXbT He € B MPaBHIHATa NO3ULIUS, eNeKTPO-
WHCTPYMEHTBT HE pexe.

3aterHeTe OTHOBO KpenexHusA BUHT (6) 3a ropHUs HOX pec.
KpenexHus BUHT (10) 32 JONHWA HOX C MOMEHT Ha 3aTAraHe
o1 3-4 Nm. [TpoBepeTe pasCTOAHWETO HA HOXa a KaKTo e
OMHMCaHo rope.

FopHuAT (7) v nonHuaT Hox (8) He b1Ba aa ce josaTouBar.

KnueHtcka cnyx6a u KOHCynTauus 0OTHOCHO
ynotpebara

OtzenbT 3a 0bCnyBaHe Ha KNMEHTH 0TroBapA Ha Baluute
BbMPOCK OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbLKKATA Ha Bawus ypen,
KaKTO M OTHOCHO Pe3epBHM YacTh. YepTexu Ha yactute B
pa3rnobeH BUA M MHOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHM UaCTH LLie
HamepuTe Cbllo TyK: www.bosch-pt.com

Exu1nbT 3a koHCynTauuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C yLOBONCTBHE, ako MMaTe BbMPOCH OTHOCHO Hall1Te
YPELU U TEXHUTE NPUHALNEKHOCTH.

Mpy BCAKAKBM YTOUHWTENHM BbIIPOCK U MOPbYKM HA pe3epB-
HW YacTu, Mons, NocouBanTe HenpemeHHo 10-undpenun
MaTtepuaneH HoMep, NOCOUeH Ha (hupmeHara Tabenka Ha
ypera.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[lonbNHUTENHU afpeck Ha CePBU3H LLie HAMEpPUTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuaHnTe MMTUEBONOHHM aKyMynaTopHu barepuu
MOM/IEXaT Ha M3UCKBaHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a onac-
H1 ToBapK. [0TPebUTENAT MOXe Aa TPAHCMOPTUPa akyMyna-
TOpHUTE BaTepum no nbTuLata 6e3 AOMbIHUTENHN YCNOBUA.
Mpu ekcneaupaxe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3ayLLEH TpaHC-
MopT UNK crieauLmMa) TpabBa fa ce B3emar nogj BHUMaHue
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creLurantu U3MCKBaHKA KbM OMaKoBKaTa M MapKUpoBKaTa.
3a LienTa npM NoAroToBKata Ha NaKkeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiTe C eKkcnepT B CboTBETHATa 0bnacT.

Nanpatyaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1panTe KOHTAKTHUTE KNEMH C U30NUp-
baHa v onakoBaiTe akymynatopHara batepus Taka, ue a He
MOXXe 1a Ce NPeMecTBa B onakoBkata. Mons, cnassauTe 1
M3WUCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

bpakyBane

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W OMBIIHUTENHUTE NPUCNOCObNEHHSA
TpAbBa fa 6baar npefasaHu 3a 0NON30TBOPA-

(=] BaHe Ha CbbPXKalLTe Ce B TAX CYPOBUHMU.
He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MynaTopHu Unu 0brUKHOBEHM BaTepuu npu bu-
TOBWTE OTNAAbLK!
Camo 3a cTpanu oTEC:

HeroaHuTe 3a ynotpeba enekTpoMHCTPYMEHTH 1 AieheKTHUTE
WNW U3PasxoaBaHu akyMynaTopH1/00MKHOBEHH baTepuu
TpAbBa Aa ce U3XBbPNAT pasaenHo. Manonseaiite npeasuae-
HWTE CUCTEMM 3a CbbupaHe.

Mpyn HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NH OT ynoTpeba enexT-
PHUUYECKM 1 eNEKTPOHHU YPeau MoraT fja UMaT BPefHH edek-
TH BbPXY OKOMHATa CPe/ia 1 YOBELLKOTO 3ApaBe Nopaau
€BEHTYa/HO Ha/IMu1e Ha OMaCHM BeLLeCTBa.

AKymynaTopHu unu obukHoBeHH batepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiTe ykasaHuaTa B pagena TpaHcrnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnoptupaxe®, CTpanuua 131).

MakeaoHCKku

be3benHOCHH HanOMeHH

OnwTH Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYHU anaTH

4] npmy_ Mpouutajte ru cute 6e3begHoOCHU
NPEQYBAHSE npeAynpeayBatba, UNyCTPaLUK 1
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBambeTo 10 c1Te
yNaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aa JOBefe A0 CTPYEH
YAap, NOXap W/vnu TeLWKK NoBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeAynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpeslyBatba Ce OfHECYBa Ha €NEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) iy anaparw WTo KopucTar
batepuu (akymynaTopcku).
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be3benHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHu U1 TEMHX NPOCTOPUK MOXeE Aa
[0Beart Ao Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpUuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacoBM UK NpaLKHA. EneKkTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE [la ja 3ananart npaliuHara
WNK racoBuTe.

» [ipxeTe ru Aeuara v NpUCyTHUTe nofaneky Aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMAHWETO MOXe
[ Npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» MpuKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHKOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyusuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOPUCTHTE NPUKNYUHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTk.
HeuaMeHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYUHHULIM
ro HamanyBaar pU3MKOT O} CTPYEH Yaap.

» UsberHyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KAKO Ha NPUMEp, LIeBKH, Paf1jaTopH,
MeTaNHH NaHLM U NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsuK
0f1 CTPYEH yaap ako BaLLEeTo TENO e 3a3eMjeHO.

» He ru u3noxyBsajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXKA HNK
BNaXKHU YCNOBU. AKO BNe3e BOAa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronieMm PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro Kopucrete kabenor 3a Hocetbe, Bneuete UK
MCKNYyuyBakbe Of CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anart.
Kabenort uyBajTe ro noganeky og, oraH, Macno, oCTpu
WBULM UK NOABWXHKU AenoBH. OLITETEHW UNK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yaap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopucTeTe NpofomKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapiBopeLuHa ynotpe6a. KopucTerbeTo Ha kaben
COO[BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

» AKko Mopa ja paboTHTe Co eneKTPHUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KopUcTeTe 3alTUTEH ypep 3a AudepeHLHjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Ofl CTPYEH yaap.

Nuuna be36eanoct

» buperte BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTte pa3yMHo co enekTpuueH anar. He
KOpHCTETE eNneKTPUUEH anat ako CTe YMOPHH WK Nnog,
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON UMM NEKOBH. EleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe JoaeKa paboTuTe CO eNeKTPUUHKTE anath
MOXe f1a [J0Be/ie 0 CEPHO3HA NTKUHA NOBPEfa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw HoceTe
3alUTHTa 33 O4M. 3alUTMTHATA OMPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e30eHOCHI UEB/M KOULUTO He Ce
NIU3raar, LWAeM WK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopuCTar
32 COO/IBETHM YCIOBH, Ke [J0BEAT [10 HaMa/yBatbe Ha
NMYHW NOBPENM.

» Cnpeuete HeHaMepHO akTUBHpatbe. MpoBepete fanu
NPeKHHYBAuOT € HCKNYUeH Npef, Aa ro BKyunTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha 6atepuu, npep Aa ro semete
WNH HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha ENeKTPUUHWUTE anatu co
NPCTOT NO3WULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTi UMjLITo
NPEeKMHYBAUOT € BKNYUEH, MOXe [ NPeAn3BIKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6Mno Knyy 3a perynuparwe unu
(hpaHLyCcKM Knyu Npep Aia ro BKNyunTe eneKTpUuuHnoT
anar. OpaHLyCKu Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIEN HA eNEKTPUUHKOT anat MoXe fia 0Beae
[0 MUHa NnoBpefa.

» He ru npeuekopyBajre orpaHnuyBatara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXXYBa nofjobpa KOHTPONa Ha ENEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEABHANMBHY CUTYaLUM.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwW1poka obneka u
HakuT. Kocarta u anuwrara Tpeba aa 6upar noganeky
O/} NOABHXHUTE filenoBH. LLIpokata obneka, HakuUTOT
WNK [loNTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[LEenoBH.

» AKo ce KOpPUCTaT NOBP3aHH YPeAaH 3a Bajetbe
npaiwuHa U cobupatbe NpeMeTH, NPpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHH M KopucTeHH. CobuparbeTo
npatlMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
npeau3BUKaHK off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia 1
UrHopupare 6e36eHOCHHTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KopHcTere. HeBHUMATENHO ABUXKEHE MOXE Aa
npeaM3B1Ka Cepro3Ha NoBpeaa Bo 1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBare Ha eneKTPUUHHTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHUOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€EH anar 3a HameHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLIKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He kopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXeTe Jja ro
BKNy4HTE H HCKNYUMUTE CO MOMOLL Ha NPEKHHYBaUoT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aa ce
nonpasu.

» Hcknyuete ro eneKTPUUHHOT anar op CTpyja u/unu
U3BajeTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagu, npeq Aa
npaBuTe HEKAKBH NPUNarofyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MEPKH Ce HaManyBa PU3HKOT Of CyuajHO
BK/NYyUyBatbe HA ENEKTPUUHHOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHUTE anaTu noganeky oa aocgar
Ha Aielia M He A03BONYBajTe NULATa KOH He paKyBane
CO eNeKTPUUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTeo a pabotar co MCTHOT. ENneKTpuuHuTE anatu
C€ 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHU KOPUCHULM.

» OppXKyBatbe Ha eNeKTPUUHY anaTH U AONONHUTeNHA
onpema. poBepeTte ro nopamMHyBameTo UNK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
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[IeNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
A BNUjaaT BP3 (hyHKLUUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. Ako e owwTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUYHKOT anat
Ha nonpaeka npep a ro kopucture. MHory Hecpeku ce
npeau3BUKaHK1 3apajit HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anatu.

OcTpeTe 1 uKCTETE T'M anaTuTe 3a ceuerwe. CooaBETHO
OfPXXYBaHWTE UBULM Ha anaT1Te 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKaT 1 NONECHO CEe KOHTPONMPaar.

EneKTpUUHKOT anart, AoNOoNHUTENHaTa ONpema,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETe M BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja BpuTe. KopucTerero Ha
€NeKTPUUHWOT anar 3a Apyrk HaMeHu MoXe Aa fioefe 0
OMacHM CUTyaUuH.

PaukuTe ¥ NOBPIUMHKUTE 33 APXKEHe OAPXKYBajTe M
CYBH, UNCTH U HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anatoT BO HEeNpenBULIMBH
CUTYaUuH.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja batepujata camo co nonHay HaBeAeH of
npou3BOAUTENOT. [1071HaU KOjLUTO € COO[IBETEH 3@ efieH
THN CeT Ha batepuu MoXe [1a Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noxap aKo ce KOPUCTH 3a fipyT CET Ha batepuu.
EneKTpuuHUTe anaTu KopHUcTeTe r'M camo co
cnewLujanHo HaMeHeTH CeTOBHU Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe aa
Npefu3BrKa ONacHOCT O NOBPEZA UMK Noxap.

Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopanexy of Apyru MeTanHu npegMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKU UK
[pYr1 noManu MeTanH1 NpeJMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CNoj oA efieH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPeaM3BUKa
M3rOPEHULM UNK NoXap.

Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOJXKE fia
ucTteue op, 6aTepujata; u3bernyBajre koHtakt. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MujTe ce co Mnas Boga. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ounTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeAuLMHCKa nomoLu. TeUHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXE [ia NPeaU3B1Ka MPUTALMja UMK 3TOPEHMLIA.

He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH UNu u3ameHeTt. OLITETEHW UMM U3MEHETH
batepuu Moxe fja pearupaar HenpeABHAIMBO U fia
Npeau3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uim onacHocT of
nospepa.

He ro u3noxyBajte ceToT Ha 6aTepuu UK anaToT Ha
OraH Un1 BUCOKa Temnepartypa. /3noxyBareTo Ha oraH
1NK Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fla
Npenu3BrKa eKCniosuja.

CnepeTe ru CUTe YNaTCTBa 3a NONHEHE U He T0
NIoNHeTe ceToT Ha baTepuyu UNKM anaToT HaABop oA
TeMnepaTypHUOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTO NonHetbe UMK Ha TEMNEpaTypa HaaBop 0
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HaBE[IEHWOT ONCer MOXe Aa ja olLTeTH batepujata v aa ja
3rofeMm 0MacHOCTa Of NoXap.

CepBucupame

» EneKTpUUHHMOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NuLe KOE KOPUCTH CaMO HAEHTUUHH
pesepBHHU aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa bebenHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe olITETEHH CETOBH HA
6atepun. lNonpaskata Ha CeTOBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO MPOU3BOAMTENOT UMK OBNACTEH CEPBHC.

be36eAHOCHN HANOMEHH 3a HOXKMLM 33 TUM

» [ipxxeTe ro eNeKTPUUHHUOT anar 3a H30NMpaHaTa
NOBPLIUKHA i0AEKa ceueTe 3a a He 10jAe BO KOHTAKT
€O CKpHeHa XuLa. AKo onpemara 3a ceuetbe [10jae Bo
NIONUP CO , XKML NOJ HAMOH®, MOXXe [1a I U3NO0XK
MeTanH1Te 1EN0BK Ha eNEeKTPUYHKOT anart ,Nof, HanoH" 1
0nepaTopoT MOXXe Aa A0bue CTpyeH yaap.

» EnekTpuuHMOT anart He e NOrofeH 3a CTauoHapHa
ynotpeb6a. Toj He cMee Ha np. ja ce NpULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa Knyna.

» PaboteTe camo co MOHTHpPaH 0AOMBaY Ha CTPYTOTHHH.
BHHMaBajTe 046MBAUOT Ha CTPYrOTHHH A He €
owTeTeH UNK cBUTKaH. Co paboTetbeTo be3 ofH. co
oLuTeTeH 06MBay Ha CTPYrOTHHM NOCTOM ONACHOCT Of]
noBpepa. OLTeTeHnoT ofb1Bay Ha CTPYrOTUHH BefHALL
3aMeHeTe ro Bo OBNacTeHata cepBUcHa cnyxba Bosch.

» Hocerte 3alWITUTHH pakaBHLM Npu paboTaTa.
BHHMaBajTe MceueHHuTe [eNoBH OA NUMOT fia He TH
CBUTKaTe BO NpaBeL, Ha TENOTO UMK CTPYjHUOT kaben.
Ha uceueH1Te NMMOBM Ce co3aaBaaT 0CTPH paboBH, Ha
KOM MOXeE [ia Ce MOBPEAMTE UK A Fo OLITETUTE CTPYjHUOT
Kaben. [lokonky e NoTpebHo, TprHeTe rM CBUTNNBUTE
[IeN0BU Of, IMMOT HaCTPaHa Of TENOTO CO 3aLUTUTHU
paKaBHLM.

» [pu owTeTyBatbe W HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxe Aa usnese napea. barepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Aa eKkcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa MOBPELeHN OIHECETE ' Ha Nekap.
lNapeata MOXe A M HafipasHu AULLIHWTE NaTULLTa.

» He mopuduuupajte u otBopajte ja barepujara. Moctoun
OMacHOCT Off KPaToK CMoj.

» barepujata MoXe Aa ce OLITETH O OCTPUTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLM UMK OABPTYBAY UMK CO
HafiBopeLuHo BNUjaHKe. Moxe [1a ojae [0 BHATPeLLeH
KpaTok cnoj 1 batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia Ny
uyaj, 1a eKCnaoaMpa U fia ce nperpee.

» Kopucrerte ja 6aTepujaTa camo Bo Nnpou3BOAM Ha
npou3soguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujaTa ke ce
3aLUTMTH Off OMACcHO NPEOMNTOBAPYBatbe.

3awruterte ja batepujata og TonnNMHa, Ha np.
0/1 AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHYEBH
3paLy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bara.
MHaKy, nocTon omacHoCT of eKCniosuja 1
Kpartok cnoj.

Bosch Power Tools

160992A9SJ](09.08.2024)



134 | MakefjoHCKH

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepgopmaHcute

Mpouutajre ru cute 6e36eaHOCHH
HanoMmeHH M ynarcTea. [PeLKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar Ofi HenpuapXyBame 40
6e30enHOCHNTE HaNOMEHW 1 yNaTCcTBa MOXe
[la Npean3B1Kaar enekTpuueH yaap, noxap
1/WN TELKK NOBpPEaM.

BHuUMaBajTe Ha CIMKKUTE BO NPEAHWUOT 1EN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

ENeKTPMUHKOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha IMMoBH bes
rybetbe Ha CTpyroTHi. Toj € HAMEHET 3a NPaBM U KPUBK
PE30BH.

WUnyctpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha UnycTpUpaHUTe KOMMOHEHTH ce
OfIHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHWOT anar Ha
rpacguukara cTpaHuua.

(1) barepuja”

(2) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”

(3) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe

(4) OnbvBau Ha CTPYroTUHM

(5) Pauka (M3onMpaHa noBpLUKMHA Ha paukaTa)

(6) 3aBpTka 3a NPULBPCTYBatbe 3@ FOPHUOT HOX

(7) TopeH HoX

(8) OoneH Hox

(9) 3aBprKa 3a nogecyBatbe Ha I0NHAOT HOX
(10) 3aBpTka 3a NPULBPCTYBatbE Ha JOMHUOT HOX

a) Onuwanara onpema NPUKaXxaHa Ha CNMKKUTE He e fien of
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHWUKHK nogarTouu

baTepucKn HOXHULM 32 NUM GSC 18V-16 E
Bpoj Ha aen 3601J26 3..
HomuHaneH HanoH V= 18
Bpoj Ha paboTHU 0110BH BO min™* 3200"
npasHo Ny

MakcumanHa febenvHa Ha mm 1,6
NMMOT 3a ceverbe®

Hajman paguyc Ha KpuBKHa mm 20
TexuHa” kg 2,0-3,0
npernopayaHa okonHa © 0...+35
TemMneparypa npu NonHere

[103BO/IEHA OKOMHA © -20...+50
Temneparypa npy nonHetbe”

1 NPpU CKNaaupare

npenopayaxu GBA 18V...
aKyMynaTopcku batepuu ProCORE18V...

baTtepucKu HOXXHLM 33 NUM GSC 18V-16 E
npenopayaxu nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) mepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 4.0Ah 1 3aBuCHO
0fl COCTOj6aTa Ha HAaMOMHETOCT Ha baTepujaTa Kako 1
oneparvBHaTa TeMneparypa Ha ypenot

B) ce ogHecyBa Ha uenuunu numosK o 400 N/mm?
C) B0 3aBHCHOCT 04 ynoTpebeHara barepuja

D) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

BpepaHocTiTe MOXe f1a BapupaaTt Bo 3aBUCHOCT OfL NPOU3BOAOT U
3aBMuCcat 04 NpMMeHarta ¥ yCnoBUTe Ha XXMBOTHATa CpeanHa. MNoBeke
MHOPMALMK MOXe [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Wndopmanuu 3a byuasa/subpayuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBaar
cornacHo EN 62841-2-8.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHKOT anaT OLEHETO CO A
TUMWYHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUYeH NPUTUCOK 80 dB(A);
HWBO Ha 3BYyuHa jaurHa 88 dB(A). HecuryphocTK = 3,0 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLK &, (BEKTOPCKH 361p Ha
TPU HACOKM) M HECUTyPHOCT K laZieHH Ce BO COrMacHoCT

co EN 62841-2-8:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeIEHO BO OBME YNATCTBa U
BPEIHOCTA Ha eMUCH]aTa Ha byuaBa ce U3MepeHu crioper
MEPHM MOCTanK1 1 MOXart a ce KopucTar 3a cnopenda mery
€M1eKTPUUHM anaTu. cTo Taka MoXe [1a ce Mpunaroam 3a
npeaBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBegeHoTo HUBO Ha BUDOpaLMK M BpEAHOCTA Ha eMHCHjaTa
Ha byuaBa rv npeTCcTaByBaar rMaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy eneKTpUYHKOT anart ce
KOPWUCTH 33 APYrM NPUMEHHU, ANaToT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa of HOPMHTE UMK HELOBOMHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUbpaLMK 1 BPeLHOCTA Ha eMUCH]aTa Ha byuaBa MoxarT ia
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A1 F0 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUbpaumMu 1 emucHjaTa Ha byuaBa BO LieNoKynHWoT
nepu1op Ha paboTetbe.

3a NpewynsHo ofpeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOpPALMK 1
emucujata Ha byuaBa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPELOT e UCKyYeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpaLIMK M em1cHjaTa Ha byuaBa BO
LLeNnoKyNHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3begHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIjaHWETO Off BUOpaLuuTe,
KaKo Ha np.: 0APXKYBatbe Ha ENEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHyBatbe, OfpXKYBatbe Ha TOMMMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraHu31parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

barepwuja
Bosch npopaasa batepuckiu enekTpuuHK anatv 1 bes

barepuja. [lanu batepujata e coppkaHa Bo 0bemoT Ha
1cnopaka MoXeTe fia BUAMTE Ha NaKyBatbeTo.
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MonHemwe Ha baTepujata

» KopucreTte ru camo NoNHauMTe KOULLTO Ce HaBefeHH
BO TEXHHUKUTE nopaatouu. Camo oB1e ypeau 3a
MOMHEHE Ce NOTroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a
BalumoT enekTpuueH ypen.

HanomeHa: [TuTMym-joHCKUTe BaTepuu ce ucnopauyBaat

[1eNnyMHO HanoNMHETU NOPaHW MeryHapOHKUTE NPOMUCH 3a

TpaHcnopT. 3a Aa ce 3arapaHTipa LenocHara jaunHa Ha

batepujata, npen npBata ynotpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudaror 3a batepuja, JoaeKa He ce BKNOMM.

Bapete Ha baTepujaTa

3a Ja ja u3BaguTe akymynatopckara barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOpPAtbe U U3BNeuUeTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajre cuna.

Akymynatopckata batepuja uma 2 cteneHa Ha bnokupatbe,
LITO CnpeuyBaart Aa ucnagHe barepujata npu HeBHUMATENHO
NPUTMCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNyUyBatbe Ha batepujata. Cé
[0fieKa e BMeTHaTa batepujaTa BO eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
APV BO NO3LMja CO MOMOLL Ha MPYXHHa.

Mpukas 3a HanonHeTocT Ha baTepujaTa

Tpute 3enenn LED-CcBETMNKM HA MPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbaTta Ha HaNoONHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHM NPHUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujata MoXe Aa ja NpoBepHTe CaMo
[LOKONKY eNeKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 32 HANONHETOCT Ha
barepwjata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
MCTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKOMKY N0 NPMTUCKAtbETO HA KOMYETO Ha MPKUKa30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwjata He cBeTv LED cBeTUnKa,
barepwujata e fiedbekTHa M Mopa Aa Ce 3aMeHu.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LED-cBeTHnku Kanauyurer
TpajHo cBetno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
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LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a onTMManHo KOPUCTEHE Ha
Garepuute

3awTuTete ja batepujaTa of Bnara v Boaa.

Cknaaupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa of
-20°C o 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwujata Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NeTo.

loBpeMeHo uncTeTe M1 OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepwujara co MeKa, uMcTa M CyBa ueTKa.

CKkpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa No NoNHeHETo NoKaxyBa,
[Aeka batepujaTa e noTpoLLeHa M Mopa Aa Ce 3aMeHH.
BH1MaBajTe Ha HaNOMeHWTE 3a OTCTPaHyBakbe.

Pabota

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a BKnyuyBate Ha eNeKTPUUHKOT anat NpUTUCHETE ro
NPEeKWHYBAYOT 3a BKNyuyBarbe/uckyuyBatbe (3) HaHanpen,
TaKa LTO Ha NPEKMHYBAYOT ke ce nojasv I.

3a UcknyuyBatbe Ha eN1eKTPUUYHKOT anar NPUTUCHETE ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/McknyuyBatbe (3) HaHasaa,
TaKa LTO Ha NPEKNUHYBauoT Ke ce nojasu 0.

3awrTuTa of pecrapTupatbe

3allTuTaTa o pecrapTMpatbe ro cripeyysa
HEKOHTPONMPAHOTO BKMyUyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar no
NPEKMH Ha cTpyja.

3a NOBTOPHO BKIYUyBathe NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuyBatbe (3) cTaBeTe ro Bo MCKyueHa nonoxoa 1
O/IHOBO BKNyYeTe ro eNeKTPUUHUOT anar.

®uH cTapt

ENeKTPOHCKMOT (MH CTapT ro orpaH1uyBa BPTEXHUAOT
MOMEHT NpH BKNyuyBatbe 1 ro 3ronemysa poKOT Ha Tpaetbe
Ha MOTOPOT.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» [pepn cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHHMOT anart (Ha np.
OApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BajeTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHKOT anar. [1py1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/
UCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Ofl NOBPELMU.

» ENeKTPHUHHOT anaT He e NOroieH 3a CTallMoHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha np. [1a Ce NPH1LBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa Knyna.

» HoceTe 3alITHTHH pakaBULM NpH paboTaTa.
BHHUMaBajTe MCEUEHHTE [eNOBH O NUMOT fia He I
CBUTKaTe BO NpaBeL, Ha TENOTO UMK CTPYjHUOT kaben.
Ha uceuenuTe IMMOBM Ce Co3aBaaT ocTpH pabosi, Ha
KOW MOXE fia Ce NOBPEeANTE UK [1a FO OLLITETUTE CTPYjHUOT
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kaben. [loKonKy e noTpebHo, TPrHeTe rv CBUTNMBHUTE
[eN0BH Ol TMMOT HACTPaHa Of TENOTO CO 3aLLTHTHH
paKaBuLK.
[lokonky e BKNyueH, He ro BOAETE eNeKTPUUHUOT anapart
[MPEKTHO KOH AIenoT WwTo ce 0bpabotysa.

[lpxeTe ro eneKTPUUHKOT anat HaBaneH nog aron o 80° Ao
90° KOH NOBPLLMHATA HA IMMOT M He o HaBanyBajTe Ha
CTpaHa.

Bopete ro eneKTpUUHKOT anat paMHOMEPHO CO NeceH
NMPUTACOK BO MPABELLOT Ha ceuetbe. [pecunHata bpanHa
3HAUMTENHO ro HaManyBa PoKOT Ha ynotpeba Ha
€NEKTPUUHWOT anar 1 My LUTETU Ha UCTHOT.

lpu ceuetbe Ha KPUBM IMHUM 0COBEHO BHUMaBajTE Aa He ro
HaBanyBate eNeKTPUYHWOT anapar Ha CTpaHa 1 paboteTe co
Man npUTUCOK.

MakcumanHa gebennHa Ha nNMMOT 3a ceuetbe

MakcumanHata iebenuHa Ha iuMoT 3a ceuetbe d,,, 3aBUCH
Of1 UBPCTHHATA Ha MATEPUjanoT Koj CE Ceue.

Co eneKTPUUHKOT anapart MoXe fia Ce Mceuar IMMOBU CO
cnenHara aebenuna:

Marepujan

MaKCc. UBp d..

(N/mm?) (mm)
Yenuk 400 1,6

600 1,2

800 0,7
AnymMUHHYM 200 2,2

MocraByBatbe Ha pacTojaHUeTo Mefy HOXeBHUTE a

PactojaHu1eTo Mery HoXeBHTe @
(Bo3myLUeH NpoLen nomery ceuunara)
3aBucK oy iebenuHara Ha IMMOT KojLUITo
ce obpaborysad,,,,.

]S

PactojaHueTo mery HoxeBuTe a Tpeba aa usHecysa 10 % o
MakcumanHara fiebenuta Ha iumor (Ha np. 0,1 mm
pacTtojaHue Mery HoxeswTe npu 1 mm gebenuHa Ha numor).
Kaj nomekwTe W NoxxunaBu MaTepujany Mopa ja ce Hamanu
pPacTojaHMeTO Mery HOXEBWTE @ a Kaj LiBPCTUTE UNK KPLUNMBK
MaTepujany Mopa Aa ce 3ronemu.

OnabaseTe ja 3aBpTKaTa 3a npuuBpcTyBatbe (10) Ha
nonHuoT Hox. Co 3aBpTKaTa 3a nofiecysare (9) nocrasete
ro noTpebHOTO pacTojaHue Mery HoXeBuTe a. FOPHUOT

HOX (7) v nonHKoT HOX (8) He cmeaT Aaa ce Jonupaar.

MpoBepeTe ro pacTojaHUeTo Co KOMepLIMjanHo Mepuno 3a
noaecyBatbe. [T0BTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTkaTa 3a
npuuBpcTyBatbe (10) Ha AONHMOT HOX CO 3aTe3eH BPTEXEH
MOMeHT o7 3-4 Nm.

3awTuTa of NpeonToBapyBakbe BO 3aBUCHOCT O/
Temneparypara

MpaBunHarta ynotpeba He MoXe fia ro IpeonToBapu
E€NEeKTPUYHKUOT anar. an ronemMo onToBapyBsake Unu
paboTetbe HaBOP 07} JO3BOMEHUTE FPAHULM HA
Temneparypa 3a barepujara bpojoT Ha 0f10BM Ke Ce Hamanu
WN1 eNEKTPUUHKOT anapar Ke ce ucknyuu. [pu HamaneH bpoj
Ha 0[J0BM, €NIEKTPUUHKOT anapat NoBTOPHO PaboTH o NOMH
Bpoj Ha BpTeXH, AypH MO MOCTUTHYBaHETO HA I03BONEHATA
Temneparypa Ha batepujara. [p1 aBTOMATCKO UCKNYUyBatbe,
MCKNyYeTe o eNeKTPUUHUOT anar, ocTaBeTe ja batepujara Aa
Ce 0/1aau U NOBTOPHO BKNyYeTe ro.

OapXyBatbe  CEePBHC

OapXyBatbe U UncTehe

» Mpea cekoe paboTetbe Ha eNEKTPUUHKMOT anart (Ha np.
oppXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) u3BageTe ja
batepujata op eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPENM.

» OppxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha @NEKTPUUHKOT anapar U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbE, 32 Aa MOXKe A06PO H
6e3benHo aa pabotute.

3ameHa Ha HoXoT (Buau cnuka A)

TopHUoT HOX (7) 1 AONHKOT HOX (8) ce ucTH, Cexoj of HUB
¥Ma 1o YeTUPH PE3HU OCTPHLIM U MOXaT MerycebHo fia ce
3ameHar.

HaBpemeHo BpTeTe 'Y OfiH. MEHYBA|TE M HOXEBHTE, braejku
CaMo OCTPHTE anaTv 3a BMEeTHyBatbe MMaaT A06ap yUMHOK 1
T0 UyBaaT €NeKTPUUHKOT anapar.

3a f1a ro cMeHwTe ropH1oT HOX (7) onabaseTe ja 3aBpTkara
3a npuLBpCTyBatbe (6), 3a 1a ro CMEHWTE JONMHHUOT HOX (8)
3aBpTKarTa 3a npuuBpcTyBatbe (10).

CBpreTe ro HOXOT 3a 90° UNK HaMecTeTe HOB HOX. Mpu
CTaBakETO Ha 1ONHUOT HOX (8) BHUMaBajTe Toj Aia HanerHe
Ha 3aBpTKaTa 3a nofiecysarbe (9).

HanomeHa: HoxoT cBpTETE r0 CaMo BO NPaBeLoT LWTo e
NPMKaXXaH Ha cnukara A OfiH. CTaBeTe ro HOBUOT HOX BO
1o3uLMjaTa LTOo e NPHKaXKaHa Ha cnivkata. [loKonky
NOrpeLUHO ro NOCTaBUTE HOXKOT HE & BO3MOXHO CeueHbe.
lMoBTOpHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKara 3a NpULBPCTyBatbe (6) 3a
TOPHUOT HOX OiH. 3aBPTKaTa 3a NpuLBpCTyBatbe (10) 3a
[OMHWOT HOX CO 3aTe3€eH BpTexeH MoMeHT of 3-4 Nm.
lMpoBepeTe ro pacTojaHUeTo Mery HOXEBHTE a KaKo LUITO e
Norope OnuLLaHo.

'opHHOT HOX (7) ¥ AoNHMOT HoX (8) He cmeart
[JONONHUTENHO A Ce OCTpaT.
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CepBucHa cny6a U coBETH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatumTe npaluarba B0
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXKyBarbeTo Ha Balmot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTE AenoBK. EKCnnoanpanm LpTexu 1
MHOPMALMK 33 pe3ePBHHU 1ENI0BU MOXe [ia CE HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NpH KopucTerse Ha Bosch ke Bu
MoMOrHe AOKOMKY MaTe Npallakba 3a HalnTe NPONU3BOAH 1
onpema.

3a cuTe Npatlarba 1 Hapauku Ha pe3epBHH ienosu, Be
Monume Haegete ro 10-uudpeHnot bpoj on
cnewuduKalMoHaTa nnouka Ha NpoM3BOOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBWuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

LlononHuTenHu agpecH 3a CepBUCH MOXKe Aa ce HajAaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopr

lpenopauaHuTe [IUTHYM-jOHCKW baTEPUM NOANEXAT Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a ONacHW Matepujanu. batepuute
MOXe Aia Ce TPaHCMOPTMPAaT CamMo Off CTPaHa Ha
KOPUCHHKOT, be3 noTpeba o/ JONONHUTENHH
KBan1uKaLmu.

Mpu ucnopaka npeky Tpet iuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETHW UL BO3AYLLEH TPAHCMOPT UK
WNefnUmja) HEOMXOAHO € fla Ce BHUMABA Ha CeLnjanHuTe
HanOMEHHM 3a NaKyBakbe U 03HauyBatbe CO ETUKETH. Bo TakoB
CMyuaj, NP1 NOAroToBKaTa Ha NpaTkaTa Mopa Aa Ce NoBuKa
€KCMepT 3a OMaCHM CyNncTaHuM.

TpaHcnopTupajTe 1 batepumnte camo JOKONMKY KYKULITETO €
HeolwTeTeHO. 3aneneTe rM 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujaTta Ha T0j HAUMH LUTO HeMa fia ce
NBWXM Bo ambanaxara. Be MonuMme BHUMaBajTe Ha
€BEHTYA/IHUTE [ONONHUTENHN HALMOHANHUA NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anaparu, barepuure, onpemara
1 ambanaxute Tpeba fja ce 0TCTpaHar Ha
€KOMOLLKK NPU(ATNINB HAUNH.

Srpski|137

He rv bpnajte enekTpuuH1TE anapatu u
baTepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHKTE anatv kou noBeke He ce ynotpebnueu 1
HEWCMPaBHM MNM KOPUCTEHH aKyMynatopcku barepun/
batepun Mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopuctete
npenBUaEHUTE CUCTEMH 3a CObUpatbe.

[lokonky ce hpnu HeNpaBWHO, OTMAfHATA eNEKTPHUUHA U
€N1eKTPOHCKA ONpeMa MoXe Aia MMa LUTETHU edheKTH Bp3
XMBOTHATA CPE/IMHA W 30PaBjeTo Ha NyI'eTo NOPaan MOXHOTO
NMPUCYCTBO HA ONACHW MaTepUH.

barepuu:
NuTHYM-jOHCKH:

Be Monume BHUMaBajTe Ha HanoMeHUTe B AeNoT TpaHcnopT
(Bnau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 137).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrudje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektric¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.
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» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati liécnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se dali su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je oStecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo$im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa otrim se¢ivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
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malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o€i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moZze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
Sto moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosna uputstva za makaze za lim

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom zicom, moze dovesti
do toga da izloZeni metalni delovi elektri¢nog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloziti
elektriénom udaru.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

» Radite samo sa montiranim odbijacem piljevine.
Vodite racuna o tome da odhijac piljevine ne bude
ostecen ili izvijen. Pri radu bez odnosno sa ostec¢enim
odbijacem piljevine postoji opasnost od povreda.
Ovlaséeni Bosch servis treba odmah da zameni osteceni
odbijac piljevine.

» U toku rada nosite zastitne rukavice. Vodite racuna o
tome da se iseceni delovi lima ne saviju u pravcu tela
ilimreznog kabla. Na presecenim limovima nastaju ostri
opiljci, na koje se mozete povrediti. Uklonite limene
delove koji se mogu saviti u datom slu¢aju sa rukavicama
od tela.
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» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodiraili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

[ ) Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

‘3\7‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

AN eksplozije i kratkog spoja.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za presecanje limova bez gubitka
strugotine. On je predviden za kriva i prava secenja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Akumulator?
(2) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Odbijac piljevine
(5) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(6) Pricvrsni zavrtanj za gornje secivo
(7) Gornje secivo
(8) Donje secivo
(9) Zavrtanj za podesavanje donjeg seciva

(10) Pri¢vrsni zavrtanj za donje secivo

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorske makaze za GSC 18V-16 E
lim

Broj artikla 3601J26 3..
Nominalni napon V= 18

Bosch Power Tools
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Akumulatorske makaze za GSC 18V-16 E

lim

Broj pomaka u praznomhodu ~ min™* 3200"

No

Maks. debljina lima koja se mm 1,6

moze rezati®

Najmanji radijus krive mm 20

Tezina” kg 2,0-3,0

Preporucena temperatura C 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura © -20...+50

okruzenja tokom rada” i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) izmereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 4.0Ah i
zavisi od stanja napunjenosti akumulatora kao i od radne
temperature elektricnog alata

B) odnosi se na &eli¢ne limove do 400 N/mm?

C) zavisno od upotrebljenog akumulatora

D) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-8.
Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 80 dB(A); nivo zvucne snage

88 dB(A). NesigurnostK = 3,0 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-8:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatimaiili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektri¢nog

alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju moZete pogledatidali se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je mogu¢a samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &> da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%
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Tip akumulatora ProCORE18V...

W

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) unapred, tako da se na
prekidacu pojavi l.

Za iskljucivanje elektricnog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) unazad, tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprecava nekontrolisano
pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida napajanja
strujom.

Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) u iskljuceni polozaj i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Lagani start

Elektronski lagani start ogranicava obrtni momenat pri
ukljucivanju i produzuje vek motora.

Uputstva zarad

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.
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» U toku rada nosite zastitne rukavice. Vodite racuna o
tome da se iseceni delovi lima ne saviju u pravcu tela
ili mreznog kabla. Na presecenim limovima nastaju ostri
opilici, na koje se mozete povrediti. Uklonite limene
delove koji se mogu saviti u datom slucaju sa rukavicama
od tela.

Elektri¢ni alat vodite samo u uklju¢enom stanju prema

radnom komadu.

—_—  ——

<gm
80-90° f

Drzite elektri¢ni alat nagnut pod uglom 80° do 90° u odnosu
na povrsinu lima i nemojte ga bo¢no isko$avati.

Elektricni alat vodite ravnomerno i sa laganim potiskom u
smeru secenja. Prejak potisak znatno smanjuje vek trajanja
namenskog alata i moZe da osteti elektri¢ni alat.

Kod rezanja na krivinama posebno treba paziti da se
elektri¢ni alat ne naginje na stranu i radite samo sa manjim
pomakom.

Maksimalna debljina limova koje treba seci
Maksimalna debljina lima koja se sme secid
otpornosti materijala za obradu.

Ovim elektri¢nim alatom se mogu seci limovi do sledece
debljine:

zavisi od

maks.

Materijal maks. otpornost die.
(N/mm?) (mm)

Celik 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminijum 200 2,2

Podesavanje odstojanja seciva a

Odstojanje seciva a (vazdusni razmak
izmedu seciva) se odreduje prema
debiljini lima koji treba obraditi d,,; -

e

Odstojanje seciva a bi trebalo da iznosi 10 % maksimalne
debljine lima (npr. 0,1 mm odstojanje seciva kod debljine
limaod 1 mm).

Kod mekih ili obradivih materijala odstojanje seciva a se
mora smanijiti, kod ¢vrstih ili tesko obradivih povecati.
Otpustite pricvrsni zavrtanj (10) donjeg seciva. Podesite
pomocu zavrtnja za podesavanje (9) neophodno odstojanje
seciva a. Gornje secivo (7) i donje secivo (8) ne smeju da se
dodiruju.

Bosch Power Tools
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Proverite odstojanje pomocu standardnog Sablona za
podesavanje. Ponovo pritegnite pricvrsni zavrtan;j (10)
donjeg seciva obrtnim momentom pritezanja od 3-4 Nm.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenja ili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulatora
redukuje se broj posmaka ili se elektricni alat iskljucuje. U
slucaju redukovanog broja posmaka elektri¢ni alat punim
brojem posmaka radi ponovo tek posle postizanja
dozvoljene temperature akumulatora. U slu¢aju automatskog
isklju¢ivanja iskljucite elektricni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Odrzavanje i servis

Odrzavanije i CiSc¢enje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Zamena seciva (videti sliku A)

Gornje secivo (7) i donje secivo (8) su identicni, raspolazu
sa po Cetiri rezne ostrice i mogu da se zamene jedno sa
drugim.

U pravo vreme obrnite, odnosno promenite secivo, jer samo
oStri namenski alati dobro seku i ¢uvaju elektricni alat.
Otpustite radi zamene gornjeg seciva (7) pricvrsni
zavrtanj (6), radi zamene donjeg seciva (8) pricvrsni
zavrtanj (10).

Okrenite secivo za 90° ili umetnite novo secivo. Obratite
paznju prilikom umetanja donjeg seciva (8) da donje secivo
nalegne na zavrtanj za podesavanje (9).

Napomena: Okrenite secivo samo u smeru koji je prikazan
naslici A odn. umetnite novo secivo u poziciju koja je
prikazana na slici. Sa pogresno ubacenim secivom nije
moguce secenje.

Ponovo pritegnite pricvrsni zavrtanj (6) za gornje secivo,
odn. pri¢vrsni zavrtanj (10) za donje secivo obrtnim
momentom pritezanja od 3-4 Nm. Proverite odstojanje
seciva a kao $to je iznad opisano.

Gornje secivo (7) i donje secivo (8) ne smeju naknadno da
se ostre.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.hosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdusnim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i ozna¢avanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angazovati stru¢njaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciéte neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni uredaji koji se vise ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moZe imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 142).
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zasc¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vtinice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkudene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je

izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za Skarje za rezanje
plocevine

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektri¢no orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektricna napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem doZivi elektricni udar.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Delajte le znamescenim odvajalnikom odrezkov.
Pazite, da odvajalnik odrezkov ni poskodovan ali
skrivljen. Ce z orodjem delate brez uporabe odvajalnika
odrezkov ali ¢e je ta poskodovan, obstaja nevarnost
poskodb. Poobla$ceni servis Bosch naj nemudoma
zamenja po$kodovan odvajalnik odrezkov.

» Med delom nosite zas¢itne rokavice. Odrezani kosi
plocevine se ne smejo upoghniti proti telesu. Na rezanih
plocevinah nastanejo ostri robovi, na katerih se lahko
poskodujete. Po potrebi morate upogibajoce se dele
plocevine z rokavicami potiskati stran od telesa.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

[ ) Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

160992A9SJ](09.08.2024)

Bosch Power Tools



Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju plocevine brez
nastajanja odkruskov. Primerno je za krivuljne in ravne reze.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Akumulatorska baterija®
(2) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(3) Stikalo za vklop/izklop
(4) Odvajalnik odkruskov
(5) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(6) Pritrdilni vijak za zgornji noz
(7) Zgornjinoz
(8) Spodnjinoz
(9) Vijak za nastavitev spodnjega noza
(10) Pritrdilni vijak za spodnji noz
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorske Skarje za GSC 18V-16 E
rezanje plocevine

Kataloska Stevilka 3601J26 3..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo hodov v prostem teku min* 3200%
No

Najv. globina reza plogevine® mm 1,6
Najmanjsi krivinski radij mm 20
Teza® kg 2,0-3,0
Priporo¢ena zunanja © 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja © -20...+50
temperatura med

delovanjem” in med

skladis¢enjem

Priporo¢ene akumulatorske GBA 18V...
baterije ProCORE18V...
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Akumulatorske Skarje za GSC 18V-16 E

rezanje plocevine

Priporoc¢eni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko
baterijo GBA 18V 4.0Ah in glede na stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije ter delovne temperature elektricnega
orodja

B) veljazajeklene plocevine do 400 N/mm?
C) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

D) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-8.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znas$a: raven zvocnega tlaka 80 dB(A); raven zvocne moci
88 dB(A). Negotovost K = 3,0 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-8:
a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢énega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.
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Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi
mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezi$¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogocCe prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite
zmehkim, Cistim in suhim opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanije.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (3) naprej, da se na stikalu pojavi l.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (3) nazaj, da se na stikalu pojavi 0.

Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektri¢nega orodja po prekinitvi elektri¢nega toka.
Zavnovicni zagon stikalo za vklop/izklop (3) najprej
prestavite v izklopljeni polozaj in nato elektricno orodje
znova vklopite.

Pocasni zagon

Elektronsko reguliran mehek zagon omejuje Stevilo vrtljajev
pri vklopu in podaljuje Zivljenjsko dobo motorja.

Navodila za delo

» Pred kakr$nimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Med delom nosite zascitne rokavice. Odrezani kosi
plocevine se ne smejo upoghniti proti telesu. Na rezanih
plocevinah nastanejo ostri robovi, na katerih se lahko
poskodujete. Po potrebi morate upogibajoce se dele
plocevine z rokavicami potiskati stran od telesa.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢nim

orodjem.
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Nagnite elektri¢no orodje pod kotom 80° do 90° v smeri h
kovinski povrsini. Na robu se ne sme zatakniti.

Elektri¢no orodje vodite enakomerno in z rahlim potiskanjem
v smeri reza. Premocno potiskanje naprej znatno zmanjsuje
Zivljenjsko dobo nastavkov in lahko povzroci poskodbe
elektricnega orodja.

Pri rezanju zavojev morate Se posebej paziti na to, da se
elektricno orodje na robu ne zatakne. Zato delajte le z
majhnim pomikom.

Najvecja debelina plocevine, ki jo boste rezali

Najvecja debelina plocevine, ki jo boste rezali, d,,, je odvisna
od trdnosti materiala, ki ga boste obdelovali.

Z elektricnim orodjem lahko rezete plocevino do debeline:

Material najv. trdnost d,.

(N/mm?) (mm)
Jeklo 400 1,6

600 1,2

800 0,7
Aluminij 200 2,2

Nastavitev razmaka med noZzema a

Razmak med nozema a (zra¢na reza med
reziloma) je odvisen od debeline
plocevine d,,., ki jo obdelujete.

max?

|\

—>|4—

Razmak med noZema a naj znasa 10 % od najvecje debeline
plocevine dmax (npr. razmak med nozema 0,1 mm pri
debelini plocevine 1 mm).

Pri mehkih ali odpornih materialih je treba razmak med
nozema a zmanjsati, pri trdnih ali krhkih materialih pa
povecati.

Sprostite pritrdilni vijak (10) spodnjega noza. Z
nastavitvenim vijakom (9) lahko nastavite ustrezni razmak
nozev a. Zgornji noz (7) in spodnji noz (8) se ne smeta
dotikati.

Preverite razdaljo z obi¢ajnim nastavitvenim merilom.
Ponovno zategnite pritrdilni vijak (10) spodnjega noza z
zateznim momentom 3-4 Nm.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
preseganju dovoljenega obmocja temperature
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akumulatorske baterije se Stevilo hodov zmanjsa ali pa se
elektricno orodje izkljuci. Pri zmanj$anem Stevilu hodov
lahko elektri¢no orodje lahko ponovno deluje s polnim
Stevilom hodov $ele, ko je dosezena dovoljena temperatura
akumulatorske baterije. Po samodejnem izklopu elektri¢no
orodje izkljucite, dovolite, da se akumulatorska baterija
ohladi, in nato ponovno vkljucite elektriéno orodje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiScenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Menjava noza (glejte sliko A)

Zgornjinoz (7) in spodnji noz (8) sta enaka, imata po

Stiri rezalne robove in se lahko med seboj zamenjata.

Noza morate pravocasno obrniti oz. zamenjati, ker le ostri
nastavki omogocajo zmogljivo rezanje in varujejo obstojnost
elektricnega orodja.

Ce zelite zamenjati zgornji noz (7), sprostite pritrdilni
vijak (6). Ce pa Zelite zamenjati spodnji noz (8), sprostite
pritrdilni vijak (10).

Zasukajte noz za 90° ali pa vstavite nov noz. Pri vstavljanju
spodnjega noza (8) pazite na to, da se prilega vijaku za
nastavitev (9).

Opomba: zasukajte noz v smeri, kot je prikazano na sliki A
0z. vstavite nov noz v polozaj, kot je prikazano na sliki. Ce je
noz nepravilno vstavljen, rezanje ni mozno.

Ponovno zategnite pritrdilni vijak (6) zgornjega noza oz.
pritrdilni vijak (10) spodnjega noza z zateznim momentom
3-4 Nm. Preverite razmak med noZema a, kot je opisano
zgoraj.

Zgornjega noza (7) in spodnjega noza (8) ne smete
naknadno brusiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a
1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931
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Fax: +00 803931
Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorie veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se vembalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,

pribora in embalaz.
(=)

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

OdsluZena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
,Transport®, Stran 148).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti mozZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektric¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
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upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne

naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljuivanje uredaja. Prije

nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢énog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanije, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku

odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat

bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provijerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanijiti mogucénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati suopasniako's
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
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alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, €istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjac¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punja¢ predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte isklju¢ivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koZe i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vioj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis$im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.
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» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodadi i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za Skare za lim

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog alata biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektriénog udara
rukovaoca.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili u¢vrstiti na radni stol.

» Radite samo s montiranim odbojnikom strugotine.
Pazite da odbojnik strugotine nije ostecen ili savijen.
Kod rada bez odnosno s ostecenim odbojnikom
strugotine postoji opasnost od ozljeda. Elektricni alat s
oStecenim odbojnikom strugotine odmah odnesite na
zamjenu odbojnika u ovlasteni Bosch servis.

» Nosite zastitne rukavice pri radu. Pazite da se
odrezani dijelovi lima ne saviju u smjeru tijela. Na
odrezanim limovima nastaju o$tri srhovi na kojima se
mozete ozlijediti. Savijene dijelove lima prema potrebi
rukavicama pritisnite dalje od tijela.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.
A Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
O takoder od stalnog suncevog zracenja,
E_y'! vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
N opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje limova bez skidanja
strugotine. Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Aku-baterija®

(2) Tipka za deblokadu aku-baterije?

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Odbojnik strugotine

(5) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(6) Vijak za pricvrscéivanje gornjeg noza

(7) Gornjinoz

(8) Donijinoz

(9) Vijak za namjestanje donjeg noza
(10) Vijak za pricvrséivanje donjeg noza

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorske Skare za lim GSC 18V-16 E

Kataloski broj 3601J263..

Nazivni napon V= 18

Broj hodova u praznom hodu min™* 3200"

No

Maks. debljina lima za mm 1,6

rezanje®

Najmanji polumjer mm 20

zakrivljenosti

Tezina” kg 2,0-3,0

Preporucena temperatura R 0..+35

okoline kod punjenja

Dopustena temperatura C -20...+50

okoline pri radu” i kod

skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 4.0Ah i
ovisno o stanju napunjenosti aku-baterije kao i radnoj
temperaturi elektri¢nog alata

B) odnosi se na &eli¢ne limove do 400 N/mm?

C) ovisno o stavljenom akumulatoru

D) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0 °C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-8.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obic¢no:
razina zvucnog tlaka 80 dB(A); razina zvucne snage

88 dB(A). Nesigurnost K = 3,0 dB.
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Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-8:
a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢énog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektricni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
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napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili & za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje urad

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) prema naprijed tako da se na
prekidacu pojavi l.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (3) prema natrag tako da se na
prekidacu pojavi 0.
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Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprje¢ava nekontrolirano
pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida elektri¢nog
napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektri¢ni alat.

Meki start

Elektronicki meki start ogranicava zakretni moment pri
ukljucivanju i time produljuje vijek trajanja motora.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili uévrstiti na radni stol.

» Nosite zastitne rukavice pri radu. Pazite da se
odrezani dijelovi lima ne saviju u smjeru tijela. Na
odrezanim limovima nastaju o$tri srhovi na kojima se
mozete ozlijediti. Savijene dijelove lima prema potrebi
rukavicama pritisnite dalje od tijela.

Elektricni alat vodite prema izratku samo u uklju¢enom

stanju.

Materijal Maks. ¢vrstoca d,.
(N/mm?) (mm)
Aluminij 200 2,2

—_— ——

<gm

80-90° F

Elektri¢ni alat drZite pod kutom od 80° do 90° na povrsinu
lima i ne naginjite ga bo¢no.

Pomicite elektricni alat ravhomjerno i laganim potiskom u
smjeru reza. Prejako pomicanje znatno smanjuje Zivotni vijek
radnih alata i moZe Stetiti elektricnom alatu.

Kod rezanja na zakrivljenjima posebno treba paziti da se
elektri¢ni alat ne naginje bo¢no i radite samo s malim
pomakom.

Maksimalna debljina lima za rezanje
Maksimalna debljina lima za rezanje d,, ovisi o ¢vrstoci
materijala koji obradujete.

Elektricnim alatom mogu se rezati limovi do sljedecih
debljina:

Materijal Maks. cvrstoca d..
(N/mm’) (mm)

Celik 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Namjestanje razmaka nozeva a

Razmak noZeva a (zra¢ni raspor izmedu
ostrica) ravna se prema obradivanoj
debljini limad

max*

N2

BN
a

Razmak noZeva a trebao bi iznositi 10 % maksimalne
debljine lima (npr. 0,1 mm razmak nozeva na 1 mm debljine
lima).

Zarezanje meksih ili Zilavijih materijala razmak nozeva a se
mora smanijiti, a za rezanje tvrdih ili krhkih materijala mora
se povecati.

Otpustite vijak za pricvrscivanje (10) donjeg noza. Vijkom za
namjestanje (9) namjestite potreban razmak nozeva a.
Gornji noz (7) i donji noz (8) ne smiju se dodirivati.

Razmak provjerite standardnom $ablonom za namjestanije.
Ponovno stegnite vijak za pri¢vrscivanje (10) donjeg noza
zateznim momentom od 3-4 Nm.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog optereéenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj hodova
¢e se smanijiti ili ¢e se elektricni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja hodova elektri¢ni alat radi tek nakon postizanja
dopustene temperature aku-baterije s punim brojem
hodova. Kod automatskog iskljucivanija iskljucite elektri¢ni
alat, ostavite aku-bateriju da se ohladi i ponovno ukljucite
elektri¢ni alat.

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanje i ¢iscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Zamjena nozeva (vidjeti sliku A)

Gornji noZ (7) i donji noz (8) su jednaki, imaju po Cetiri ruba
reza i mogu se medusobno zamijeniti.

Pravovremeno okrenite odnosno zamijenite noZeve jer samo
oStri radni alati daju dobar ucinak rezanja i Cuvaju elektricni
alat.

Za zamjenu gornjeg noza (7) otpustite vijak za
pricvrséivanje (6), a za zamjenu donjeg noza (8) vijak za
pricvrséivanje (10).

160992A9SJ](09.08.2024)

Bosch Power Tools



Okrenite noZ za 90°ili umetnite novi noz. Pri umetanju
donjeg noza (8) pazite da nalegne na vijak za namjestanje
(9).

Napomena: Okrenite noZ samo u smjeru prikazanom na
slici A odnosno umetnite novi noz u poloZaj prikazan na slici.
S pogre$no umetnutim noZzem ne moze se rezati.

Ponovno stegnite vijak za pricvrséivanje (6) gornjeg noza
odn. vijak za pricvrséivanje (10) donjeg noZa zateznim
momentom od 3-4 Nm. Provjerite razmak nozeva a kako je
gore opisano.

Gornji noz (7) i donji noz (8) ne smiju se naknadno naostriti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naci cete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrZavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angaZirati strucnjaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije osteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.
(=)
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektricni alati i neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati $tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport”,
Stranica 153).

Eesti

Ohutusnduded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja histi valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Bosch Power Tools
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» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuntmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vdahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sérme
|dlitil voi tihendate vooluvdrku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus véib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga toGtate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t6oriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega Ioiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
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Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
pdletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja viga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maddratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse té6tajad.

Ohutusnouded plekikaaride kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, véib seada
pinge alla elektrilise tddriista metallosad ja anda tddriista
kasutajale elektriloogi.

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks tooks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t66pingi
kiilge.

» Tootage seadmega vaid siis, kui laastude
eemalesuunaja on paigaldatud. Veenduge, et laastude
eemalesuunaja ei ole kahjustada saanud ega
kaardunud. To6tades ilma laastude eemalesuunajata voi
kahjustatud eemalesuunajaga voite ennast vigastada.
Laske kahjustatud eemalesuunaja kohe volitatud Bosch-
klienditeeniduses valja vahetada.

» Tootamise kandke kaitsekindaid. Veenduge, et
loigatud pleki tiikid ei ole kaardunud keha ega
toitejuhtme suunas. Léigatud plekil on teravad servad,
mis voivad teid vigastada. Vajaduse korral suruge
kaardunud plekitiikid kinnaste abil kehast eemale.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.
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» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 160gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

[; 0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

O paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

F’y‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahiju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pleki ldikamiseks, ilma et tekiks
laastukadu. Seade sobib sirg- ja kaarjate I6igete tegemiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Aks?
(2) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(3) Sisse-/valjaliiliti
(4) Laastude suunaja
(5) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(6) Ulemise noa kinnituskruvi
(7) Ulemine nuga
(8) Alumine nuga
(9) Alumise noa seadekruvi

(10) Alumise noa kinnituskruvi

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601J263..
Nimipinge V= 18
Kaigusagedus tiihikdigul no min™* 3200"
Max ldigatava pleki paksus® mm 1,6
Vahim poorderaadius mm 20
Kaal® kg 2,0-3,0
Soovitatav C 0..+35
keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud C -20...+50
keskkonnatemperatuur

tootamisel” ja hoiustamisel

Bosch Power Tools
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Aku-plekikaarid GSC 18V-16 E
Soovitatavad akud GBA 18V...
ProCORE18V...

Soovitatavad GAL 18...
laadimisseadmed GAX 18...
GAL 36...

A) moddetud temperatuuril 20-25 °C akuga GBA 18V 4.0Ah,
soltub aku laetuse tasemest ja elektritddriista toGtemperatuurist

B) teraspleki kuni 400 N/mm? korral

C) soltuvalt kasutatud akust

D) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-

ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt EN 62841-2-8.
Elektrilise todriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt :
helirohutase 80 dB(A); helivéimsustase 88 dB(A).
Modtemaaramatus K = 3,0 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvddrtused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemaaramatus K, maaratud vastavalt

standardile EN 62841-2-8:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, voivad vibratsioonitaseme ja
miirapaddstu vadrtused nendest erinevad olla. See vdib kogu
to0aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu tddaja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tédriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette

nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.
Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste
transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et
aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab Giges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul naitavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tédriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &x. See on véimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti Gikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...
LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kasitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
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Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.
Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et

aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

Tootamine

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks liikake sisse-/
valjalilitit (3) ettepoole, nii et lilitil tuleb nahtavale I.
Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks liikake sisse-/
valjalilitit (3) tahapoole, nii et lilitil tuleb nahtavale 0.

Taaskdivitumiskaitse

Taaskaivitumiskaitse hoiab dra elektrilise tooriista
kontrollimatu kaivitumise parast voolukatkestust.

Uuesti kasutuselevotmiseks viige sisse-/valjaliiliti (3)
véljaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist sisse.

Sujuvkaivitus

Elektrooniline sujuvkaivitus piirab péérdemomenti

sisseliilitamisel ja pikendab mootori eluiga.

Toojuhised

» Vatke aku enne koiki tdid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vlja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega to6pingi
kiilge.

» Tootamise kandke kaitsekindaid. Veenduge, et
I6igatud pleki tiikid ei ole kaardunud keha ega
toitejuhtme suunas. Loigatud plekil on teravad servad,
mis voivad teid vigastada. Vajaduse korral suruge
kaardunud plekitiikid kinnaste abil kehast eemale.

Viige elektriline tooriist vastu téodeldavat detaili ainult
sisseliilitatult.

—

Hoidke elektrilist todriista pleki pinna suhtes 80° kuni 90°
nurga all ja drge kallutage seda kiilgsuunas.

Juhtige elektrilist tooriista iihtlaselt ja kerge ettenihkega
|6ikamissuunas. Liiga tugev ettenihe liihendab vahetatavate
tooriistade kasutusiga ja voib elektrilist tooriista kahjustada.
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Kaarjate |igete tegemisel veenduge, et te ei kalluta toriista
kiilgsuunas, ja téotage ainult vaikese ettenihkega.
Loigatava pleki suurim paksus
Loigatava pleki maksimaalne paksus d
materjali tugevusest.

Elektrilise toriistaga voib ldigata kuni jargmise paksusega
plekki:

oleneb téodeldava

max

Materjal max tugevus d,.
(N/mm?) (mm)

Teras 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Alumiinium 200 2,2

Nugade vahekauguse a seadmine

Nugade vahekaugus a (I6iketerade
vaheline 6hupilu) oleneb té6deldava
pleki paksusest d

max*

N

Nugade vahekaugus a peab olema 10 % maksimaalsest pleki
paksusest (nt nugade vahekaugus 0,1 mm 1 mm paksuse
pleki korral).

Pehmemate voi sitkemate materjalide korral tuleb nugade
vahekaugust a vahendada, kdvade v6i habraste materjalide
korral suurendada.

Péddstke lahti alumise noa kinnituskruvi (10). Seadke
seadekruviga (9) ndutav nugade vahekaugus a. Ulemine
nuga (7) ja alumine nuga (8) ei tohi omavahel kokku
puutuda.

Kontrollige vahekaugust iildkasutatava seadekaliibriga.
Pingutage uuesti alumise noa kinnituskruvi (10) pingutus-
poordemomendiga 3-4 Nm.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist tddriista iile
koormata. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, siis
kdigusagedus vaheneb voi elektriline todriist seiskub.
Vahendatud kaigusagedusel tootav elektriline tooriist
hakkab uuesti taiskaigul toole alles siis, kui aku on
ettenahtud temperatuuril. Automaatse seiskumise korral
liilitage elektriline tooriist valja, laske akul jahtuda ja seejarel
lilitage tooriist uuesti sisse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Vatke aku enne koiki toid elektrilise todriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
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Nugade vahetamine (vt jn A)

Ulemine nuga (7) ja alumine nuga (8) on iihesugused,
kummagil on neli I6ikeserva ja neid saab omavahel vahetada.
Poodrake voi vahetage nugasid digeaegselt, sest ainult
teravad vahetatavad tooriistad tagavad hea I6ikejoudluse ja
saastavad elektrilist tooriista.

Ulemise noa (7) vahetamiseks paéstke lahti

kinnituskruvi (6), alumise noa (8) vahetamiseks
kinnituskruvi (10).

Poorake nuga 90° voi pange sisse uus nuga. Alumise noa (8)
paigaldamisel jalgige, et seadekruvi (9) toetuks alumisele
noale.

Suunis: Po6rake nuga ainult joonisel A ndidatud suunas voi
pange uus nuga kohale joonisel ndidatud asendis. Valesti
paigaldatud noaga ei ole Idikamine voimalik.

Pingutage iilemise noa kinnituskruvi (6) voi alumise noa
kinnituskruvi (10) uuesti pingutus-pdérdemomendiga 3-

4 Nm. Kontrollige tlalkirjeldatud viisil nugade vahekaugust a.

Ulemist nuga (7) ja alumist nuga (8) ei tohi jarellihvida.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib ldhetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised tooriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadgtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed véimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jérgige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport”, Lehekiilg 158).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$sam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
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Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priek$metiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
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atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savakSanas, nodroSiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

»

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar iesledzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remonteét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
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sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to dro$i vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar udeni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatara parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi

identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skarda Skérém

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
Griesanas piederumam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak ar uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

» Lietojiet instrumentu vienigi tad, jauztair
nostiprinats skaidu aizsargs. Sekojiet, lai skaidu
aizsargs nebiitu bojats vai saliekts. Stradajot bez
skaidu aizsarga vai izmantojot bojatu skaidu aizsargu,
lietotajs var gut savainojumus. Ja skaidu aizsargs ir
bojats, tas janomaina pilnvarota Besch klientu
apkalposanas dienesta.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus. Sekojiet, lai
atgrieztas skarda dalas neliektos Jiisu kermena
virziena. Atgrieztajam skarda dalam ir asas atskarpes,
kas var radit savainojumus. Ja nepieciesams, ar
aizsargcimdiem pabidiet atgrieztas skarda dalas prom no
sevis.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzéem.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skarda grieSanai bez
skaidam un atgriezumiem. Tas ir piemeérots taisnu un liektu
griezumu veido$anai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Akumulators®

(2) Akumulatora atbrivo$anas tausting®

(3) lesledzéjs

(4) Skaidu aizsargs

(5) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(6) Stiprinosa skriive aug$éjam nazim

(7) Augséjais nazis

(8) Apakséjais nazis

(9) Reguléjosa skrive apak$éjam nazim
(10) Stiprinosa skrive apak$éjam nazim

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Akumulatora skarda Skéres GSC 18V-16 E

Izstradajuma numurs 3601J26 3..

Nominalais spriegums V= 18

Brivgaitas kustibu biezums min™* 3200"

No

Maks. griezama skarda mm 1,6

biezums®

Mazakais liekuma radiuss mm 20

Svars? kg 2,0-3,0

leteicama apkartéjas vides RC 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50

temperatira ekspluatacijas

laika un glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
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Akumulatora skarda skéres GSC 18V-16 E

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) mérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru
GBA 18V 4.0Ah un atkariba no akumulatora uzlades stavok|a,
ka ari elektroinstrumenta darba temperatiiras
B) térauda skardam ar stipribu lidz 400 N/mm?
C) atkariba no izmantota akumulatora
D) ierobeZota jauda pie temperatdras vértibam < 0 °C
Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas noteiktas atbilstosi

EN 62841-2-8.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trok3na tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena limenis
80 dB(A); skanas jaudas limenis 88 dB(A). Mérijuma kluda
K=3,0dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-8:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedarai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trokSna radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un troksna radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Bosch Power Tools
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Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daleji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto3anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
lidz tas tiek nofiksets.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivosanas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospieZ akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai e.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
(1)) Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes  40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

leslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju (3) uz
prieksu, lidz blakus tam klust redzams apziméjums 1.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (3) uz
aizmuguri, lidz blakus tam k|dst redzams apziméjums 0.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novérs
elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobaro$anas partraukuma.

Lai atsaktu darbu, parvietojiet iesledzéju (3) stavokli
"Izslégts" un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

Pakapeniska palaisana

Instrumenta ieskréjiena laika ta griezes moments tiek
elektroniski ierobezots, $adi palielinot dzinéja kalposanas
laiku.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkadu darbu veikSanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez iesledzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus. Sekojiet, lai
atgrieztas skarda dalas neliektos Jiisu kermena
virziena. Atgrieztajam skarda dalam ir asas atskarpes,
kas var radit savainojumus. Ja nepieciesams, ar
aizsargcimdiem pabidiet atgrieztas skarda dalas prom no
sevis.
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Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo priekSmetu
tikai laika, kad tas darbojas.

—— —————

Turiet elektroinstrumentu noliektu no 80° lidz 90° lenki
attieciba pret griezama skarda virsmu, tacu nenolieciet to
sanu virziena.

Parvietojiet elektroinstrumentu zagésanas virziena, ieturot
pastavigu atrumu un nelielu spiedienu. Izdarot parak stipru
spiedienu zagésanas virziena, bitiski samazinas
iestiprinama darbinstrumenta kalpos$anas laiks un var tikt
bojats ari pats elektroinstruments.

Veidojot liektu griezumu, Tpasi uzmanigi sekojiet, lai
elektroinstruments nenoliektos sanu virziena, un parvietojiet
to ar nelielu atrumu.

Griezama materiala maksimalais biezums

Griezama materiala maksimalais biezums d,,, ir atkarigs no
materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var griezt skardu ar $adu maksimalo
biezumu:

Materials maks. stipriba d,a
(N/mm?’) (mm)

teraudam 400 1,6
600 1,2
800 0,7

aluminijam 200 2,2

Attaluma starp naZiem a iestatiSana

lestatiet tadu attalumu starp naziem a
(gaisa spraugu starp nazu
griezéjSkautném), kas atbilst griezama
skarda biezumam d

max*

]S

Attalumam starp naziem a jabit 10 % no maksimala skarda
biezuma (pieméram, attalumam starp asmeniem jabut

0,1 mm pie skarda biezuma 1 mm).

Griezot mikstakus vai sikstakus materialus, attalums starp
naziem a jasamazina, bet, griezot cietakus vai trauslakus
materialus, $is attalums japalielina.

Atskravéjiet apaks$éja naza stiprinoso skrivi (10). Ar
apakseja naza reguléjoso skrivi (9) iestatiet vajadzigo
attalumu starp naziem a. Augséjais nazis (7) un apakséjais
nazis (8) nedrikst saskarties.

Parbaudiet attalumu, lietojot tirdznieciba pieejamu
kalibré$anas taustu. No jauna stingri pieskravéjiet apakséeja
naza stiprinoso skravi (10) ar griezes momentu 3-4 Nm.
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Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
ja akumulatora temperatara ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas izslédzas. Ja elektroinstruments
darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperatirai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas, tas
atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja elektroinstruments ir
automatiski atslédzies, izslédziet to, nogaidiet, lidz
akumulators ir atdzisis, un tad no jauna ieslédziet
elektroinstrumentu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Nazu nomaina (attéls A)

Augseéjais nazis (7) un apakséjais nazis (8) ir vienadi, katram
no tiem ir Cetras griezéjSkautnes, un tie ir sava starpa
apmainami.

Savlaicigi nomainiet nazus, jo tikai asi darbinstrumenti spéj
nodrosinat augstu darba razibu un saudzé
elektroinstrumentu.

Lai nomainitu augséjo nazi (7), atskraveéjiet stiprinoso
skrivi (6), bet, lai nomainitu apakséjo nazi (8), atskravejiet
stiprino$o skravi (10).

Pagrieziet nazi par 90° vai iestipriniet jaunu nazi. Nomainot
apakséjo nazi (8), sekojiet, lai tas piespiestos apaks$éja naza
reguléjosajai skrivei (9).

Norade: pagrieziet nazi vienigi attéla A paraditaja virziena
vai ari iestipriniet jauno nazi attéla paraditaja stavokli.
Griesana ar nepareizi iestiprinatu nazi nav iespéjama.

No jauna stingri pieskrivéjiet aug$éja naza stiprinoso

skriivi (6) vai apakséja naza stiprinoso skrivi (10) ar griezes
momentu 3-4 Nm. Parbaudiet attalumu starp naZiem a, ka
aprakstits ieprieks.

Augsejo nazi (7) un apaksejo nazi (8) nedrikst asinat.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dajam ir atrodama $eit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jasu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.
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Ludzot konsultaciju un pasitot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus celu satiksmé bez papildu
nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentdru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainosanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilize atseviski. zmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespéjamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "TransportéSana" sniegtos
noradijumus (skatit ,TransportéSana“, Lappuse 164).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis*“ apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j; kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Lietuviy k.| 165

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziarékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astras ir Svariis. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai i$laikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130°C temperatilra, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
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tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy technine priezitira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su kerpamosiomis
skardos zirklémis

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj lai-
kykite uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Dirbkite tik su pritvirtintu drozliy nukreipimo jtaisu.
Drozliy nukreipimo jtaisas turi biiti nepazeistas ir ne-
ilinkes. Dirbant su pazeistu droZliy nukreipimo jtaisu ar
be jo iskyla suzalojimo pavojus. Jei drozliy nukreipimo
jtaisas pazeistas, nedelsdami kreipkités j Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba, kad jj pakeisty.

» Dirbdami mivékite apsauginémis pirstinémis. Dirb-
kite taip, kad perkirptos skardos dalys nelinkty link ji-
sy kiino ar maitinimo laido. Perkirpty skardy briaunos
yra astrios, todél saugokités, kad j jas nesusizeistuméte.
Jei skardos dalys linksta link kiino, pirstinémis spauskite
jas nuo saves.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

E 0 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
For‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

N més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savybug aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas skardai kirpti be kerpamos me-
dziagos nuostoliy (nesusidaro drozliy). Jis tinka figariniams
ir tiesiems pjaviams atlikti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Akumuliatorius®
(2) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(4) Drozliy nukreipimo jtaisas
(5) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(6) Virsutinio peilio tvirtinimo varztas
(7) Virsutinis peilis
(8) Apatinis peilis
(9) Apatinio peilio reguliavimo varztas
(10) Apatinio peilio tvirtinimo varztas
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

a)

Techniniai duomenys
GSC 18V-16 E

Akumuliatorinés kerpamo-

sios skardos Zirklés

Gaminio numeris 3601J263..
Nominalioji jtampa V= 18
TusCiosios eigos judesiy skai- ~ min™ 3200"
Cius ny

Maks. kerpamos skardos sto- mm 1,6
ris®

Maziausias kreivés spindulys mm 20
Svoris? kg 2,0-3,0
Rekomenduojama aplinkos © 0..+35
temperatira jkraunant

Leidziamoji aplinkos tem- © -20...+50
peratira veikiant” ir sandé-

liuojant

Rekomenduojami akumulia- GBA 18V...
toriai ProCORE18V...
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Akumuliatorinés kerpamo- GSC 18V-16 E

sios skardos zZirklés

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) iSmatuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi
GBA 18V 4.0Ah ir priklausomai nuo akumuliatoriaus jkrovos
bklés bei elektrinio jrankio darbinés temperatiiros

B) plieniné skarda iki 400 N/mm?
C) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

D) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-8.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 80 dB(A); garso galios
lygis 88 dB(A). PaklaidaK = 3,0 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-8:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitirimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk§mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jisy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jisy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-
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liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klaviSus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. ) elektrinj prietaisg jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
pazitréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka @ arba&=. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviegia nuolat 2x ali 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviegia nuolat 5x zali 80-100%
Svietia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviegia nuolat 3x zali 40-60 %
Svietia nuolat 2 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
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Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i§jungimo
jungiklj (3) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysil.
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo
jungiklj (3) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi 0.
Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-
kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-
liuotai jsijungti.

Norédami i$ naujo jjungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj (3) nustatykite j padét] iSjungta ir dar karta jjunkite
elektrinj jrankj.

Svelnus paleidimas

Elektroninis Svelnaus paleidimo jtaisas riboja sukimo mome-
nta jjungimo metu ir pailgina variklio eksploatavimo laika.

Darbo patarimai

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverZti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Dirbdami miivékite apsauginémis pirstinémis. Dirb-
kite taip, kad perkirptos skardos dalys nelinktuy link ji-
sy kiino ar maitinimo laido. Perkirpty skardy briaunos
yra astrios, todél saugokités, kad j jas nesusiZeistuméte.
Jei skardos dalys linksta link kiino, pirstinémis spauskite
jas nuo saves.

Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po to pri-

glauskite prie apdorojamo ruosinio.

—_— ——

Elektrinj jrankj skardos atZvilgiu laikykite nuo 80° iki 90°
kampu ir jo neperkreipkite.

Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastima stumkite kirpimo
kryptimi. Per didelé pastima labai sutrumpina darbo jrankiy
naudojimo laika, taip pat gali bati pakenkta elektriniam jra-
nkiui.

Pjaudami kreivémis ypac stebékite, kad elektrinio jrankio ne-
perkreiptuméte, ir stumkite tik maza pastima.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d.,, priklauso nuo ker-
pamos medziagos stiprio.

Su elektriniu prietaisu galima kirpti tokio storio skardas:

Medziaga maks. stipris dais
(N/mm?) (mm)

Plienas 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aliuminis 200 2,2

Atstumo tarp peiliy a nustatymas

Atstumas tarp peiliy a (tarpas tarp aSme-
ny) priklauso nuo kerpamos medziagos
storiod

maks*

Atstumas tarp peiliy a turéty buti 10 % skardos storio (pvz.,
atstumas tarp peiliy 0,1 mm, kai skardos storis 1 mm).
Norint kirpti minkstas ir tasias medziagas, atstuma tarp pei-
liy a reikia sumazinti; norint kirpti kietas ir trapias medziagas
- padidinti.

Atsukite apatinio peilio tvirtinimo varzta (10). Reguliavimo
varztu (9) tarp peiliy nustatykite reikiama atstuma a. Virsu-
tinis peilis (7) ir apatinis peilis (8) turi nesiliesti.
Standartiniu nustatymo $ablonu patikrinkite atstuma. Apa-
tinio peilio tvirtinimo varztg (10) uzverzkite 3-4 Nm uzver-
Zimo momentu.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uz leidziamosios akumuliatoriaus temperattros
riby, bus sumazinamas judesiy skaicius arba elektrinis jra-
nkis iSsijungs. Sumazéjus judesiy skaiciui, elektrinis jrankis
didesniu judesiy skai¢iumi pradés veikti tik tada, kai bus pa-
siekta leidziamoji akumuliatoriaus temperatira. Elektriniam
jrankiui i$sijungus automatiskai, i$junkite jj jungikliu, palau-
kite, kol atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
irkt.), i elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
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PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
riis.

Peiliy keitimas (Zr. A pav.)

VirSutinis peilis (7) ir apatinis peilis (8) yra vienodi, abu turi
po keturias pjovimo briaunas ir juos galima sukeisti.

Laiku apsukite ar pakeiskite peilius, nes tik astris darbo jran-

kiai uztikrina gera kirpimo naSuma ir tausoja elektrinj jrankj.
Norédami pakeisti virsutinj peilj (7), atsukite varztg (6), no-
rédami pakeisti apatinj peilj (8) - varzta (10).

Pasukite peilj 90° arba jdékite nauja peilj. Jdédami apatinj
peilj (8) stebékite, kad jis priglusty prie reguliavimo

varzto (9).

Nuoroda: sukite peilj tik paveikslélyje A nurodyta kryptimi
arba jstatykite nauja peilj paveikslélyje nurodytoje padétyje.
Netinkamai jstacius peilj pjauti nebus galima.

Virsutinio peilio tvirtinimo varztg (6) arba apatinio peilio tvir-

tinimo varzta (10) vél tvirtai uzverzkite 3-4 Nm uzverzimo
momentu. Patikrinkite atstuma tarp peiliy a, kaip aprasyta
auksciau.

Virsutinj peilj (7) ir apatinj peilj (8) galasti draudziama.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I$kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis b-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), butina atsizvelgti j pa-

kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Ba-
tina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

gt=0{|169

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZzeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=)
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir pazeistus ar su-
sidévéjusius akumuliatorius / baterijas bitina $alinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 169).
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http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Legal Information and Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Licenses".

Legal Information and Licenses | 187
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EU-Konformitatserklarung

Akku-
Blechschere

Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless metal  Article number

shears

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Cisaille a téle N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
sans-fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Tijeras para NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
hojalata Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionada por conformidad con las siguientes normas.
ST Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Tesoura de N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
chapas sem fio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Cesoia per Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
lamiera a batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuplaatschaar Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserkleering Vierklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-pladesaks  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdl6s platsax  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stimmer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzring Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
platesaks med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkulevyleikkuri Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana:
el AfAwon moroTnTac EE AnAwvoupie pe anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAPePOLEVA MEOIOVTa
Aapapwowdhibo ApiOpoc eupenpiou  AVTIOTOXOUV 0€ GAEC TIC OXETIKEG BlaTAEeIC TwV MO KATW avagepopevy
pmarapiag 0dNywv KaLkavoviopwv Kat TautidovTat pe Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypagpa otn: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Giriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii sac makasi  Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowe  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
nozyce do blachy rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorové  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu
niizky na plech snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorové  Vecné &slo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
noZnice na plech snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spoloc¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
lemezollé idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBMU EC Mbi 3asBnAeM Nog, Hally eAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKkymynsTop-  ToBapHbiit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
e e e HWXeYKa3aHHbIX IMPEKTMB M PACTIOPFXXEHHH, a TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOXHULibI gLtk "
TexHuuecKas OKyMeHTaLNsA XPaHUTCA Y:
uk 3asaBanpo BignoBigHicTL EC Mu3asBnseMO nif Hally oAHO0Cc0DOBY BiAMOBIAANbHICTD, L0 HAa3BaHi
Akymynatopsi  TOBapHUii HOMep BMPObM BiANOBIAAOTH YCIM UNHHUM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTHUB
HOXHUi ANt i pO3noPsAMKEHD, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
*epcrti TexHiuHa oKyMeHTaLlia 36epiraetbea y: *
kk EO caiikectik MaFrnymaamacbi ©3 xayankepLuiniknex 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeHe X3blnFaH
Tabak MeTangbl  OHiM HOMIpI [LMpeKTUKanap MeH XapnblKTapAblH TUICTi KafganapblHa COMKECTITIH XaHe
Kecyre apHanFau TOMeH[Eeri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
aKKyMyNATOPABIK TexHuKanblk Kyxarrap: *
KaWLbl
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Foarfeci pentru  Numér de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in
tabl3, cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
acumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC aeknapaums 3a cboTBeTCTBHE C MbNHA OTFOBOPHOCT HUE [ieKnap1pame, ue NOCOUEHNTE NPOAYKTH
AkymynatopHa  KaTanoxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BalMAHU M3MCKBAHHS Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute
JIHCTOBA HOXKHUA No-[,0/y M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMEHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, Aieka ONULIAHUTE NPOU3BO/N CE BO
BarepHckH Bpoj Ha gen/apTukn  COTMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHY onpenby Ha cnesHUTe perynatuem 1
HOIKHLYY 32 TTM MPONWMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CEHNUTE HOPMMU.
TexH1uKa AOKyMeHTaumja Kaj:
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorske  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
makaze za lim skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorske  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
$karje za rezanje standardom. N
plocevine Tehni¢na dokumentacija pri:
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorske  Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
Skare zalim
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da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Aku-plekikaarid Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nuetele ja on
kooskolas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Akumulatora
skarda skeres

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Akumuliatorinés Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

kerpamosios Techniné dokumentacija saugoma: *

skardos zZirklés

GSC 18V-16 E 3601 J26 300 2006/42/EC EN 62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-8:2016
2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W iV e —
P

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 09.07.2024
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Declaration of Conformity

Cordless metal shears Article number
GSC 18V-16 E 3601J26 300

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-8:2016

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
[
; Y
-l vy ~ o~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 09/07/2024

Bosch Power Tools 160992A9SJ(09.08.2024)



	Title
	Languages
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Blechscheren

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Akku
	Akku laden
	Akku einsetzen
	Akku entnehmen
	Akku-Ladezustandsanzeige
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku

	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Ein-/Ausschalten
	Wiederanlaufschutz
	Sanftanlauf

	Arbeitshinweise
	Maximal zu schneidende Blechdicke
	Messerabstand a einstellen
	Temperaturabhängiger Überlastschutz


	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Messer wechseln (siehe Bild A)

	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:
	Akkus/Batterien:



	English
	Safety Instructions
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Battery tool use and care
	Service

	Safety instructions for metal shears

	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product features
	Technical Data
	Noise/Vibration Information

	Rechargeable battery
	Charging the battery
	Inserting the Battery
	Removing the Battery
	Battery charge indicator
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery

	Operation
	Starting Operation
	Switching On and Off
	Restart protection
	Soft start

	Working Advice
	Maximum steel sheet cutting capacity
	Adjusting cutter clearance "a"
	Temperature Dependent Overload Protection


	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	Changing the cutter (see figure A)

	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Only for United Kingdom:
	Battery packs/batteries:



	Français
	Consignes de sécurité
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
	Maintenance et entretien

	Consignes de sécurité pour cisailles à tôle

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques techniques
	Informations sur le niveau sonore/les vibrations

	Accu
	Recharge de l’accu
	Mise en place de l’accu
	Retrait de l’accu
	Indicateur de niveau de charge de l’accu
	Indications pour une utilisation optimale de la batterie

	Utilisation
	Mise en marche
	Mise en marche/arrêt
	Protection anti-redémarrage
	Démarrage progressif

	Instructions d’utilisation
	Épaisseur de tôle max. à couper
	Réglage de la distance a entre les couteaux
	Protection contre les surcharges en fonction de la température


	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Remplacement des couteaux (voir illustration A)

	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d’autres adresses de service sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	Español
	Indicaciones de seguridad
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
	Servicio

	Instrucciones de seguridad para cizallas para chapa

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Acumulador
	Carga del acumulador
	Montaje del acumulador
	Desmontaje del acumulador
	Indicador del estado de carga del acumulador
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador

	Operación
	Puesta en marcha
	Conexión/desconexión
	Protección contra rearranque
	Arranque suave

	Instrucciones para la ‌operación
	Capacidad máxima de corte en chapa
	Ajustar la distancia de la cuchilla a
	Protección contra sobrecarga térmica


	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Cambio de cuchilla (ver figura A)

	Servicio técnico y atención al cliente
	Encontrará más direcciones del servicio técnico en:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	Português
	Instruções de segurança
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança eléctrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
	Serviço

	Indicações de segurança para tesouras de chapas

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Bateria
	Carregar a bateria
	Colocar a bateria
	Retirar a bateria
	Indicador do nível de carga da bateria
	Indicações sobre o manuseio ideal da bateria

	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ligar/desligar
	Proteção contra rearranque involuntário
	Arranque suave

	Instruções de trabalho
	Máx. espessura da chapa a ser cortada
	Ajustar distância entre lâminas a
	Indicador da proteção contra sobrecarga


	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Trocar as lâminas (ver figura A)

	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Outros endereços de serviço encontram-se em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	Italiano
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
	Assistenza

	Avvertenze di sicurezza per cesoie per lamiera

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Batteria
	Ricarica della batteria
	Introduzione della batteria
	Rimozione della batteria
	Indicatore del livello di carica della batteria
	Avvertenze per l’impiego ottimale della batteria

	Utilizzo
	Messa in funzione
	Avvio/arresto
	Protezione contro il riavvio accidentale
	Avviamento dolce

	Indicazioni operative
	Spessore massimo della lamiera da tagliare
	Regolazione della distanza lama a
	Protezione contro il sovraccarico in funzione della temperatura


	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Sostituzione della lama (vedere Fig. A)

	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Ulteriori indirizzi per l'assistenza sono indicati sotto:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	Nederlands
	Veiligheidsaanwijzingen
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
	Service

	Veiligheidsaanwijzingen voor plaatscharen

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Accu
	Accu opladen
	Accu plaatsen
	Accu verwijderen
	Accu-oplaadaanduiding
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

	Gebruik
	Ingebruikname
	In-/uitschakelen
	Nulspanningsbeveiliging
	Zacht aanlopen

	Tips voor de ‌werkzaamheden
	Maximaal te knippen plaatdikte
	Mesafstand a instellen
	Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging


	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Messen verwisselen (zie afbeelding A)

	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u op:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
	Service

	Sikkerhedsanvisninger for pladesakse

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Akku
	Opladning af akku
	Isætning af akku
	Udtagning af akku
	Akku-ladetilstandsindikator
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen

	Brug
	Ibrugtagning
	Tænd/sluk
	Genstartsbeskyttelse
	Softstart

	Arbejdsvejledning
	Maks. pladetykkelse, der kan skæres
	Knivafstand a indstilles
	Temperaturafhængig overbelastningsbeskyttelse


	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Udskiftning af kniv (se billede A)

	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Yderligere serviceadresser findes under:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för plåtsaxar

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Batteri
	Ladda batteriet
	Sätta in batteriet
	Borttagning av batteri
	Indikering batteristatus
	Anvisningar för korrekt hantering av batterimodulen

	Drift
	Driftstart
	In- och urkoppling
	Skydd mot oavsiktlig återstart
	Mjukstart

	Arbetsanvisningar
	Maximal plåttjocklek
	Inställning av knivavståndet a
	Temperaturberoende överbelastningsskydd


	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Byta ut kniven (se bild A)

	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Vidare serviceadresser finner du under:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
	Service

	Sikkerhetsanvisninger for platesakser

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Batteri
	Lade batteriet
	Sette inn batteriet
	Ta ut batteriet
	Indikator for batteriladenivå
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

	Bruk
	Igangsetting
	Inn-/utkobling
	Gjenstartbeskyttelse
	Mykstart

	Arbeidshenvisninger
	Max. platetykkelse som skal skjæres
	Stille inn knivavstanden a
	Temperaturavhengig overbelastningsvern


	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Skifte kniver (se bilde A)

	Kundeservice og kundeveiledning
	Flere serviceadresser finner du på:

	Transport
	Deponering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	Suomi
	Turvallisuusohjeet
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	Huolto

	Levyleikkurien turvallisuusohjeet

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Akku
	Akun lataminen
	Akun asentaminen
	Akun irrottaminen
	Akun lataustilan näyttö
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn

	Käyttö
	Käyttöönotto
	Käynnistys ja pysäytys
	Uudelleenkäynnistyssuoja
	Pehmeä käynnistys

	Työskentelyohjeita
	Leikattavan peltilevyn suurin paksuus
	Terävälin a säätäminen
	Lämpötilaan reagoiva ylikuormitussuoja


	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Terän vaihtaminen (katso kuva A)

	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Lisää huoltoosoitteita löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
	Σέρβις

	Υποδείξεις ασφαλείας για λαμαρινοψάλιδα

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

	Μπαταρία
	Φόρτιση μπαταρίας
	Τοποθέτηση της μπαταρίας
	Αφαίρεση της μπαταρίας
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της μπαταρίας

	Λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	Προστασία από αθέλητη επανεκκίνηση
	Ομαλή εκκίνηση

	Υποδείξεις εργασίας
	Μέγιστο πάχος της υπό κοπή λαμαρίνας
	Ρύθμιση της απόστασης μαχαιριών a
	Προστασία από υπερφόρτωση σε εξάρτηση από τη θερμοκρασία


	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Αλλαγή μαχαιριού (βλέπε εικόνα A)

	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε εδώ:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Μπαταρίες/Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες:



	Türkçe
	Güvenlik talimatı
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik Güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Akülü aletlerin özenli bakımı ve kullanımı
	Servis

	Sac kesme makasları için güvenlik talimatı

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Akü
	Akünün şarj edilmesi
	Akünün yerleştirilmesi
	Akünün çıkarılması
	Akü şarj durumu göstergesi
	Akünün optimum verimle kullanılmasına ilişkin açıklamalar

	İşletim
	Çalıştırma
	Açma/kapama
	Yeniden başlatma emniyeti
	Düşük devirli başlangıç

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	Kesilebilecek maksimum sac kalınlığı
	Bıçak aralığının a ayarlanması
	Sıcaklığa bağlı aşırı zorlanma emniyeti


	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Bıçağın değiştirilmesi (bkz. Resim A)

	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servisleri şu adreste bulabilirsiniz:

	Taşıma
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	Polski
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
	Serwis

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z nożycami do blachy

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne
	Informacje o emisji hałasu i drgań

	Akumulator
	Ładowanie akumulatora
	Wkładanie akumulatora
	Wyjmowanie akumulatora
	Wskaźnik stanu naładowania akumulatora
	Wskazówki dotyczące właściwego postępowania z akumulatorem

	Praca
	Uruchamianie
	Włączanie/wyłączanie
	Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
	System łagodnego rozruchu

	Wskazówki dotyczące pracy
	Maksymalna grubość cięcia
	Ustawianie odstępu a pomiędzy nożami
	Termiczny wyłącznik przeciążeniowy


	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Wymiana noży (zob. rys. A)

	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy poniżej:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Použití a péče o akumulátorové nářadí
	Servis

	Bezpečnostní upozornění pro nůžky na plech

	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje
	Informace o hluku a vibracích

	Akumulátor
	Nabíjení akumulátoru
	Nasazení akumulátoru
	Vyjmutí akumulátoru
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru
	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem

	Provoz
	Uvedení do provozu
	Zapnutí a vypnutí
	Ochrana proti opětovnému zapnutí
	Pozvolný rozběh

	Pracovní pokyny
	Maximální tloušťka stříhaných plechů
	Nastavení vzdálenosti nožů a
	Ochrana proti přetížení závislá na teplotě


	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Výměna nožů (viz obrázek A)

	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další servisní adresy naleznete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	Slovenčina
	Bezpečnostné upozornenia
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť – elektrina
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Starostlivé používanie akumulátorového náradia
	Servis

	Bezpečnostné upozornenia pre nožnice na plech

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Akumulátor
	Nabíjanie akumulátora
	Vkladanie akumulátora
	Vyberanie akumulátora
	Indikácia stavu nabitia akumulátora
	Pokyny na optimálne zaobchádzanie s akumulátorom

	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Zapnutie/vypnutie
	Ochrana pred opätovným spustením
	Pozvoľný rozbeh

	Upozornenia týkajúce sa prác
	Maximálna hrúbka strihaného plechu
	Nastavenie vzdialenosti nožov a
	Tepelná ochrana proti preťaženiu


	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Výmena nožov (pozri obrázok A)

	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie servisné adresy nájdete na:

	Preprava
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	Magyar
	Biztonsági tájékoztató
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Az akkumulátoros elektromos kéziszerszá‌mok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági előírások lemezvágó ollók számára

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Akkumulátor
	Az akkumulátor feltöltése
	Az akkumulátor beszerelése
	Az akkumulátor kivétele
	Akkumulátor töltöttségi szint kijelző
	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez

	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Be- és kikapcsolás
	Újraindulás elleni védelem
	Lágy felfutás

	Munkavégzési tanácsok
	Max. vágható lemezvastagság
	Az a késtávolság beállítása
	Hőmérsékletfüggő túlterhelés elleni védelem


	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	A kések kicserélése (lásd a A ábrát)

	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek az alábbi címen találhatók:

	Szállítás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Применение и обслуживание аккумуляторного инструмента
	Сервис

	Указания по технике безопасности для листовых ножниц

	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные составные части
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Аккумулятор
	Зарядка аккумулятора
	Установка аккумулятора
	Извлечение аккумулятора
	Индикатор заряженности аккумуляторной батареи
	Указания по оптимальному обращению с аккумулятором

	Работа с инструментом
	Включение электроинструмента
	Включение/выключение
	Защита от непредна‌меренного пуска
	Плавный пуск

	Указания по применению
	Максимальная разрезаемая толщина
	Установка расстояния между ножами a
	Термическая защита от перегрузки


	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Замена ножей (см. рис. A)

	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Прочие сервисные адреса находятся на:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:
	Аккумуляторы/батареи:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Правильне поводження та користування електроінструментами, що працюють на акумуляторних батареях
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для листових ножиць

	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Акумуляторна батарея
	Заряджання акумуляторної батареї
	Вставляння акумуляторної батареї
	Виймання акумуляторної батареї
	Індикатор зарядженості акумуляторної батареї
	Вказівки щодо оптимального поводження з акумулятором

	Робота
	Початок роботи
	Вмикання/вимикання
	Захист від повторного пуску
	Плавний пуск

	Вказівки щодо роботи
	Максимальна товщина листа, що розрізається
	Регулювання відстані між ножами a
	Термічний захист від перевантаження


	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Заміна ножа (див. мал. A)

	Сервіс і консультації з питань застосування
	Подальші сервісні адреси наведені на:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Батарея құралын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Метал қайшысы үшін қаупсіздік нұсқаулары

	Өнім және қуат сипаттамасы
	Тағайындалу бойынша қолдану
	Көрсетілген құрамды бөлшектер
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және діріл туралы ақпарат

	Аккумулятор
	Аккумуляторды зарядтау
	Аккумуляторды енгізу
	Аккумуляторды шығару
	Аккумулятор заряды деңгейінің индикаторы
	Аккумуляторды оңтайлы пайдалану туралы нұсқаулар

	Пайдалану
	Пайдалануға ендіру
	Қосу/өшіру
	Қайта іске қосылудан қорғаныс
	Бірқалыпты іске қосу

	Пайдалану нұсқаулары
	Кесілетін табақтың максималды қалыңдығы
	a пышақ аралығын реттеу
	Температураға тәуелді артық жүктемеден қорғаныс


	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Пышақтарды алмастыру (A суретін қараңыз)

	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Сервистік орталықтардың мекенжайларын мұнда таба аласыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	Română
	Instrucţiuni de siguranţă
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
	Întreţinere

	Instrucţiuni privind siguranţa şi pro‌tecţia muncii pentru foarfeci de tablă

	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizarea conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice
	Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	Acumulator
	Încărcarea acumulatorului
	Introducerea acumulatorului
	Extragerea acumulatorului
	Indicatorul stării de încărcare a acumulatorului
	Indicaţii privind manevrarea optimă a acumulatorului

	Funcţionarea
	Punerea în funcţiune
	Pornirea/Oprirea
	Protecţia împotriva repornirii
	Pornire lentă

	Instrucţiuni de lucru
	Grosimea maximă a tablei care urmează să fie tăiată
	Reglarea distanţei a dintre cuţite
	Protecţie la suprasarcină în funcţie de temperatură


	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Înlocuirea cuţitului (consultă imaginea A)

	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Alte adrese de service găsiți la:

	Transport
	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:
	Acumulatori/baterii:



	Български
	Указания за сигурност
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Грижливо отношение към акумулаторни електроинструменти
	Поддържане

	Указания за безопасна работа с ножици за ламарина

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Акумулаторна батерия
	Зареждане на акумулаторната батерия
	Поставяне на акумулаторната батерия
	Изваждане на акумулаторната батерия
	Индикатор за акумулаторната батерия
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия

	Работа с електро‌инструмента
	Пускане в експлоатация
	Включване и изключване
	Защита срещу повторно включване
	Плавно включване

	Указания за работа
	Максимална разрязвана дебелина
	Настройване на разстояние на ножа а
	Температурна защита срещу претоварване


	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Смяна на ножа (вж. фиг. A)

	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Допълнителни адреси на сервизи ще намерите на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Употреба и чување на батериски алат
	Сервисирање

	Безбедносни напомени за ножици за лим

	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Батерија
	Полнење на батеријата
	Ставање на батеријата
	Вадење на батеријата
	Приказ за наполнетост на батеријата
	Напомени за оптимално користење на батериите

	Работа
	Ставање во употреба
	Вклучување/исклучување
	Заштита од рестартирање
	Фин старт

	Совети при работењето
	Максимална дебелина на лимот за сечење
	Поставување на растојанието меѓу ножевите a
	Заштита од преоптоварување во зависност од температурата


	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Замена на ножот (види слика A)

	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси за сервиси може да се најдат на:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	Srpski
	Bezbednosne napomene
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
	Servisiranje

	Sigurnosna uputstva za makaze za lim

	Opis proizvoda i primene
	Predviđena upotreba
	Prikazane komponente
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Akumulator
	Punjenje akumulatora
	Ubacivanje akumulatora
	Vađenje akumulatora
	Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
	Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

	Rad
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje
	Zaštita od ponovnog pokretanja
	Lagani start

	Uputstva za rad
	Maksimalna debljina limova koje treba seći
	Podešavanje odstojanja sečiva a
	Zaštita od preopterećenja zavisna od temperature


	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Zamena sečiva (videti sliku A)

	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa možete pronaći na:
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